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Informationsbroschiire fiir personliche Sc (PSA) gemad (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese hiire bei der PSA bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie Ill

GroRe(n) XS-XL

Iertifizierung EN1S0 374, EN 421

Notifizierte Stelle ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Kennnummer 0302

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und

Priifp Lei Prii
Fingerfertigkeit 1-5 5

i Fliicci i

Dieser Artikel ist dazu bestimmt, lediglich die Hand des ig vor Suk F
oder Chemikalien zu schiitzen. Somit handelt es sich hierbei um Handschuhe fiir besondere Anwendungen
und die Lange der Handschuhe weicht von den MaBangaben gemaB EN 420 ab. Sollte am Handgelenk
ebenfalls ein Schutz bendtigt werden, sind andere Handschuhe zu tragen.

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN1S0374-1:2016+A1:2018 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und

Mik
150374-1:2016/Typ B _Priifchemikalie Kennbuchstabe Klasse Priifergebnis
n-Heptan J 1-6 2
Natriumhydroxid 40% K 1-6 6
JKT Formaldehyd 37% T 1-6 4

Sicherheif ! der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitétserkla kann
unter doc.nitras-medical.com eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie Ill. Dieses schiitzt
Sie gegen Risiken, die zu sehr schwerwiegenden Folgen wie Tod oder irreversiblen Gesundheitsschaden
fiihren konnen. Dieses Produkt bietet Schutz gegen: Chemikalien, Mikroorganismen, Viren. Andere als die
oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter
anderem, keinen Schutz gegen: Mechanische Risiken, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer),
Stromschlage, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme,
Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver itat abhangen. Uberpriifen Sie

Klasse Durchbruchzeit (Minuten) Klasse Durchbruchzeit (Minuten)

1>10 4 >120

2 >30 5 >240

3>60 6 >480
Ergebnisse gemaB EN 374-2:2014, 7.2 /7.3: Bestanden
Ergebnisse gemaf EN 374-4:2013:
Priifchemikalie Degradation (%)
n-Heptan 59
Natriumhydroxid 40% -294
Formaldehyd 37% 2,7

EN IS0 374-5:2016 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und

Mik

150 374-5:2016

dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Materialien, Locher, Farbverénderungen
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberprufung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedi am Arbeitspl

VIRUS

Diese Information macht keine Angaben zur tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien wurde unter
Laborbedi an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenflache entnommen wurden

ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder ldnger ist — in diesem Fall wird ebenfalls

in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend at) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.
Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den
Fingern sowie Fingerzwisch haben. Fi |, Schmuck sowie iibermaBiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der
Handschuh seinen Komfort behdlt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise geséubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.
Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautrelmgungsmntel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
Hautpfl dparat verwendet werden.
Reinigung / Wartung: Dieses Produkt ist fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt und muss regelméBig
entsorgt werden. Ablaufdatum: Siehe Verpackung.
Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschidigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.
Besondere Hinweise: PSA kann bei sel blen Personen allergische

Realti i

hervorrufen. By

die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlielich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die
Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in
Abhéngigkeit von Temperatur, Abrieb und Degradation von denen der Typpriifung abweichen konnen.
Wurden Schutzhandschuhe bereits verwendet, kinnen sie aufgrund von Verand ihrer physikalischen

o M a @

Hersteller blaufd Nicht wiederverwendbar
Slehe Verpackung. Siehe Verpackung.
M« [ C€pn
EAC-Kennzeichnung UkrSEPRO- Anleitungen und (CE-Kennzeichnung
Kennzeichnung Informationen des

Herstellers lesen

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective gloves Risk category IIl
Size(s) XS-XL
Certification EN1S0 374, EN 421
Notified body ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Identification number 0302

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at doc.nitras-medical.com

This product is personal protective equipment of risk category IIl. It protects you against risks that can lead
to very serious consequences such as death or irreversible damage to health. This product offers protection
against: chemicals, microorganisms, viruses. Other areas of application than those mentioned above are
expressly excluded. This product therefore provides, among other things, no protection against: mechanical
hazards, cold, thermal risks (heat and/or fire), electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the
pictograms, notes and the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
alonger period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All perfc were by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to

Eigenschaften geringeren Widerstand gegen gefahrllche Chemikalien bieten. Durch bei Beriihrung mit
Chemikalien verursachte Degradati Fadenziehen, Reibung usw. kann die tatséchliche
Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die Degradation
der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien bestandigen Handschuhen zu
beriicksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler oder Méngel zu iiberpriifen.
Die Dekontamination von chemischen und biologischen Belastungen muss spezifisch erfolgen. Die
Belastung muss sowohl qualitativ als auch quantitativ bekannt sein, um eine Aussage iiber den Grad
der Dekontamination treffen zu konnen. Bei jeder Art der Dekontamination ist der Selbstschutz wichtig,
um eine Geféhrdung der Person und der Umwelt zu verhindern. Das bedeutet, dass zusammen mit den
ini die zur D i verwend Mittel und die personliche Schutzausriistung
(Wasser, Reinigungsmittel, Biirsten, Filter, Handschuhe und Bekleidung) gesammelt sowie fachgerecht
entsorgt oder spezifisch gereinigt werden miissen. Prinzipiell sollte personliche Schutzausriistung so
ausgezogen und abgelegt werden, dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung
kommt. Schutzhandschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach auBen kommt.
Diese Handschuhe schiitzen vor Mikroorganismen (Bakterien und Pilze), Viren. Der Widerstand gegen
Penetration wurde unter Laborbedingungen beurteilt und bezieht sich ausschlieBlich auf die gepriiften
Proben.

EN421:2010 Schutz gegen radioaktive Kontamination durch feste

Partikel

check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type on various p (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used it can offer Iower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly contaminated with harmful substances.
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: This product is intended for single use and must be disposed of regularly. Expiry
date: See packaging.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful

EN421:2010

Vorsicht ist bei bek Uberempfindli pfohlen. Enthalt f ielle chemische Typ-IV-Allergene.
Generelle Erlé gen zu erzielten Lei f

1-6  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

AQL < 1,5 (Leistungsstufe 2, GT)

&1

Fiir Lebensmittelkontakt Kennzeichnung Medizinprodukt

or substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity. Contains potential type [V chemical allergens.

General explanations of achieved performance levels

1-6 Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

[/ ENSURESAFETY

EN IS0 21420:2020 ~All i f und
Priifverfahren
Typ-IV-Allergen Recyclingsymbol (nur fiir FR)
EN 150 21420:2020 Protective gloves - General requirements and test & R = applicable.
methods WU Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Type W allegen Recycing symbol (only forFR) Prudence particuliere recommandée en cas de sensibilité connue. Contient des allergenes chimiques
Test parameter Performance Test result potentiels de type V.
level “ @ g @ Explications générales sur les niveaux de performance obtenus
Dexterity 15 5 1-6  Résultat de test obtenu (plus il est élevé, meilleur est le résultat)

This article is intended to protect the user’s hand from substances, liquids or chemicals for a short period
of time. Therefore, these are gloves for special applications and the length of the gloves deviates from the
dimensions according to EN 420. If protection s also required on the wrist, other gloves have to be used.

If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Protective gloves against dangerous chemicals and

mic (]
150374-1:2016/  Test chemical Code letter Class Test result
Type B
ﬁ n-heptane J 1-6 2
a Sodium hydroxide 40% K 1-6 6
JKT Formaldehyde 37% T 1-6 4
Class Breakthrough time Class Breakthrough time
(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Results according to EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Passed
Results according to EN 374-4:2013:
Test chemical fation (%)
n-heptane 59
Sodium hydroxide 40% -294
Formaldehyde 37% 2,7
EN1S0 374-5:2016 Protective gloves against dangerous chemicals and
micro-organi
150 374-5:2016
VIRUS

This information does not indicate the actual duration of protection at the workplace and the distinction
between mixtures and pure chemicals. The resistance to chemicals has been assessed under laboratory
conditions on samples taken only from the palm of the hand (except where the glove is 400 mm or longer
- in which case the cuff is also tested) and refers exclusively to the chemicals tested. It can be different
if the chemical is used in a mixture. It is recommended to check whether the gloves are suitable for the
intended use, as the working conditions at the workplace may differ from those of the type test depending
on temp abrasion and degradation. If protective gloves have already been used, they may be less
resistant to hazardous chemicals due to changes in their physical properties. Degradation, movement,
thread pulling, friction etc. caused by contact with chemicals can considerably reduce the actual application
time. For aggressive chemicals, degradation may be the most important factor to consider when selecting
chemical resistant gloves. Before use, the gloves must be checked for any faults or defects.

The decontamination of chemical and biological contamination must be carried out specifically. The
contamination must be known both qualitatively and quantitatively in order to be able to make a statement
about the degree of dec Inany type of dec self-protection is important to avoid

Manufacturer Manufacture date: Expiry date: Not reusable
See packaging. See packaging.
To o o301 @ mi c € 0302
EACmarking UkrSepromarking  Read the manufacturer’s CEmarking
instructions and
information
Instructions et informations du fabricant
Brochure d'i sur les équip de protection individuelle (EPI) conformé au régll

(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure dlnformanon avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
aceteffet.

Gants de protection Catégorie de risque IIl
Dimension(s) XS-XL

Certification EN IS0 374, EN 421

Organisme notifié ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy
N° didentification 0302
Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
adoc.nitras-medical.com.
Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque IlI. Il vous protége contre
les risques pouvant induire des conséquences trés graves, comme la mort ou des atteintes irrémédiables a la
santé. Ce produit protége contre les risques suivants: Produits chimiques, Micro-organismes, virus. Tous les
domaines d‘application autres que ceux susmentionnés sont expressément exclus. Ce produit n'offre donc
aucune protection notamment contre les risques suivants: Risques mécaniques, Froid, Risques thermiques
(chaleur et/ou feu), Chocs électriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les
pictogrammes et consignes apposeés, et les niveaux de performances associés.
Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a Iétat plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiére, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de 'EPI, car les deux p i

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les controles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 150 21420:2020 Gants de protection - Exigences générales et méthodes

de test
Parametres de test Niveauxde  Résultat de test
performance
Dextérité 1-5 5

(et article est uniquement destiné a protéger temporairement la main de I'utilisateur des substances,
liquides ou produits chimiques. Dans ce contexte, il s'agit donc de gants pour des applications particuliéres et
lalongueur des gants diverge des indications dimensionnelles selon EN 420. Si une protection est également
requise sur le poignet, il est nécessaire de porter d‘autres gants.

Deés qu'il existe un risque d'étre happé dans des pieces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

EN 1S0 374-1:2016+A1:2018 Gants de prntectmn contre des produits chimiques et

entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré dusure et de
l'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par

an endangerment of the person and the environment. This means that, together with the i the
materials used for decontamination and personal protective equipment (water, cleaning agents, brushes,
filters, gloves and clothing) must be collected, disposed of or specifically cleaned. In principle, personal
protective equipment should be taken off and put away in such a way that the outside of the protective
equipment does not come into contact with clothing or skin. Protective gloves must therefore be removed in
such a way that the inside of the glove comes outwards.

These gloves protect against microorganisms (bacteria and fungi), viruses. The resistance to penetration was
assessed under laboratory conditions and relates exclusively to the samples tested.

EN421:2010 Protection against radioactive contamination by solid

particles

EN 421:2010

For food contact AQL < 1,5 (performance level

2,G1)

marking medical device

1é de vérifier si I'EPI est adapté & I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travall peuvent étre différentes en fonction de différents parametres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du contrdle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Instructions sur le port de |'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et séches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-coté ou sur la
manchette. Veillez ici  un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Apres I'application, les gants doivent étre retirés d‘une maniére permettant d'éviter
le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ils peuvent étre contaminés d'une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers l'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers I'extérieur le bord-cGte ou lamanchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé apres chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (apres les pauses et éventuellement apres le lavage des mains), il est possible
dutiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d‘utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Apres le travail (apres le
dernier lavage de mains), il est possible d'utiliser une préparation adaptée de soin cutané.
Nettoyage/entretien: Ce produit est @ un usage unique et doit étre régulierement jeté. Date d'expiration:
Voir emballage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour Ienvi ou

micr g
150374-1:2016/  Produit chimique de test Lettre Classe Résultat de test
Type B d'identification
Heptane-n J 1-6 2
Hydroxyde de sodium 40% K 1-6 6
JKT Formaldéhyde 37% T 1-6 4
Classe Temps de pénétration Classe Temps de pénétration
(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480
Résultats selon EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Réussi
Résultats selon EN 374-4:2013:
Produit chimique de test Dégradation (%)
Heptane-n 59
Hydroxyde de sodium 40% -29,4
Formaldéhyde 37% 2,7
EN IS0 374-5:2016 Gants de protection contre des produits chimiques et
mic i dang!
150 374-5:2016
VIRUS

Cette information ne constitue aucune indication sur la durée réelle de protection sur le lieu de travail et sur
la distinction entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance aux produits chimiques a été
analysée dans des conditions de laboratoire sur des échantillons prélevés uniquement dans la paume de la
main (a l'exception du cas ol le gant a une longueur de 400 mm ou supérieure, dans ce cas la manchette
est également testée) et fait uniquement référence aux produits chimiques testés. Elle peut étre différente
sile produit chimique est utilisé dans un mélange. Il est par conséquent recommandé de vérifier i les gants
sont adaptés a I'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent diverger de celles du contrdle
de type en fonction de la température, I'usure et la dégradation. Si des gants de protection ont déja été
utilisés, ils peuvent offrir une résistance plus faible contre les produits chimiques dangereux en raison de
modifications de leurs propriétés physiques. Le temps d‘application réel peut étre considérablement réduit
par la dégradation provoquée par le contact avec des produits chimiques, les mouvements, la formation de
fils, le frottement, etc. En présence de produits chimiques agressifs, la dégradation peut étre le facteur le
plus important devant étre pris en compte lors du choix de gants résistants aux produits chimiques. Avant
I'utilisation, la présence de tout défaut ou vice sur les gants doit étre vérifiée.

La décontamination de pollutions chimiques et biologiques doit étre spécifiquement effectuée. La qualité
et la quantité des sollicitations doivent étre connues afin de pouvoir décider du degré de décontamination.
L'autoprotection est importante avec tout type de décontamination afin d'éviter une mise en danger de
la personne et de I'environnement. Cela signifie que les produits utilisés pour la décontamination et les
équipements de protection individuelle (eau, produit de nettoyage, brosses, filtre, gants et vétement)
doivent étre collectés, avec les impuretés, et éliminés correctement ou étre spécifiquement nettoyés.
En principe, les équipements de protection individuelle doivent étre retirés et déposés d'une maniére
permettant d‘éviter le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau. Retirer les gants de
protection de sorte que la face intérieure soit retournée vers I'extérieur.

Ces gants protégent des micro-organismes (bactéries et champignons), virus. La résistance contre la

dangereuses. Dans ce cas, |'€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement

pénétration a été évaluée dans des conditions de laboratoire et fait exclusivement référence aux échantillons
testés.
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Istruzioni e informazioni del produttore

Opuscolo informativo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,
allegato II, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente
¢ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al

rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto pud essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
pud e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.

Prima di iniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) puo essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) puo essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo I'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.

Pulizia / manutenzione: Questo prodotto  destinato all'uso singolo e deve essere smaltito regolarmente.
Scadenza: vedi confezione.

& importante per evitare di mettere in pericolo la persona e I'ambiente. Cid significa che, insieme ai
contaminanti, i materiali utilizati per la dec e dispositivi di protezione individuale (acqua,
detergenti, spazzole, filtri, guanti e indumenti) devono essere raccolti, smaltiti o puliti in modo specifico. In
linea di principio, i dispositivi di protezione individuale devono essere estratti e riposti in modo che la parte
esterna non venga a contatto con gli indumenti o la pelle. | guanti di protezione vanno estratti in modo tale
che la parte interna esca verso I'esterno.

Questi guanti proteggono contro i microrganismi (batteri e funghi), virus. La resistenza alla penetrazione &
stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce esclusivamente ai campioni analizzati.

EN 421:2010 P dalla inazi di
particelle solide

da parte di

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o i
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per I'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare. Contiene potenziali allergeni chimici di tipo IV.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6  Risultato della prova raggiunto (quanto pil alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 1S0 21420:2020 Guantidip - Requisiti generali e metodi di prova
Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
prestazione prova
Manualita 1-5 5

Questo articolo & destinato esclusivamente a proteggere le mani dell'utente da sostanze, liquidi o sostanze
chimiche per un breve periodo di tempo. Si tratta quindi di guanti per applicazioni speciali e la lunghezza
dei guanti si discosta dalle dimensioni previste dalla norma EN 420. Se & necessaria una protezione anche
al polso, indossare altri guanti.

Se il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Guanti di protezione contro prodotti chimici e

beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo informativo puo essere riprodotto senza limif

Guanti di protezione Categoria di rischio Ill 150374-1:2016/  Sostanze chimiche Lettera di Classe Risultato della

Dimensione(i) XS-XL Tipo B diprova riconoscimento prova

Certificazione EN1S0 374, EN 421 n-eptano J 1-6 2

Luogo notificato ANCCP Certification Agency Srl Idrossido di sodio 40% K 1-6 6
Via Dello Struggino, 6 Iy Formaldeide 37% T 16 4
57121 Livorno
Italy Classe Tempo di penetrazione Classe Tempo di penetrazione

Numero di identificazione 0302 (minuti) (minuti)

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del 1>10 4>120

Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo doc. 2>30 5 >240

nitras-medical.com. 3 >60 6 > 480

9uesto pmfio.tto § un dispositivo di protezione individuale della ca.tegoria di rischio l. Que§tg protegg»e. Ristltati secondo EN 374-2:2014, 7.2./7.3: Superato

I'utente dai rischi che possono portare a conseguenze m.olto.graw, come .Ia .n.\ortg 0 danpl |r.rev.e15|bll! Risultati secondo EN 374-4:2013:

alla salute. Questo prodotto offre protezione nei seguenti casi: prodotti chimici, microrganismi, virus. Si

escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli succitati. Questo prodotto non offre pertanto Sostanze chimiche di prova Degradazione (%)

protezione nei sequenti casi: rischi meccanici, freddo, rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, n-eptano 59

radiazione, lavori con getto ad alta pressione. Osservare i pittogrammi allegati, le note e i livelli di Idrossido di sodio 40% 294

prestazione corrispondenti. Formaldeide 37% 27

Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da

luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile, EN150374-5:2016 Guanti di protezione contro prodotti chimici e

immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, icrorganismi pericolosi

cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo piui lungo, possono avere come 150374-5:2016

conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di

immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra l'altro dalle modalita di

i dalla temp dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare g

che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
di verificare se i DPI sono adatti all‘uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d'uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Istruzioni per indossare Iarticolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.
Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano.
Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | guanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli
spazi tra le dita. Le unghie, i monili, I'eccessiva dilatazione e I'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti.
| guanti dovrebbero essere rimossi dopo 'uso in modo tale che la parte esterna del guanto non entri in
contatto con gliindumenti o la pelle, in quanto questa puo essere i isibil einvisibil

da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio

Queste informazioni non indicano la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro e la distinzione
tra miscele e prodotti chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche @ stata valutata in condizioni di
laboratorio su campioni prelevati solo dalla superficie interna della mano (tranne nel caso in cui il guanto
sia di 400 mm o pill lungo - nel qual caso viene testato anche il risvolto) e si riferisce esclusivamente alle
sostanze chimiche testate. Puo essere diversa se il prodotto chimico viene utilizzato in una miscela. Si
consiglia di verificare se i guanti sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni di lavoro sul posto di
lavoro possono differire da quelle del tipo di prova in relazione alla temperatura, dell'abrasione e della
degradazione. Se sono gia stati utilizzati, i guanti di protezione possono essere meno resistenti alle sostanze
chimiche pericolose a causa delle variazioni delle loro proprieta fisiche. Attraverso la degradazione, i
movimenti, la trazione della filettatura, |'attrito, ecc. causati dal contatto con prodotti chimici puo essere
ridotto notevolmente il tempo di applicazione effettivo. Per le sostanze chimiche aggressive, la degradazione
pud essere il fattore piti importante da considerare nella scelta dei quanti resistenti alle sostanze chimiche.
Prima dell'uso, i guanti devono essere controllati per individuare eventuali errori o difetti.

La decontaminazione degli influssi chimici e biologici deve essere effettuata in modo specifico. La
contaminazione deve essere nota sia qualitati che per poter redigere una
dichiarazione sul grado di decontaminazione. In qualsiasi tipo di decontaminazione, |‘autoprotezione

EN421:2010

AQL < 1,5 (Livelli di prestazione
2,G1)
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Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo II, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esta obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor del EPI. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il
Talla(s) XS-XL

Certificacion EN1S0 374, EN 421

Organismo autorizado ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Nimero de identificacion 0302

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y sequridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En doc.nitras-medical.com puede ver la declaracién UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccién individual de la categoria de riesgo Il que
le protege de riesgos que pueden tener consecuencias muy graves, como la muerte o dafios irreversibles
para la salud. Este producto ofrece proteccion frente a: productos quimicos, microorganismos, virus. Quedan
expresamente excluidos todos aquellos dmbitos de aplicacién distintos de los indicados. Por consiguiente,
este producto no ofrece, en concreto, ninguna proteccion frente a: riesgos mecanicos, frio, riesgos térmicos
(calor o fuego), descargas eléctricas, radiacion, trabajos con chorros de alta presion. Por favor, observe los
pictogramas dispuestos, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.gj., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamaio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberdn desecharse y no deberan utilizarse en ningin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes pardmetros (p.ej., temperatura, abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPl ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto

del producto.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
guante deslizdndolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar
ajustados en la palma de la mano, los dedos y en el espacio interdigital. Los guantes se pueden dafiar por las
ufias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberén retirarse
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto con laropa o la piel ya que puede estar contaminada
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar
hacia fuera el pufio 0 la manga para retirar el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debera
limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Segiin sea necesario,
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos.

Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado
para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo)
se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el titimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: EI producto estd previsto para un solo uso y ha de desecharse reqularmente.
Fecha de expiracion: Véase envoltorio.

Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad. Contiene posibles alérgenos quimicos tipo IV.

Aclaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

1-6 Resultado de comprobacién alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracién no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han d dos los niveles de

EN 1S0 21420:2020 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso
de evaluacié
Parametros de comprobacion Niveles de Resultado de la
dimi comprobacién
Destreza de los dedos 1-5 5

Se trata de un articulo previsto inicamente para proteger durante un periodo corto de tiempo la mano del
usuario de sustancias, liquidos o sustancias quimicas. Por lo que se trata de guantes para usos especiales y la
longitud de los guantes se desvia de los tamafios indicados, segtin EN 420. Si también necesitase proteccion
en la mufieca, deberdn utilizarse otros guantes.

Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas moviles de la maquina, no se pueden llevar
quantes.

EN IS0 374-1:2016+A1:2018 Guantes de proteccion contra sustancias quimicas

peligrosas y mic
150374-1:2016/  Sustancia quimica de Letra indicadora Clase Resultado de la
Tipo B ensayo comprobacién

n-heptano J 1-6 2

Hidroxido sédico 40 % K 1-6 6

KT Formaldehido 37 % T 1-6 4

Clase Tiempo de rotura (minutos) Clase Tiempo de rotura (minutos)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480
Resultados sequin EN 374-2:2014,7.2/7.3: Superado
Resultados segun EN 374-4:2013:
Sustancia quimica de ensayo Degradacién (%)
n-heptano 59
Hidréxido sédico 40 % -294
Formaldehido 37 % 22,7
EN IS0 374-5:2016 Guantes de p on contra ias quimi
pelig y microorgani:
150 374-5:2016
VIRUS

Esta informacién no aporta datos sobre la duracion real de la proteccion en el puesto de trabajo y para
diferenciar mezclas de sustancias quimicas puras. La resistencia a las sustancias quimicas se ha evaluado
en las pruebas bajo condiciones de laboratorio que tinicamente se han tomado de la palma de la mano
(excepto en el caso en el que el guante es de 400 mm o més largo, en ese caso también se analiza la manga)
y se refiere exclusivamente a la sustancia quimica probada. Puede variar si la sustancia quimica se utiliza en
una mezcla. Se recomienda hacer una revision para determinar si los guantes se adectian al uso previsto, ya

que las condiciones en el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de la temperatura, la abrasion y
la degradacion de aquellas del examen de tipo. Si los guantes de proteccion ya se han utilizado, puede que,
debido a cambios en sus propiedades fisicas, presenten una menor resistencia frente a sustancias quimicas
peligrosas. Por la degradacion provocada por el contacto con sustancias quimicas, movimientos, tirar de
hilos, roce, etc. el tiempo de uso real puede reducirse considerablemente. En sustancias quimicas agresivas,
la degradacion puede ser el factor mds importante a tener en cuenta para elegir los guantes resistentes a
las sustancias quimicas. Antes de utilizar los guantes han de revisarse para ver si presentan cualquier tipo
de fallo o defecto.

La descontaminacion de cargas quimicas y bioldgicas ha de realizarse de manera especifica. Ha de conocerse
la carga tanto desde el punto de vista cualitativo como cuantitativo para poder determinar el grado de
descontaminacidn. En cualquier tipo de descontaminacidn, la autoproteccion es importante para evitar
poner en peligro tanto a la persona como al medio ambiente. Eso significa que junto con las impt

mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikow takich jak $wiatto, wilgoc, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dtuzszym okresie czasu moga prowadzic do zmiany whasciwosci produktu.
Dokfadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony indywidualnej nie sa mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione sy m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzic na obecnosc uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzic
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i prawid rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze rozni¢ sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badan w warunkach laboratoryjnych. Dlateg

150 374-5:2016

VIRUS

Te informacje nie s3 miarodajne dla rzeczywistego czasu skutecznej ochrony w miejscu pracy oraz
rozréznienia mieszanin i czystych srodkow chemicznych. Odpornos¢ na chemikalia zostata oceniona
w warunkach laboratoryjnych na probkach pobranych jedynie z wewnetrznej strony dtoni (wyjatkiem
jest przypadek, w ktorym rekawica ma dtugos¢ 400 mm lub wiecej — w tym przypadku testowany jest
takze mankiet) i odnosi sie wyfacznie do zbadanych chemikaliow. Moze by¢ ona inna, gdy chemikalia s3
uzywane w postaci mieszaniny. Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice nadaja sie dla przewidzianego rodzaju

han de agruparse y desecharse debidamente o limpiarse de manera especifica los medios empleados para
la descontaminacion y el equipo de proteccion individual (agua, materiales de limpieza, cepillos, filtros,
quantes y ropa). Con caracter general, el equipo de proteccion individual debera quitarse y depositarse de
tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel. Los guantes de proteccion han de
retirarse de tal manera que la parte interna salga hacia afuera.

Los guantes protegen de los microorganismos (bacterias y hongos), virus. La resistencia contra la penetracion
se ha valorado en condiciones de laboratorio y se refiere exclusivamente a las muestras probadas.

EN 421:2010 Proteccion contra la contaminacion radiactiva por

particulas sélidas

EN 421:2010

Para el contacto con alimentos

AQL < 1,5 (Niveles de
rendimiento 2, G1)

&)

Alérgeno tipo IV Simbolo de reciclaje (solo para FR)

o ~

Etiquetado de productos
sanitarios

Q@

Fabricante Fecha de manufactura:  Fecha de expiracion: No reutilizable
Véase envoltorio. Véase envoltorio.
ML« [ CEpn
Marcado EAC Marcado UkrSepro Leer las instrucciones Marcado CE
einformaciones del
fabricante
Instrukgje i informacje producenta
Broszura informacyjna dotyczaca Srodkéw ochrony indywi j zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)

2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac t3 broszur informacyjna. W przypadku przekazania $rodkow ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dofaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
$rodkow ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Rekawice ochronne Kategoria ryzyka lll
Rozmiar(y) XS-XL

Certyfikaty EN1S0 374, EN 421

Jednostka notyfikowana ANCCP Certification Agency Stl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Numer identyfikacyjny 0302

Oznakowanie CE potwierdza, Ze produkt spetnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczeristwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowe] doc.nitras-medical.com.

Ten produkt nalezy do grupy $rodkdw ochrony indywidualnej kategorii ryzyka lll. Chroni przed zagrozeniami,
ktére moga mie¢ bardzo powazne konsekwencje, jak $mier¢ lub nieodwracalne szkody zdrowotne. Ten
produkt zapewnia ochrone przed: substancjami chemicznymi, mikroorganizmami, wirusy. Obszary
zastosowania inne od wymienionych powyzej sy wyraznie wykluczone. Dlatego ten produkt, miedzy innymi,
nie zapewnia ochrony przed: zagrozeniami mechanicznymi, niska temperatura, zagrozeniami termicznymi
(wysoka lub ogien), f pradem, promieniowaniem, pracami pod cinieniem. Prosze
przestrzegac umieszczonych piktograméw, wskazéwek i przypisanych do nich pozioméw wydajnosci.
Przechowywanie/uzytkowanie/kontrola: - Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu. Chronic
przed bezpoSrednim  promieni stonecznym, p jowaniem UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowa¢ w miare

zaleca sie sprawd; czy $rodek ochrony indy j nadaje sie do pr

poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od rdznych parametréw (np. temperatura, Scieranie,
intensywnosc uz; odbiegac od panujacych w trakcie badania typu. Jezeli srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejszq
wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoci za niewtasciwe uzycie produktu.

Instrukcje noszenia produktu: Pamietac, aby przed zatozeniem rekawic dfonie byty czyste i suche. Wprowadzi¢
palce do rekawicy i pociagajac za mankiet naciagna¢ luzno rekawice na dtori. Zwrdcic przy tym uwage na
prawidtowe dopasowanie. Rekawice powinny byc scisle dopasowane do dtoni, palcow i przestrzeni migdzy
palcami. Paznokie, bizuteria, nadmierne rozciaganie i ciagniecie moga uszkodzic rekawice. Po uzyciu
rekawice nalezy $ciggnac w taki sposob, aby ich zewnetrzna strona nie zetkneta sie z odzieza lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposob skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
Sciagac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciagnac z
palcéw czubki palcow rekawicy. Nastepnie mozna podwina¢ na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposéb
rekawice. Aby rekawica zachowata swdj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczysci¢ zgodnie z instrukcjg
czyszczenia i konserwacji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawic.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwamii przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac
odpowiedni $rodek do mycia skéry. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek do pielegnacji skary.

Czyszczenie/konserwacja: Ten produkt jest przeznaczony do jednorazowego uzytku i musi byc reqularnie
utylizowany. Data waznosci: Patrz opakowanie.

Utylizagja: Produkt mozna wyrzuci¢ do smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca si¢ zachowanie szczegdlnej ostroznosci. Zawiera potencjalne
alergeny chemiczne typu IV.

0gélIne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci
1-6  Uzyskany wynik badan (im wyzszy, tym lepszy)

0 Nie osiagni inimal poziomu wydajnosci

X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme

Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dfoni i

na ich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

poniewaz warunki w miejscu pracy moga by¢ inne od warunkow panujacych w trakcie
badania typu, w zaleznosci od temperatury, Scierania i rozpadu. Jezeli rekawice ochronne zostaty juz uzyte,
ze wzgledu na zmiany ich whasciwosci fizycznych moga wykazywac mniejsza odpornos¢ na niebezpieczne
srodki chemiczne. Rozpad, ruchy, wychodzenie szwow, tarcie itd. spowodowane przez kontakt z
chemikaliami moze znacznie skrocic rzeczywisty czas stosowania. W przypadku agresywnych chemikaliow
rozpad moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktéry nalezy uwzglednic przy wyborze rekawic odpornych na
chemikalia. Przed uzyciem rekawice nalezy sprawdzic pod katem wszelkich wad.

Odkazanie zanieczyszczeri chemicznych i biologicznych nalezy wykonac w sposéb whasciwy dla danej
substandji. Do oceny stopnia odkazania konieczna jest jakosciowa i ilosciowa znajomos¢ zanieczyszczenia.

zware gevolgen kunnen hebben zoals de dood of onherroepelijke schade aan de gezondheid. Dit product
biedt bescherming tegen: chemicalién, micro-organismes, virussen. Andere toepassingsgebieden dan
de bovenvermelde toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen
bescherming tegen onder andere: mechanische risico’s, koude, thermische risico’s (hitte en/of vuur),
elektrische schokken, straling, perslucht. Neem de aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde
vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vaor en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenl. I, gaten,
enz.). Controleer véor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
p slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het

Podczas kazdego rodzaju odkazania wazna jest ochrona wiasna, aby zapobiec konujacej ja
osoby i Srodowiska naturalnego. Oznacza to, ze wraz z zanieczyszczeniami nalezy zebrac Srodki uzyte do
dkazania i srodki ochrony indy Inej (woda, srodki myjace, szczotki, filtry, rekawice i odziez) oraz
prawidtowo je zutylizowac lub oczysci¢ w sposéb wiasciwy dla konkretnej substangji. Srodki ochrony
indywidualnej nalezy zawsze zdejmowac i odktada¢ w taki sposb, aby zewnetrzna strona nie miata
stycznosci z odzieza lub skora. Rekawice ochronne zdejmowac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta
na zewnatrz.
Te rekawice chronig przed mikroorganizmami (bakterie i grzyby), wirusy. Odpornos¢ na penetracje zostata
oceniona w warunkach laboratoryjnych i odnosi sie wytacznie do zbadanych probek.

EN421:2010 Ochrona przed skazeniem radioaktywnym przez czastki

state

EN421:2010

Do kontaktu z zywnoscia

AQL < 1,5 (Poziomy wydajnosci
2,G1)

&-m

Etykietowanie wyrobow
medycznych

EN1S0 21420:2020 = = ogéine i metody badar Alergeny typu IV Symbol recyklingu (tylko dla FR)
Badane parametry Poziomy Wynik badania
wydajnosdi
Wytrzymatos¢ palcow 15 5 Producent Data produkdji: Data waznosci: Nie nadaje sie do
Ten produkt jest przeznaczony jedynie do krétkotrwatej ochrony dtoni uzytkownika przed substancjami, Patrz op Patrz op uzytku
cieczami lub srodkami chemicznymi. S3 to rekawice do zastosowari specjalnych, ktérych dtugosc rézni sie od
wymiaréw podanych w normie EN 420. Jezeli konieczna jest takze ochrona nadgarstka, nalezy uzy¢ innych @ E[ﬂ C E 0302
rekawic. TRTC 01972011
Jezeliistnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czesci maszyny, nie wolno nosic zadnych rekawic. Oznakowanie EAC Oznakowanie UkiSepro .Prze(zyte.z( instrukcje i Tnak CE
informacje producenta
EN1S0 374-1:2016+A1:2018 ekawice chronice przed nieb dk
chemicznymi i mikroorganizmami
150 374-1:2016/Typ B_Badane chemikalia Litera Klasa Wynik badania L L e . P
n-heptan J 1-6 2 en van de
ﬁ Wodorotienek sod P 1 p Informatiebrochure voor persoonlijke besct iddelen (PBM) komsti fening (EU)
odorotienek sodowy 2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
40% " ) - - A
K Formaldehyd 37% 1 16 4 bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
ormaldefyd 7% : mee te geven of aan de ger van het PBM te overt Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.
Klasa Czas penetracji (minuty) Klasa Czas penetracji (minuty) p gekop
1510 4 >120 Veiligheidshandschoenen Risicocategorie lll
2530 5 >240 Maten XS-KL
3560 6 >480 Certificering EN1S0 374, EN 421
Aangemelde instantie ANCCP Certification Agency Srl
Wyniki zgodnie z EN 374-2:2014, 7.2 /7.3: Zaliczono Via Dello Struggino, 6
Wyniki zgodnie z EN 374-4:2013: 57121 Livorno
Badane chemikalia Rozkfad (%) Italy
n-heptan 59 Identificatienummer 0302
Wodorotlenek sc;dowy 0% -4 De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen
Formaldehyd 37% 7 van Verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden pleegd op doc.nitras-
) . . L. medical.com.
EN 150 374-5:2016 K hroniace przed niek znymi $rodk

chemicznymi i mikroorganizmami

Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie III. Het beschermt tegen risico’s die

PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
verantwoordelijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.

Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen.
Vingernagels, juwelen en overmatig rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het
uittrekken van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen
om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na
elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.

Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscréme aanbrengen. Tijdens het werken (en vaor werkpauzes
envoor het werkeinde) kunt u indien gewenst een geschikte huidreinigingscreme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscreme
aanbrengen.

Reiniging/onderhoud: Dit product is voor eenmalig gebruik bedoeld en moet op gepaste manier worden
afgevoerd. Vervaldatum: Zie verpakking.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig. Bevat potentiéle chemische allergenen type IV.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

16 Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

0 Minimumniveau niet bereikt

X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur

Alle testen werden onder laboratoriumcondities uitgevoerd op de binnenkant van de hand en op basis
van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald.

EN 150 21420:2020

-Alg: eisenen

Vingergevoeligheid 1-5 5

Dit artikel is uitsluitend bedoeld om de hand van de gebruiker kortstondig te beschermen tegen stoffen,
vloeistoffen of chemicalién. Daarom is dit een handschoen voor bijzonder gebruik, en de lengte van de
handschoen wijkt af van de maten volgens EN 420. Is ook bescherming van de pols nodig, dan moet een
andere handschoen worden gedragen.

Wanneer er risico bestaat op vastgekneld raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen
handschoenen worden gedragen.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Veiligheidshandschoenen tegen gevaarlijke chemicalién

en micr
150374-1:2016/ ~ Testchemicalie Kenletters Klasse Testresultaat
Type B
n-heptaan J 1-6 2
Natriumhydroxyde 40% K 1-6 6
JKT Formaldehyde 37% T 1-6 4
Klasse Doorbraaktijd (minuten) Klasse Doorbraaktijd (minuten)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
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3 >60 6 >480

Resultaten volgens EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Geslaagd
Resultaten volgens EN 374-4:2013:

Testchemicalie

n-heptaan 59
Natriumhydroxyde 40% -294
Formaldehyde 37% 2,7
EN IS0 374-5:2016 Venhgheldshandschnenen tegen gevaarlijke chemicalién
en micro

Koot XS-XL

Sertifiointi EN1S0 374, EN 421

limoitettu laitos ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Tunnusnumero 0302

CE-merkinta todistaa, enatuoteon asetuksen (EU) 2016/425 ol terveys-jatur

kainen. EU-vaati I on nahtavilla doc.nitras-medical.com
Tamé tuote on riskiluokan | henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa riskeiltd, joilla voi olla vakavia

150 374-5:2016

VIRUS

Deze informatie verwijst niet naar de reéle beschermingsduur op de werkplek en naar het verschil tussen
gemengd en zuivere chemicalién. De weerstand tegen chemicalién is onder laboratoriumcondities getest op
stalen die alleen van de handpalm van de handschoen zijn genomen (met uitzondering van handschoenen
van 400 mm of langer: daarvan is ook de ribboord getest) en geldt alleen voor die geteste chemicalién. Het
resultaat kan afwijken als de chemische stof in een mengeling wordt gebruikt. We raden daarom aan om
te controleren of de handschoen geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek
(temperatuur, slijtage, degradatie) kunnen verschillende van de testcondities van het monster. Als een
veiligheidshandschoen reeds gebruikt is, kan ze - als gevolg van de wijzigingen in fysische eigenschappen
- minder weerstand tegen gevaarlijke chemicalién bieden. Door aanraking met chemicalién veroorzaakte
degradatie, bewegingen, losse draden, wrijving enz. kan de reéle gebruikstijd aanzienlijk worden
gereduceerd. Bij agressieve chemicalién kan de degradatie de belangrijkste factor zijn waarmee rekening
moet worden gehouden tijdens het kiezen van tegen chemicalién bestemde handschoenen. Controleer de
handschoenen vécr elk gebruik op fouten of defecten.

De decontaminatie van chemische en biologische bevuiling moet overeenkomstig het type bevuiling
gebeuren. De bevuiling moet zowel kwalitatief als kwantitatief bekend zijn om een beslissing te kunnen
treffen over de graad van de dec Bij elk type dec ie is zelfbescherming belangnjk
om gevaar voor personen en het milieu te voorkomen. Dat betekent dat niet alleen de

ksia, kuten kuolema, tai jotka voivat aiheuttaa peruuttamatonta terveydellista vahinkoa. Tama
tuote suojaa: kemikaaleilta, mikro-organismeilta, virukset. Muut kuin ylla mainitut kdyttoalueet ovat
nimenomaisesti poissuljettuja. Tama tuote ei suojaa muun muassa: mekaanisilta riskeiltd, kylmalta,
termisilta riskeilta (kuumuus ja/tai tuli), siteilyltd, korkeapaineruiskun kanssa tehtavissa
toissa. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja vastaavat suojaustehokkuudet.
Varastointi/kaytto/tarkastus: Varastoi viileassa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-sateiltd
ja otsonilahteiltd. Ali varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sitd
alkuperdisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, lampotila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen

ja kéyttoian pituudesta ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijat ruppuva\

muun muassa i lampdtilasta, k festa, kulumi ja kdyton i
Tarkista siksi, ettei ole vaurioita tai li ksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet
tai materiaalit, reiat, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kayttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kéyttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja etta se on sopivankokoinen.
Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettéva; niitd ei missdan nimessa saa ottaa kayttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on mdaritetty testeilld lak losut Siksi on selvittad,
onko henkilnsuojain sopiva kyseiseen kayttotarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhteet voivat eri tekijoista
riippuen (esim. lampétila, hankaus, kayton i tti) poiketa tyyppi k llinnei

ydestd.

JKT Formaldehydi 37 % T 1-6 4
Luokka Lépéi ik Luokka Lépai ika (minuutteina)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480
Tulokset standardin EN 374-2:2014, 7.2 / 7.3 mukaan: Lapaissyt
Tulokset standardin EN 374-4:2013 mukaan:
Fornibaali Hajoaminen (%)
N-heptaani 59
Natriumhydroksidi 40 % -294
Formaldehydi 37 % 2,7

EN1S0 374-5:2016 Vaarallisilta kemikaaleilta ja mikro-organismeilta

késineet

150 374-5:2016

mottagaren. Avdenna anledning ar det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren  oéndliga upplagor.

Skyddshandskar Riskkategori lll
Storlek(ar) XS-XL
Certifiering EN1S0 374, EN 421
Anmélt organ ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
ID-nummer 0302

CE-markningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hdlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om Gverensstimmelse gar attdsa under doc.nitras-medical.com.
Den har produkten ar en personlig skyddsutrustning i riskkategori IIl. Produkten skyddar mot risker som
kan fa mycket allvarliga foljder som dadsfall eller odterkalleliga skador for halsan. Den har produkten
ger skydd mot: kemikalier, mikroorganismer, virus. Alla andra anvandningsstt utom de som anges
utesluts uttryckligen. Den har produkten ger darfor skydd mot bl. a: mekaniska risker, kyla, termiska risker
(vérme och/eller brand), elchocker, strélning, hogtrycksstralar. Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen,

VIRUS

Namad tiedot eivét kerro todellisen suojan kestosta tydpaikalla, eivétkd tee eroa seosten ja puhtaiden
kemikaalien v: emiallinen kestavyys on arvioitu lab i issa vain kd 4 otetuista
nayltelsta (palm jos kasine on 400 mm tai pidempi — tallgin myos varsi testataan) ja viittaa yksinomaan

in. Se voi poiketa ilmoi jos kéytetaan seoksessa. On suositeltavaa
tarkistaa, ovatko kdsineet sopivat kyseiseen kayttotarkoitukseen, silld tyopaikan olosuhteet voivat eri
tekijoisté riippuen (esim. lampétila, hankaus ja k poiketa tyyppi i
olosuhteista. Jos suojakdsineita on Jo kay1eny, nllden SLIOja vaarallisia kemikaaleja vastaan saattaa olla

olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kdytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epaasianmukaisesta kaytosta.
Tuotteen kdyttoon liittyvid ohjeita: Varmista ennen kasineiden pukemista, ettd kétesi ovat puhtaat ja kuivat.

stof maar ook de voor de decontaminatie gebruikte middelen en persoonlijke beschermingsmiddelen
(water, schoonmaakmiddelen, borstels, filters, handschoenen en kleding) moeten worden ingezameld en
op gepaste manier worden afgevoerd, of moeten worden gereinigd overeenkomstig het type materiaal. In
principe dient u persoonlijke beschermingsmiddelen zo uittrekken en opbergen dat de bovenkant niet in
aanraking komt met uw kleding of huid. Zorg er tijdens het uittrekken van heidshandschoenen voor
dat de binnenkant niet naar buiten komt.

Deze handschoenen beschermen tegen micro-organismes (bacterién en schimmels), virussen. De weerstand
tegen e is onder lak ondities getest en geldt alleen voor de geteste stalen.

EN 421:2010 Ochrona przed skazeniem radioaktywnym przez czastki

state

Vie sormet | kin kéden kdsi javeda kasine neul tai varresta ka yli.Varmista,
ettd kasineet istuvat hyvin. Kasineiden on istuttava hyvin ja ihonmydtaisesti kimmenen kohdalla, sormissa
ja sormien valisissa. Kynnet, korut sekd liiallinen venytys ja voivat vahi kdsineita.

hei niiden vuoksi.

aiheuttama hajoaminen, liikkuminen, langan velaytymlnen kitka jne. voivat olennaisesti vahentdd
todellista kayttoaikaa. Aggi kohdalla h, voi olla tarkein h otettava
tekija kemikaaleilta suojaavia kdsineitd valittaessa. Kasineet on tarkastettava mahdollisten vikojen ja
puunelden varalta ennenjokalsla kayitoa

tehtava sp onoltavasekd

Kasineet on riisuttava kéyton jalkeen siten, etteivit ne kosketa vaatteita tai ihoa, silla ne voivat olla
haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai nakyméttomésti, kontaminoimat. Riisu késineet siten, etta niiden
sisapuoli kaantyy ulospain. Irrota kdsineet ensin sormenpéiden kohdalta. Sen jlkeen késineen neulossuu
tai varsi voidaan kdarid ulospdin ja riisua kdsine. Jotta kasine sdilyy kayttokelpoisena, se on puhdistettava
jokaisen kayttokerran jélkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa timad voidaan ja pitdisi
tehd silloin, kun kasineet ovat kadessd.

Ennen tyon aloittamista (taukojen jdlkeen ja mahdollisesti késinpesun jélkeen) voidaan kéyttaa sopivaa
ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tyon padttamistd) voidaan kayttaa
sopivaa ihonpuhdistusainetta. Tyon jélkeen (viimeisen kasienpesun jalkeen) voidaan kayttda sopivaa

S

EN 421:2010

Voor contact met levensmiddelen

AQL < 1,5 (Prestatieniveaus

Etikettering van medische

Puhdistus/Huolto: Tamé tuote on tarkoitettu kertakayttoon ja on havitettéva saannollisesti. Viimeinen
voimassaolopéivamaara: Ks. pakkaus.
Havittaminen: Havitd tamd tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on lla tai tark

esti tiedossa, Jolla voidaan antaa Iausunto kontaminaation puhdistusasteesta.
Kaikissa kontaminaation puhdistustdissa on tarkead varmistaa itsesuojaus, jotta ei vaaranneta henkiloa eiké
ama tarkoittaa, ettd sekd epdr ettd niiden in kéytetyt

ja henkilokohtaiset suoj (vesi, harjat, suodattimet, késineet ja vaatteet)

on kerdttévd ja havitettdvé asianmukaisesti tai puhdistettava erikseen. Periaatteessa henkilokohtaiset
suojavarusteel on riisuttava ja sijoitellava siten, ettei niiden ulkopinta padse kosketuksiin vaatteiden tai

laboratorio-olosuhteissa ja koskee ainoastaan testattuja naytteitd.

EN 421:2010 Suojaus kiinteiden hiukkasten aiheuttamaa

radioaktiivista vastaan

joutunut kosketuksun kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistoa vahmgomavnlla tai vaarallisilla
aineilla. Talloin hé inen on suoritettava paikallisen lainsaddannon
Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkillé henkildilld aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlld on todettu yliherkkyys. Siséltda mahdollisia tyypin IV kemiallisia
allergeeneja.

2,61) hulpmiddelen Yleisia "'tietoj.asaaduisvti hokk )
1-6  Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sité parempi)
0 Vahimmaissuojaustehokkuutta ei saavutettu
X Ei testattu tai ei sovellenawssa matenaalln lal muodon vuoksi
Type IV allergeen Recyclingsymhool (enkel voor FR) Kaikkitestit on suoritettu | I isépuolella, a kaikki suojaustehokkuud
on mdritetty timan perusteella.
M &I g EN 150 21420:2020 ja
Fabrikant Datum van fabricage: Vervaldatum: Zie L I
Zie verpakking. verpakking.
Testimuuttujat Suojaustehok- Testitulos
¢ m (€
TPTC 01872011 0302 Sormindpparyys 1-5 5
EAC-markeri UkrSep |

en |nformat|e van de
fabrikant lezen

Valmistajan ohjeet j; ja tiedot

Tamé tuote on suunniteltu suojaamaan kdyttajan katta lyhytaikaisesti aineilta, nesteiltd ja kemikaaleilta.
Nin ollen kyseessé ovat erikoiskayttotarkoituksiin suunnitellut kasineet, joiden pituus poikkeaa EN 420
standardissa annetuista mitoista. Jos myos ranteelle tarvitaan suojaa, on kéytettava muita késineita.

Jos vaarana on jaada kiinni koneen liikkuviin osiin, kasineiden kéyttd on kielletty.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Vaarallisilta k leilta ja mikro:

EN421:2010

AQL < 1,5 (Suojaustehokkuudet
2,G1)

&1

Kierrétyssymboli (vain FR)

&

Laakinndllisten laitteiden
merkinnat

Elintarvikekelpoinen

Tyypin IV allergeeni

u @

Valmistaja Valmistuspaivamaara: Viimeinen Kertakdyttdinen
Ks. pakkaus. voimassaolopaivamaara:
Ks. pakkaus.

&

UkrSepro-merkintd

E@ c € 0302

Lue valmistajan ohjeet CE-merkinta
ja tiedot

TP TC 019/2011
EAC-merkintd

ingarna och de tillhdrande ivaerna.
Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
majligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan andras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat paverkas av forvaringssattet, fuktighetsnivierna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre \|ds forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvéndningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material,
hdl, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander produkten ska man k att produk
arlamplig att anvandas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. Oldmpliga eller
defekta produkter mdste kasseras och far under inga andigheter anvandas. S kan
till exempel avvika pa grund av tojning.
Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen ar lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom
arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika (t.ex. temp nétning, anvandni
och kan avvika fran forhllandena under typprovningen. 0Om man redan har anvant PPE-utrustningen kan
det hdnda att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktig anvandning av produkten.
AAnvéndaranvisningar: Kontrollera att dina hander &r rena och torra innan du tar pa dig handskar. For in
fingrarna i handskarna och dra pa dem med hjalp av den stickade manschetten eller manschetten s att
denssitter lost pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt
mot handflatan, fingrarma och mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken
eller om man tdjer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter anvandningen ska man ta av b pésa
satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt satt kontamineras av skadliga &mnen. Handskar maste foljaktligen tas av s att insidan vands
utdt. Borja med att lossa handskens fingerspetsar fran fingrara. Dérefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten s att det gér att dra av handsken. For att bibehdlla handskens komfort ska
man efter varje anvindning rengdra den enligt rengdrings- och underhallsanvisningarna. Vid behov kan
man &ven rengdra handsken medan den anvands.
Innan man paborjar arbetet (efter pauser och ev. nar man har tvattat handerna) kan man anvénda ett
lampligt hudskyddspreparat. Under arbetet (fore pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvénda
ett [ampligt hudrengdringsmedel. Efter arbetet (ndr man har tvattat handerna for sista gdngen under
arbetspasset) kan man anvinda en lamplig hudvardsprodukt.
Renggring/underhall: Det har &r en engangsprodukt som méste kasseras med jamna mellanrum. Sista
forbrukningsdatum: Se forpackningen.
Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
hér produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt
lokalt gallande lagstiftning.
Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att

man iakttar sarskilt forsiktighet vid kand dverkénslighet. Innehéller iella kemiska allergenerav typ IV.
Allmanna k r om de uppnddda effektnivé

1-6  Uppnétt provningsresultat (ju hdgre, desto battre)

0 Den légsta effektnivan har inte uppnatts

X Har inte provats eller inte kunnat anvandas pa grund av materialet eller utformningen

Alla tester har genomforts vid laborativa forhallanden med handens insida och utifran dessa tester har vi
faststallt de olika effektnivéerna.

EN 150 21420:2020 y - krav och testforfarand,
Testparametrar Effektnivéer Provningsre-
sultat
Fingerférdighet 1-5 5

Syftet med den hér produkten &r att ge kortfristigt skydd av anvéndarens hand mot substanser, vtskor
eller kemikalier. | det har fallet rér det sig om handskar som @r avsedda for sarskilda anvandningsomraden
och handsk lingd 6 inte med mat enligt EN 420. Om man &ven behdver

o . R - . kisineet skydda handleden ska man anvénda andra typer av handskar.
Henlill - . (PPE) l.“'.[wva e asetuksen (EU) 2016/425 !flttgf;;&l I Savida det finns risk att man fastnar i rrliga maskindelar far man inte anvénda handskar.
olevan 1.4 kohdan Lue tamé ennen henkilo kayttoa. Jos 150 374-1:2016/ Luokka Testitulos . ochi o fran till
luovutat henkidnsuojai teenpain, olet finen ittamaan sen mukaan taman tietolehtisen. ata Tyyppi B hyr for personlig ing (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga 1| EN 150 374-1:2016+A1:2018 farl h
; e A - y Y . 4 -1:2016+A1:. kyddshandskar mot farliga kemikalier od
tarkoltusta varten tata lehtista voidaan kopioida rajotuksetta. N-he.ptaanl e J 1-6 2 kapitel 1.4. Innan du anvénder PPE-utrustningen ska du noga lésa igenom den hér informationsbroschyren. ik i
Suojakdsineet Riskiluokka Il Natriumhydroksidi 40 % K 16 6 Vid dverlatelse av PPE: gen maste den har infor hyren bifogas eller dverldmnas till
150 374-1:2016/Typ B Testkemikali Bokstavsh Klass Provningsre- Bce TecTbl npoBoaunyc B 1abopaTopHbIX YCIOBUAX Ha NaZi0HN U B pe3yAbTaTe 3T0r0 Gbin MonyYeHb!
teckning sultat COOTBETCTBYHOLLIIE CTENEH! 3aLLTHI.
n-Heptan J 1-6 2
Natriumhydroxid 40 % K 1-6 6 P TBa no nundor L EN IS0 21420:2020 3 p - 06wue Tp unpoyecc
Mo 6powiopa ana CPE/CTB 3aLLUTbI B COOTBETCTBIM C I'Ipennmcaumem Tec
K Formaldehyd 37 % T -6 4 (EU) 2016/425 Mpunoxexnem |l Paspenom 1.4. Moxanyiicta, E .
Klass Genomtrangningstid Klass Genomtrangningstid M 6’)0”"“3”)' nepe u  (peAcTE 3a"”“"’" Bbi o6msakbl Napametpbi Tectuposanis Crenexn Pesynsrarl [Infl KOHTAKTa C NMLLEBbIMM AQL < 1,5 (Crenetn 3awmbi Mapkuposka MeguLIHCKIX
. . JlaHHy0 Gpowiopy nput nepefjave 3aUUTHI Tec M
(minuter) (minuter) . LU [ npoayKTamu 2,G1) w3nenuit
T>1 7> CPeACTB 3alLWTI, rarpinc y ; CpencTs 3awuTbl. € 310ii Lenblo AaHHaA TIoRBIKHOCTb NaNbLes 15 5
hop POLLIOPa MOXET A 6e3 orp i I —
2>30 5 >240 [lankoe u3genue TONbKO ANA i 3Tl pyK ot @
3560 6 >480 3auTHble nepyatkm Kareropus pucka lll o M
CyOCTaHUMiA, KUAKOCTEll WM XUMWUKaTOB. Takim 06pa3oM, peub WAeT 0 nepuaTkax AnA ocoboro
Pa3mep(bl) XS-XL EN 420, E Anneprex IV Tuna CumBon nepepaboTki (Tonbko
s
Resultat enligt EN 374-4:2013: ii ificati ' .
o g o HotuduuuposaHsit oprah CN %P”( e;ilﬁcat}on ggency sl Ecnu cyusectayer puck 6biTb yacTAMm nepuaTki
(%) 1a Deflo Suggino, HOCUTb HEMb3A.
n-Heptan 59 57121 Livorno
Natriumhydroxid 40 % 294 Italy Mpoussoautens [lata npou3oacrBa: Wcteuenue cpoka He npepHasHauena
Formaldehyd 37 % 22’} JgeHTUOMKALMOHHbIiE HOMED: 0302 EN150374-1:2016+A1:2018 3 p NPOTUB ONacHbIX n (MOTPH yNaKoBKy. ropHocTi: CMoTpy ANA NOBTOPHOTO
poop YNaKoBKy. UCNONb30BaHIUA
. . Mapkupoka CE noATBepX/aeT, 4To U3/ieNiie COOTBETCTBYLT OCHOBHBIM TPeGOBAHMAM OXPaHbI 310POBLA U )
EN IS0 374-5:2016 Sk.).'ddshand.skar mot farliga kemikalier och GesonacHocTh Mpeanucatis (EU) 2016/425. C aeknapauveit o ooTBeTCTBMI EC MOXHO 03HaKOMHTBCA N0 1S0374-1:2016/  TecTupoBOYHbIii XUMUKaT bykBeHHoe Knacc Pe3ynbrarbl @ E[ﬂ C E
appecy doc.nitras-medical.com. Tun B 0Go3Hadenme TecTnp TP TC 01912011 0302
150 374-5:2016 370 M3geNYe ABNACTCA MHAVBUZYaNbHbIM CPACTBOM 3alLyThi Kateropun pucka . OHo 3aumujaet Bac n-rentan J 1-6 2 Mapkuposka EAC Mapkuposka UkrSepro Mpounraitte Mapkuposka CE
OT PUCKOB, KOTOPble MOTYT Bbi3bIBATb TAXENbIE MOCTEACTBUA, TaKUe Kak CMePTb WK HeobpaTMble Tunpokcup Hapua 40% K 1-6 6 PYKOBOACTBA 110
TOCNEACTBIA 1A 310POBLA. 3TO U3AeUe NPEOCTABNAET 3aLUTY OT: XMMUKATOB, MUKPOOPraHU3MOB, KT Qopmanbzeria 37% T 1-6 4 SKennyataum
VIRUS Bupyc. 0T A 0T Bbillle 06nacTeit pieckm uckiodenbl. loatomy W MHGOpMALtI0
3T0 U3AeNMe, B YACTHOCTH, He NPeROCTABAAET 3aLYUTbI OT: MEXaHUYECKVX PUCKOB, XONIOAQ, TEpMUUECKUX Knacc Bpems paspbiBa (B Knacc Bpema paspbiBa (8 npou3BoAUTENs!
I de hér upplysningarna hittar man inga angivelser om den faktiska iden pa arbetspl eller  PUCKOB (BbICOKWX TeMnepaTyp i/unii OTHA), yAapoB ToKa, U3nyueHus, pabor co CTpyeii BbICOKOTO AaBNeHUA. MUtHyTax) MiHyTaX)
om skillnaden mellan blandningar och rena Genom bedsmningar vid laborativa frhllanden  CobniofaiiTe uMeloLLyecA MUKTOrpaMMBbl, yKa3aHita U COOTBETCTBYHLLIUE CTeMeHt NPOU3BORUTENIHOCTH. 1510 4 >120
har man kunnat faststalla andet mot kemikalier. Testerna fordes endast pa handens insida Kpanenne / Yc /p XpaHuTb 8 np Y CyXOM MecTe. 3auLiath ot NpAMbIX 2>30 5 >240
(undantag ar fall nar handsken &r 400 mm eller langre — i sadana fall &r dven manschetten inbegripen i CONHeYHbIX Nydelt, YO-Ny4eid U UCTOUHUKOB 030Ha. He XpaHUTL B CTIOXEHHOM COCTOAHMM WA NIOA TPY30M. 3>60 6 > 480 B
testet) och avser endast de testade kemikalierna. Om anvinds i en blandni kan man fa Mo BO3MOXHOCTM OCYLIECTBAAIITE XpaHEHUe WK TPAHCMOPTUPOBKY U3AENA B OPUTI Vi ynaKoBke. Ureticinin talimatlan ve bilgileri
ett annat utfall. Darfor rek derar vi att man att handskarna dr ldmpliga for den avsedda ~ BTMAHHE (BETa, BIaru, TemnepaTypsi, a Takie ecrecTeenHble patounx Ha P 8 coorsercrauy ¢ EN 374-2:2014,7.2/7.3: Tlpowen Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek 1 B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) igin bilgi brosiiri. Liitfen
i eftersom art srhallandena beroende pi nitning och degraderi 0 BpeMeHI MOryT BbI3BaTb M3MeHeHvte CBOVCTB u3aenus. Toukylo uidopmauio  Pesynsratbi B cootercruu ¢ EN 374-4:2013: kisisel koruyucu donamimi kullanmadan 6nce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii,
kan avvika fran forhallandena vid typprovningen. Om man redan anvénder skyddshandskar kan de pa OTHO(MTEJ'IbHO CPOKOB XpaHeHus n ™ WC CPeacT8 Tec YHbIi XUMUKAT Jlerpanauns (%) baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
grund av forindrade fysikaliska egenskaperna ge mindre motstand mot farliga kemikalier. Den faktiska 3alWTbl NpeAoCTaBUTL NOCKONbKY 06a NOMUMO NPOYEro, 3aBUCAT OT (nocoba N-renTan 59 teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.
anvandningstiden kan avsevart reduceras pa grund av degradering, rorelser, repade tradar, friktion osv. XpaHeHus, TeMnepaTypbl, BaXHOCTA, CTeMeHM M3HOG M MHTEHCUBHOCTU UCNOb30BaKMA. Mostomy Tugpokcug Hatputs 40% -294 Koruyucu eldiven Risk ategorisi Il
som i sin tur har uppkommit efter kontakt med kemikalier. Viid aggressiva kemikalier kan degradering vara npoepsiiTe aHHoe VISRETIE NIOCTE ATUTETIbHOTO Xpaerits, a TaK>K€ 10 ¥ noCne KaX/10ro UCNoNb30BaHUA Qopmanbperug 37% 27 Boy (boylar) XSKL
den avgdrande faktorn ndr man ska valja handskar som varakligt skydd mot kemikalier. Innan man borjar ~ Ha Hanuuue W noTpeckaBLMeca Sertifikasyon EN 150 374, EN 421
anvinda handskarna ska man kontrollera att de inte uppvisar négra fel eller brister. / P Ablpbl, UBeTa A, ). Mposepaitre. gatoe u3genve nepea EN IS0 374-5:2016 3aWNTHbIE NePYaTKN NPOTUB OMACHBIX " 0 s kurulug ANCCP Certification Agency Stl
Dekontamineringen fran kemisk 0(h biologisk belastning maste ske pé ett speciellt sétt. Man méste kanna ~ KaXAbIM UCMOb30BaHIUEM Ha COOTBETCTBIE TH H Ha Tb pasmepa. poop Via Dello Struggino, 6
till bide den kvalitativa och iva bel. for att kunna uttala sig om graden av degradering. Vid wnm U3[1ennA CneayeT BLIGPOCUTL U HI B KOBM Cly4ae He UCMoNb30BaTb. §7121 Livorno
allaformerav dekontaminering dr det viktigt att man skyddar sig sjalv s& att man inte dventyrar sin hélsa eller Pazmep u3aenns moxer A 0T g B P pacTAXeHuA. 150374-5:2016 Italy
skadar miljén. Det betyder att forutom fororeningama, dven de medel som anvands for dekontamineringen Bee crenenn 3awuthl Gbinit yc Bp UenbiTakuh B PHbIX ycroHsix. oaTomy Tanim numarast 0302
liksom den p li (vatten, del, borstar, filter, handskar och klader) A nposep! npuroHo nn (PeACTBO 3aWWUTl ANA NAaHupyemoro
méste samlas in och kasseras pa korrekt sétt eller rengéras pa ett specifikt sétt. Som princip ska man ta av "C”U""3°Ba“”“ TIOCKOTIbKY YCT0BUA Ha PaG0YEM MeCTe MOTYT OTAMYATLCA B 3aBUCMOCTI OT Pa3finiHbiX VIRUS CE isareti, Giriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saghk korumasi ve giivenlik gereksinimlerine

sig och lagga undan den personliga skyddsutrustningen pa s stt att utsidan inte kommer i kontakt med

kladerna eller huden. Skyddshandskar maste foljaktligen tas av sd att insidan vands utat.

De hér handskama skyddar mot mikroorganismer (bakterier och svampar), virus. Taligheten mot
beddmdes vid lab: forhallanden och avser endast de testade proverna.

EN 421:2010 Skydd mot radioakti av fasta partiklar

EN 421:2010

AQL < 1,5 (Effektnivaer
2,61)

-

Atervinningssymbol (endast

Mérkning av medicintekniska
produkter

For kontakt med livsmedel

Typ IV allergen

for FR)
Tillverkare Tillverkningsd Sista forbrukningsd Férinte & d
Se forpackningen Se forpackningen
Mo« DY Cépn
EAC-mérkning UkrSepro-markning  Lds anvisningarna och CE-mérkning
informationen fran
tillverkaren

N1apameTpoB (HanpuMmep, TemnepaTypbi, U3HOCA, MHTEHCUBHOCTH UC ) OT YC0BYiA NpOBEp
06pasia. Ecnn uHANBIAYaNbHOE CPEACTBO 3ALIMTBI YXKe UCMOb30BANOC, OHO MOXET AaBaTb MeHbLUyl0
3alUTy N0 MPUYMHE CTENeHN U3HOCa. MPOUBOAUTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3 HeHajnexallee
UCMIONb30BaHHE U3AENNA.

YKazaHuA no Hocke upenns: CneauTe 3a Tem, uoGbl Batwut pyku Gbinn YMCTHIMI 1 CyXMMM, NIepes Tem

[Nlannas MH¢0pMaLlMﬂ He COAEPXNT AaHHBIX O ¢3KTML|€(K0l71 MPOAOMKUTENBHOCTH 3aLUNUThI HA paﬁoqem
MecTe 1 0 pasnuunu mexay CMecamin u YUCTbiMu Conp Tb 6bina
y(TaHoB/NEHa B na60pampm>|x YCI0BUAX HA OCHOBAHUM npoﬁ KoTopble 6binn B3ATHI TONbKO € Najiokm (3a
UCKNIOYeHNeM Cyyan, Koraa AnnHa nepyaTku coctaBnaet 400 MM unu 6onblue - B 3TOM cnytlae nposepka

KaK HaieBaTb nepyaTkm. BeHbTe Nanbibl B NepyaTky U (BOGOAHO HATAHUTE Nepyarky 3a
PE3VIHKY WU MaHXeTy Ha pyky. O6paLLaiite mpu 5TOM BHAMAHWE Ha To, 4T06bl NepyaTKa NoAXoAMNa
10 popwe. llepuaTkun JOMKHbI MPOYHO U MNOTHO MPUAErTb K MOBEPXHOCTI PyKM, Mambuam 1 Mexzy
Hormu, " PacTATMBaHUe MOYT MOBPEAUTH nepuaTku. Mepuarku
ClIE/iYeT CHATb N0CTIE NPUMEHEHNATAKIM 06Pa3om, 4ToBbl BHELLHAA CTOPOHa He CopHKacanach C 0AeXA0i
AN KOXKeH, OCKOAbKY 0HA MOXKET BbiTb " BelLIECTBaMU.
TlepuaTkin CneayeT M03TOMY CHIMATL TakiM 06pasom, UToBbi BHYTPEHHAR CTOPOHa Gbina cHapyxut. [lnd
37010 CMIepBa 0CBOGOAUTE KOHUMKM NaNbLIEB OT NEPYATOK. YINOTHATENbHYIO PESUHKY WM MakXeTy nocne
37010 MOXHO OTBEPHYTb HApYXKy, 4T0GbI Tak CHATb NepuaTky. YToBbi nepyatka ocrasanach y4obHoil, ee
ClIeiyeT N0Cne Ka0r0 MPUMEHEHIA 0YUCTUTL B COOTBETCTBUM C YKA3aHWAMM N0 YACTKe U yxoy. B
33BICUMOCTH OT NI0TPEGHOCTU 3T0 CNIE/IYeT CAeNaTb, KOTAa NEpuaTKa HaxoBuTCA Ha pyKe.
Jlo Hayana pa6orbl (mocne Nay3bl U BOSMOXKHOTO MbiTbA PyK) MOXHO UC

p b W Ha W OTHOCUTCA WC K
MOryT 0TNINYATbCA, €CTN XUMUKAT NCNOMb3YETCA B CMecu. HO)TOMy peKomeHAYeTCA NpoBepuTb, NPUroaHa
N nepyatka ANA NNaHUPYemoro KUCnonb30BaHWA, MOCKOMIbKY YCNOBUA Ha pa60qu mecTe moryT
0TNIM4aTbCA B 3aBUCUMOCTY OT TeMMepaTypbl, U3HOCA U AerpajaLum ot yCJ'IOBVIVI npoBepkn oﬁpasua. Ecnn

nepyaTku yxe uc b, OHU MOTYT obecneuvsatb MEHbLUYHO 3aLUTy NPOTUB OMACHbIX

XUMWKaTOB BCIEACTBUE U3MEHEHNA (BOUX ¢M3MH€(KMX (BOIACTB. [lerpafauua BCNeACTBYUE KOHTaKTa ¢

XUMUKaTaMu, ABUKEHNA, BLITATUBAHNE HUTell, TpeHue 1 T.4. MOryT 3HaYuTeIbHO CHU3NTb ¢aKTML|€(K)’K)

b UC Mpu arpeccuBHbIX XUMMKaTax Aerpajauna Moxer 6biTb

Ba)KHEVILI.IMM ¢aKTOp0M KOTOpbIii Cnefyer yqutbiBatb npn Bhlﬁope MepuyaTok, YCTOAYBbIX K XUMUKaTaM.
lepea ucnonb3osaH1em nepuyatky CnefyeT NPOBEPUTH Ha Hannume noboro 6paKa NN HeA0CTATKOB.

06e33apammaanwe nocsie XMMUYecKoro 1 Gronornyeckoro 3arpA3HeHna AOKHO NPOU3BOANTCA C y4eToM

C 3afpﬂ3H€HME JOMKHO 6bITb OnpezeneHo Ka4yecTBEHHO U KONNYECTBEHHO, 4T00bI MOXHO BbIn0

npenapar AnA 3awmtbl pyk. Bo Bpema pabotbl (7o may3bi U mepes okoHuaHuem paGoTbi) MOXHO
TIPUMEHATL NOAXOAALLICe CPEACTBO ANA OUUCTKI Koxu. Mlocne paboTbi (ocnie NOCTEAHero MbiTbA pyK)
MOXHO NPUMEHATH NOAXOAALLIWIE Penapar JnA yXo/a 3a Koxeit pyK.
Yuctka / yxon: 31o u3penve np ma [11¢
YTUNU3MPOBATLCA. VCTeueHvte cpoka roaHoCTi: (MOTPY yMaKoBKy.
YTunusaywa: YTUnu3upyiiTe JaHHoe W3jeue BMecTe C oMalHUM Mycopom. [ocrie HamepeHHoro
wn p KOHTaKTa ¢ 3T0 M3geNe MOXKeT ObiTb 3arpA3HeH0 BpeAHbIMU
A o»(pymammeu Cpefibl W OMacHbIMY BelliecTBaMU. B Takom cnyyae yTunu3auua npoBOAUTCA B
COOTBETCTBYM C NPUMEHUMBIMI Ha MECTe IPaBOBBIMM MPEATMCAHUAMM.

W AOMKHO perynapHo

CaenaTb BbIBOA 0 CTeneHut obe33apaxusanuta. Mpu niobom sige BAXHA G

4T06bl MPEAOTBPATUTL ONACHOCTb ANA NOAeii 1 OKpYXalollielt Cpeabl. 3T0 03HAYaeT, YTo BMecTe C
3arpA3HEHMAMI CieAyeT CoBpaTh, a Takie NPOdECCOHaNbHO YTUM3MPOBATb U OUHCTUTH C YUETOM
CMeLMOUKN TakiKe U (PeACTBa, U ana W NI4Hoe OCHalLeHIe
(Bogy, uMCTALIME CPEACTBA, WETKM, WABTPbI, NEPYATKIt U OAEXAY). B npuHuune nuuHoe auuTHoe
OCHaLLeHme CIeAYeT CHATH 1 YBpaTb NM0CTe MPUMeHEHIA Takum 06Pa3om, UToGbl BHEWHAA CTOPOHA He
CONpUKAcanach ¢ OAEXA0N UK KOXKeN. 3alliUTHbIe NEpUaTKit CeAyeT CHUMATb Takum 06pa3om, uTofbl
BHYTPEHHAA CTOPOHA Bbina CHapyw.

3TW NepuaTki 3aLMILAIOT 0T MUKPOOPraHU3MOB (6akTepuit W rpu6Ko), BupyC. ConmpoTuBAAEMOCTb

uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani doc.nitras-medical.com adresinde goriilebilir.

Bu iiriinde risk kategorisi IIl kisisel koruyucu donanim s6z konusudur. Oliim veya geri doniisii olmayan
saglik zararlari gibi ciddi sonuglara yol acabilen risklere karsi koruma saglar. Bu iiriiniin koruma sagladigi
etkenler: kimyasallar, mikro organizmalar, viriis. Yukarida belirtilenlerin disindaki uygulama alanlari kati
olarak yasaktir. Bundan dolay bu iiriiniin koruma saglamadigi etkenlere Grmekler: Mekanik riskler, sogukluk,
termal riskler (1si ve/veya ates), elektrik carpmalan, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen takili
piktogramlara, uyarilara ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.

Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 1511, UV isinlari veya
ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiiki altinda depolamaym. Uriinii miimkiinse
orijinal ambalajinda depolayin ve tasiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
degisimler gibi etkiler iriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
nem, aginma derecesi ve kullanim yogunluguna baglh oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan nce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme dedisiklikleri agisindan kontrol edin
(r. kinlganlik, catlamis kaplamal | ler, delikler, renk degisiklikleri vs.). Her once bu
iiriinii amaglandigi faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
{iriinler imha edilmeli ve asla kullanimamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gosterebilir.

Tiim performanslar laboratuvar sartlarinda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
ongorilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ciinkii calisma yerindeki sartlar farkli
parametrelere (or. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yapi tip onayindan farklilik gasterebilir.
Kisisel koruyucu donanim daha dnce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
gosterebilir. Uretici iiriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.

Uriiniin kullanimina iliskin talimatlar: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru olmasina dikkat
edin. Parmaklarinizi eldivenin icine sokun ve her iki eldiveni orgiilii bileklik veya manget iizerinden elinize
gegirin. Bu esnada dogru oturmasina dikkat edin. Eldivenler avug icinde, parmaklarda ve parmak aralarinda
stki ve dar bir oturma saglamalidir. Parmak tirnaklar, takilar ve asin genlesme ve gekme eldivene hasar
verebilir. Kullanimdan sonra eldivenler, dis tarafin giysi veya deri ile temas etmeyecegi sekilde ikanimalidir,
ciinkii bunlar gariiniir veya gdriinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olabilir. Eldivenleri ig kismi disart
gelecek sekilde cikarin. Once eldivenin parmak uglanni parmaklardan gikarin. Orgiilii bileklik veya manset
daha sonra disari katlanabilir ve eldiven bu sekilde gikanilabilir. Eldivenin konforunu koruyabilmesi igin
her faaliyet sonrasinda temizlik ve bakim uyarilarina gdre temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gare eldiven

giyilmis ilir ve

Oco6an HdopmaLmA: HAMBIZYanbHOE CPEACTBO 3aLYUTbI MOXKET BbI3BaTb Y UyBC niopeit p 6bina npoBepea B 1a6OPATOPHIX YCNIOBHUAX 1 KACAETCA UCKMIOYUTENbHO MPOBEPEHHbIX
annepruveckie peakuun. Ocobylo 0CTOPOXHOCTb CleyeT MPOABAATB AULAM, Y KOTOPbIX ke Obina npob.

BepXuyBC Tb. Copeput XUMUdeckite anneprenbl IV Tuna.
061141e NOACHEHUA K NONYYEHHDIM CTENeHAM 3alLWTbI EN421:2010 3awura ot p 3ar P
1-6 TonyyeHHblil pe3ynbTaT TeCTMPOBaHNUA (YeM BbilLe, Tem fyyLue) vyacTuuamm
0 He ocTurkyTa MUHUManbHas cTeneHb 3aLuTbl

AoCTurHY u } EN421:2010

X He Tec b 160 He BBUAY P WK pu3aiiHa

ise baslamadan dnce (molalardan ve gerekirse el ylkamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanifabilir.
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(alisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden 6nce) uygun bir cilt temizlik iiriini kullanilabilir. Calisma
sonrasinda (son el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.

Temizleme/bakim: Bu iiriin bir defalik kullanim igin ngariilmiis olup diizenli olarak bertaraf edilmelidir. Son
kullanma tarihi: Ambalajin iizerindedir.

Bertaraf: Bu riinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapiimalidir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarlilikta ozel dikkat gdsterilmesi onerilir. Potansiyel tip IV kimyasal alerjenleri icerir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel agiklamalar

1-6 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)

0 Asgari performans kademesine ulagiimadi

X Test edilmedi veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlarinda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.

EN 10 21420:2020 Koruyucu eldiven — Genel g ve test yontemi
Test parametreleri Performans Test sonucu
El qabuklugu 1-5 5

Bu iiriin sadece kullanicinin elini kisa siireli olarak madde, sivi ve kimyasallara karsi korumak icin
ongoriilmistiir. Boylece burada dzel uygulamalar igin bir eldiven s6z konusudur ve eldivenin uzunlugu
EN 420 uyarinca dlcii bilgilerinden farklilik gsterir. Bilekte de bir koruma gerekliyse baska eldiven
kullanilmalidir.

Hareketli makine parcalarina

riski varsa eldiven k

EN 421:2010

€ €A pe Ta pouxa 1 To déppa, S10Tt pmopei va éxet pohuvBel e oparo r adpato Tpomo and empPhapeic
ouoiec. Ta ydvtia Ba mpémel va agaipodvtal pe TpOMo WOTe 1) eowtepiki} mMeupd va Byaivel mpog Ta £§w.
la 10 okom6 autd yahapwvete MPWTA TIC dkpeg Twv daytulwv yavtiod and ta daytula. H mhekt {dvn
1) 10 mepiBAnpa pmopei ot Guvéyela va avaonkwoei mpog Ta 6w wote va agaipedei étal To yavrl. Na va
StatnpnBei n dveon Tou yaviol mpénet va To kaBapilerar petd amd kdbe SpaotnpioTTa oUPQWYa pE TIC
unodeiéer kaBapiopol kat ouvtripnong. Avahdyw¢ Twv avaykav aut ) Sladikacia pmopei kat mpémet va
yivetat eve) popdte Ta ydvia.

Mpw mv svup{n £pyaoiag (petd amd mavoeiq Kt evSey. {etd amd To MAUOIHO TWV XEPIY) pmopeiTe va

autd \oyw alaydv Twv QUGIK®Y (SI0TATWY TG va TPOGYEPOLV PIKPOTEPN avTOXT} OF XNHIKG.
Méow uroBabiang, Kvijogwy, vnpdtwong, TpIA¢ kT, mou OvTat ané v enagr pe xnuika, pmopei
va pelwdel onpavika o mpaypatikag xpovog epappoyric. Ze mepimwon &p OV XNUIKWY 0UOLWV POpE
1) unoBdBpion va eivat o onpavTIkOTEPOC Mapdyovtag, o omoiog Ba mpémet va AapPavetat umoyn Katd my
emhoyn yavTiwv avBekTIK@Y Katd Twv Xnptkav ouotav. Mpw Ty epappioyr Ba mpémel ta ydvria va eNéyxovrat
yia mBavd ehattipara 1y eNeipel.

H amohipavan amé xnpiko kat BoNoyikd poptio Ba mpémet va mpaypatonoteital e ed1kd Tpomo. To oprio
Ba mpénet va €ival yvwoto 1600 WE TPOC TV TOLGTNTA Tou 000 Kal WG P0G TV TOGOTNTA TOU, Yia v Pmopei
va unup)(sl éva amotéheapia yia Tov Badyo ¢ Opavong. Ze kabe idog Gpaveng €ivat onpaveiki

Gida temasi igin AQL < 1,5 (Performans Tibbi cihaz etiket! £va katdMnho mpoidv mp iaq ¢ emdeppidac. Katd m Sldpketa T epyaoiag (mpwv amo
kademeleri TaoEIC Kalmpv Ty o)mk)\qpmon NG epyaoiac) pmopeite va xpnoty £va kataNnho péoo kaBapiop
2,61) Tov 8éppatoc. Metd my epyasia (pzm w Teheutaio MAUGIHO TwV XEPIWY) UMOPELTE va XPROIHONOIELTE éva

Tip IV alerjen Geri doniisim sembolii (yalmizca

W 2@

Uretici Uretim tarihi: Son kullanma tarihi: Yeniden kullanilamaz
Ambalajin iizerindedir.  Ambalajin iizerindedir.
@ EIE C E 0302
EACisareti UkrSepro isareti Ureticinin talimatlan ve CEisareti

bilgilerini okuyun

d\nho mpoi6v ppovtidag e

KaBaptopoc/ZTuvtijpnon: Auto o npotov TpoopileTal yia jua Povo Xprion Kai MPEMel va yivetal TakTiki
andppiyn Tou. Huepopnvia Méne: BAéne T ouokevaoia.

Anoppupn: Amoppintete autd To mpoidv pali pe Ta okiakd amoppippata. Metd amd nBehnpévn 1y pn
nBeAnpévn emagr] Je XNHIKE ouieg evoéxetat To mpoiov va pohuvBei and emphapeic yia to mepiBdMov 1
emikivbuveg ouaieg. Ze aut Ty mepimtwon mpémet n andppiyn va Sie€dyetat o€ ouPQWVia pe T TOMKY
epappolopevn vopoBeoia.

Eidiké umodei€eic: Ta MAN evbéxetar va mpokahéaouv alepyikéc avidpdoeiq o€ evaioBnta dropa.
Juotrvetar 1biaitepn mpoooxr 0TV MepimTwon yvwotr¢ umepevaobnoiac. Mepiéxer mbavd ynuikd
aMepytoyova tomou IV.

Tevikéc eme§nynoeic yia T emitevn Twv Babpidwv anddoong
1-6  Enitevén \éopatog eNéyyou (000 1000 T0
0

" )
Dev emevyBnke n eAdylo Babpida amddoong

X Nev éxer eheyyBei 1) Noyw Tou uNikoU 1y Tn¢ Slapdppwong Sev xpnaipomoteitat

‘ot ot éheyyot ie€ryBnoav umo epyaotnplakés ouvBrikes oTo PIKO THa XepLol kat Paoel avtav

urohoyioTnkav ot ekdotote Babpides amodoong.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Tehlikeli ki llara ve mik izmalara kargi EN IS0 21420:2020 Tavria mp iag - levikég ogig kat &
koruyucu eldiven 08nyiec kat MAnpoopie( ToU KATAOKEVAOTH ehéyyou
o N . Evnuzpmnko QUNGdio yia Ta péoa atopukiic mpootaciac (MAM) olpgwva pe T Aidtaén e EE 2016/425,
150374-1:2016/Tip B Test kimyasah Kod simf Testsonucu paptnua Il, Améonaoyia 1.4, MaBdoTe PosEKTIKG To Mapov evnuzpmnko q)u)\)\uélo Tipw T Xpron TV Napdpetpor ehéyxou Babpidec AnotéNeopa
2’:9’)”':1“ . IJ( 16 2 MAN. ‘ExETe TV uMoypéwon EMoGVaynC autod Tou evnpep pimtwon napadoong Tou anddoang ehéyyou
odyum hidroksit %40 16 6 MAT 1} va To mapadwaete atov mapahijmn Tov MATL. Tia To ukono auto To napov EVNEPWTIKO q)u)\)\aélo Eméediomra -5 5
JKT Formaldehit %37 T 1-6 4 uropei va gutotunnBei Ywpis mepLopopo. i ) ) X ) . , -
) ) ) ) Autd To mpoidv mpoopiletat pévo yia v BpayumpdBeayn mpooTacia TwWV XEPIAV TOL PHOTN AMO OUOiEC,
Sinif P siiresi (dakika) Sinif P siiresi (dakika) rﬂYTlﬂ "POOTﬂQIUC Kamnyopia kdivav Il UYpa i XNHIKES OUOIEG. TUVENWE MPOKETAL yla yavTIa yia EIBIKE EQUPHOYEC Kal TO PKOC TWV YavVTIGV
110 4 >120 MéyeBoc (Meyétn) XS-KL amok\ivel and Ti¢ Slaotdoelc obppwva pie T EN 420. Edv amaiteitar mpootacia kat yia Tov Kapmo, mpémel
2530 5 > 240 MioTomoinon EN IS0 374, EN 421 va popdte aMa yavtia.
3560 6 > 480 Dakowwpévo dpyavo ANCCP Certification Agency Sl Egoov umapyet Kivuvog HayK®HAToG 0¢ KIVODHEVa THHATA Tou aviHaToc, S&v MTpémeTal va gopdte
Via Dello Struggino, 6 yavra.
EN 374-2:2014,7.2 /7.3 uyaninca sonuglar: Basaril 57121 Livorno
EN 374-4:2013 uyarinca sonuglar: Italy . . i iacé ivé 0 g
ApBu6c avayvpiong 0302 EN1S0374-1:2016+A1:2018 Tavtia mpoctaciag zyav-n EMKIVEUVWY XNIKWY VGOV
Test kimyasali Degrad (%) Kat JKpo-0pyaviop
n-Heptan 59 H onpavon CE motomolei 61t To mPoiov avTioTolyel oTIC Paoikég ) e vyeiag Kat L R . .
. " . 150374-1:2016/  Xnpukr} ouoia ehéyyov ZupBoliko Kamnyopia Anotéheopa
Sodyum hidroksit %40 294 aogahewaq g Aréaéng TG EE 2016/425. H Afhwan cuppdpguong EE eivar Siadéon ot totooehida doc. ) L W HBolid Yop Ao
. N N Tomog B Xapaktpag ehéyyou
Formaldehit %37 27 nitras-medical.com. pyp—— ] 3 )
Auto To mpoidv eivar péco atopki¢ mpootaciag ™G katnyopiag kwdlvawy IIl. Zag mpootatevel évavt Yopokeidio tou vatpiou K 16 6
EN 150 374-5:2016 Tehlikeli ki llara ve mik izmalara kargi KWwd0vwv ot omoiot gmopodv va £xouy e§atpeTikd copapd 6hovBa omwg Bavato i BAdpec 0%
koruyucu eldiven au vyela. To Tpoiby QU Mapéet pootavia évavrr: xn‘uufwv OUGIDY, IKPO-0pYAVIOHGY, 6. 410q>opsnxpl KT OopychBesdn 37% T 16 4
150 374-5:2016 Qo TOUC AVWTEPW AVAQEPOHIEVOUS TOUEC Xpriong pna. To mpoidv auTd Sev mapexer ouvemtg
= petagl dMw, Kapia TpooTacia évavt: pyavikav Kivdovwy, Yoxous, Beppikav Kivdivey (BeppdtnTa kai/i . . A . . A
A ) . X . , - A X Katnyopia Xpévog (Nemtd) Katnyopia Xpévog (Nemtd)
@ Quud), nhextpomhngiac, aktivoBoNiag, katd Ti¢ epyacie¢ pe Séopn vynig mieong. AapBavete umoyn Ta 1510 4 >120
TonoBetnpéva ovpBoda, Tig umodeidel kat Tig avtiototyes Babyidec amddoon. 2530 5 =240
VIRUS AnoBrikevon/Xpion/ENeyyoc: Oudte o€ pooepd Kai oteyvo ywpo. Alatnpeite pakpid ané aneubeiag 3 =60 6 480
Bu bilgi is yerindeki gercek koruma siiresi ve kanisimlar ile saf kimyasallarin farki hakkinda bilgi vermez nha akawofloia, unpioSe ativef myéc Slovto. M anoinedere Joyopéva 1 kit an gopria
Kimyagallir);\ K dﬁengg sadece avug ig yi ' fen alinan y R §art|2r| altn da‘ AnoGnKa’m’s ] uauq;épuf To ipoidv 00 &ivau Suvatdv péoa T yvijola uokevaoia. Emﬁpdosl( omug um") AnoteNéopata o0pgwva pe To EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Emtuyiig
degerlendirmistr (edivenin 400 dah \dugu durumlar haric - bu durumd td Quc, uypaoia, Beppokpacia kaBag kat amd puatkés ahhayéc uNkaV Katd T Sidpkela peyakutepou xpovikol AnoteMéopata o0pgwva e T EN 374-4:2013:
eqer endiri m|§ Ir eldivenin m_m veya aha uzur.m.o ,UQ}J l,"um ar fm( u '”_”'_“ amanse ezaym Slaotrpatog pmopei va éxouv wg emakohovBo aNhayr oTIC (810TNTEC MPOTovVTOC. AKpIBN) TOIXE(A Yidl TO XPOvo o, . X
sekilde test edilir) ve sadece test edilen kimyasallara iliskindir. Kimyasal bir kansimin iginde kullanildiginda amoBiKeuon kau T didpkeia o Twv MAT Sev elva Suvar 516t Kat ot 560 apGpETpol eEapTaVTaL IETacd Xnuiki ovaia eNéyyou Meiwan ¢ amddoong (%)
dunl:m falrkll olab||!r.dBlL‘neder|1Ie eldnl/:lzll:ln ongoriilen ll:ullalnlma uygun. olup olm:dlglfki?tlrljl efillmel;:!r, M and To eKdoTote eiBoc anoBikeuong, T Bepyokpasia, T Vypacia, To RaB6 PBopGY Kar Ty éviaan ‘:;mu\{gn i 5299 \
cinki calisma yerindeki §a.r.t ar sicakik, asinma ve bozulma, yapi np.onayln an farkil qusterebilir. YPROTG. 1o 0 Abyo QU ENEyYETE auTd To Mpoidy Etd amd pakp amoBAKELOI KOS Kal TP Kat etd poéei 10 o0 vatpiou 40% -29,
Koruyucu eldivenler daha dnce kullanilmissa fiziksel ozellikleri nedeniyle tehlikeli kimyasallara karsi Doppadeiion 37% 2,7

daha diisiik bir direng gdsterebilir. Kimyasallarla temas nedeniyle meydana gelen bozulma, hareketler,
iplik cekme, siirtiinme vb. gercek kullanim siiresini nemli derecede azaltabilir. Agresif kimyasallarda
bozulma, kimyasallara karsi direngli eldiven seciminde dikkate alinmasi gereken en onemli faktr olabilir.
Kullanmadan dnce eldivende her tiirlii hata ve kusur kontrolii yapimalidir.

Kimyasal ve biyolojik kirlenmelerin dekontaminasyonu spesifik olarak yapimalidir. Dekontaminasyon
derecesi hakkinda bir ifade edinmek icin kirlenme hem niteliksel hem de niceliksel olarak bilinmelidir. Her
tiirlii dekontaminasyonda, kisi ve cevre icin tehlikenin dnlenmesi adina 6z koruma Gnemlidir. Bunun anlami,
kirl lerle birlikte dek icin kullanilan araglarin ve kisisel koruyucu donanimin (su, temizlik
maddesi, fircalar, filtreler, eldiven ve giysi) toplanip nizami sekilde bertaraf edilmesi veya spesifik olarak
temizlenmesi gerektigidir. Bir kisisel koruyucu donanim prensip olarak, di tarafin giysi veya deriyle temas
etmeyecedi sekilde cikanmalidir. Koruyucu eldivenleri ic kismi disan gelecek sekilde gikarin.

Bu eldivenler mikroorganizmalara karsi koruma saglar (bakteriler ve mantarlar), viriis. Penetrasyon direnci
lak sartlan altinda ir ve sadece test edilen numunelere iligkindir.

EN 421:2010

and kabe xprion yia {npiég i aMayég oto UNKO (Y. €0BPaVOTEC, paylopéveq emoTPROEIC/UNIKA, oméc,
aMayég oto xpwpa KA.). ENéyxete autd To mpoiov mpiv amo kdBe xprion yia Ty kataMnAéTnTa yia Ty
TipopAemopevn SpacTnploTTa Kat yia 0 0woTo péyeBoc. AkatdMnAa 1} ENATTWHATIKG TPOTOVTa MéMEL va
anoppinTovTal Kal o€ Kapia mepintwon Sev mpémet va ypnatpomotovrat. To péyeBog Tou mpoiovtog pmopei va
anokhivel amd Ta ototyeia m.x. Aoyw SlaoTohic.

‘ONeg o1 Tipég amddoong €xouv umooyloTel pe ENéyxoug UM EpyaoTnplakég ouveikeg. Na To Adyo autd
ouviotdtat éheyxoc yia to av To MAT eivat katdMnho yia v mpoPhendpevn xprion, kabag ot ouvBrikeg
0TOV XWPO £pYaciac avaNoyws TV SlaQopETIK® étpwv (.. O ia, ektpIBN, évtaon xpriong)
propei va Stagpépou amd ekeiveg Tou eNéyyou TUmou. Eav éva MAT éxel nén XpnotpomomnBei eviéxeta Noyw
Tou Babpov pBopdc va eivar ehdyioTa ) 0.0 1¢ dev avahapBavel kapia evBovn o€
TiEPIMTWON akatdMnAng xpriong Tou mpoidvtoc.

08nyieg yia t xprion Tov mpoidvtoc: lpooéxeTe WOTe Ta Xépta oag va eivar kabapd kat oTeyvd mpw T xpron
TwV yavriwv. Bakte Ta daytud oag oto yavt kat ipaBiéte To xahapd amd v mhekt {wvn 1 oto mepiAnua
Tdvw amd To yépt oac. Mpoaégte ToTe yia owotr epappoyn. Ta yaviia mpénet va akovpmdve otabepd Kat
OQIXTA OTNV EMPAVELT TOU XEPLOU, TwV SayTUAWV KaBWG Kat Twv evoldpeowy TpnpdTwy Saxtulwv. Ta voyia,

Kat1 partikiiller
karst koruma

radyoaktif k

Ta f KaBag kat 0 TEVIwpa Kat TpaPnypa pmopei va mpokahéoouy {npud ota ydvria. Metd
T XPon MPEMEL Ta YAVTIA VO QMOAKPUVOVTAL e TETOLO TPOTIO WOTE N EEWTEPIKI MAEVPA va NV EpyeTal

EN1S0 374-5:2016 TdvTia mpoctaciac évavt EMKIvSUVWY XNHIKWY 0UGIOV

Kal JKpo-0pyaviop
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VIRUS

01 mMinpogopie¢ autéc dev mapéxouv oToIxE(d yia TV MPayaTIKN SldpKela mpooTaciag aTov Xwpo epyaciag
Kal yla ) didkplon peypdtwv Kat kaapav Xnpikav ovotav. H avtoxr o€ xnuikd el adlohoynBei oe
Seiypata umd ouvBiikec epyaotnpiou, Ta omoia MjpBnkav amé v makdpn (e§aipeitat n mepimtwon 6mou To
yavt eivat 400 mm 1y pakpUTepo - oty mepimTwon vt e§eTdletat Kat To pepép) kat agopd anokAeloTIKd
aTig e€eTalOpeves npikég ouaiec. H avtoyi pmopei va eivat SlapopeTiki otav n xnptki} ousia xpnatpomoteitat
¢ pleiypa. Tuviotaral éeyyog yia To av To ydvT eivat katdMnho yia v mpoPhemdpevn xpron, kabag ot
auvBrikec aTov wpo epyaciag ooov apopd o€ Beppokpacia, eKTPIBT Kat | umopei va Slagép

amd ekeiveg Tou eNéyyou TOMoL. Z€ MepimTwan mov €youv 1§3n XpnatpomoInBei MPooTATEVTIKG YavTia, PMopei

o

nmp | Tp £101 WOTE Va amoQevyeTal ] ToU aTOpoU Kat Tou mePIBANNovVTOC.
Autd onpaiver o1t padi pe Toug pmoug Ba mpémet kat Ta péoa Mo YpotomotolvTal yia Ty amoAipavon Kat
0 aTopIKoc e§onhiopdg aopaleiag (vepd, mpaidv kabapiapoy, Bovptoeg, @iktpa, yavTia Kat pOUXIGHAC) va
GUYKEVTpWVOVTaL Kat va amoppimtovtat katdMnAa 1y va kaBapiCovrat pe e181k6 Tpomo. Katd Bdon, Ba mpémet
KO £€omhiopog aopaleiag va agaipeital kat va amopakpOVETal e TpOMo WOTe 1) §wTepIkr Mheupa va
NV épxerat o enagr yie Ta pouxa iy 1o déppa. Ta mpooTaTeVTIKd yavTia Ba mpémel va agaipolvtal e Tpomo
OTE 1) e0wTEIKT Mheupa va Pyaivel Tpog Ta £€w.

Ta yévria autd mpootatelouv ané pikpoopyaviopoys (Baktrpia kat pkntec), 10¢. H avtox o Sieioduon
agtohoyiiBnke umd ouveikeg epyatnpiou kat agopd @ ota e€eTalopeva Seiypata.
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Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa |l Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s anexati i aceastd brogura informativa, respectiv sé o
predati destinatarului EIP. n acest scop, brosura informativa poate fi multiplicatd nelimitat.

Manusi de protectie
Dimensiune (dimensiuni)
Certificare

Organism notificat

Categorie de risc lll
XS-XL
EN1S0 374, EN 421
ANCCP Certification Agency Stl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Numér de identificare 0302

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate i consultata la doc.nitras-medical.com.
Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Ill. Acesta va protejeaza
impotriva riscurilor care pot avea urmari foarte grave, cum ar fi decesul sau afectarea in mod ireversibil a
sanatatii. Acest produs ofera protectie impotriva: lor chimice, mic virus. Altele
decat domeniile de aplicare mentionate mai sus sunt excluse in mod expres. De aceea, acest produs nu
oferd, printre altele, protectie impotriva: riscurilor mecanice, frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc),,
electrocutarilor, radiatiilor, lucrarilor cu jet de inalta presiune. Va rugam sa aveti in vedere pictogramele
aplicate, instructiunile si nivelurile de performanta aferente.

Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat i racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzura si

intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie s verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungatd, ca
si inainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificéri ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, daca este adecvat activitatii prevazute si daca are dimensiunea corecta. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

Toate per le au fost d inate prin ari in conditii de laborator. De aceea se recomandd
o verificare, dacd EIP este adecvat pentru utilizarea prevézutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzurd. Producatorul nu fsi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.
Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grija ca inainte de a va pune méanusile, mainile dvs. sa fie
curate si uscate. Introduceti degetele in fiecare manusa si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de
mangetd, pentru a sta lejer pe mana. Atentie la potrivirea corectd. Manusile trebuie sa fie asezate fix si strans
pe suprafata mainii, a degetelor si a spatiilor dintre degete. Unghiile, bijuteriile, ca si intinderea si tragerea
excesiva pot deteriora manusa. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incét partea exterioara
s nu vina in contact cu imbracamintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil
cu substante daunétoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, inct partea interioard sa iasa in afara. Pentru
aceasta, eliberati mai intai vérfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi
rulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca manusa sa-si pastreze confortul, dupa fiecare
activitate trebuie curdtata conform instructiunilor de curétare si intretinere. In functie de necesitate, acest
lucru se poate face in timp ce manusa este purtata.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, dac este cazul, dupa spalarea mainilor) se poate utiliza
un preparat adecvat pentru protectia pielii. In timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvata de curdtare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupé ultima
spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea mdinilor.

Curatare/intretinere: Acest produs este destinat pentru o singura utilizare si trebuie eliminat in mod regulat.
Data expirdrii: A se vedea pe ambalaj.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunétoare mediului. in
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebité
in caz de alergie cunoscuta. Contine potentiali alergeni chimici de tip IV.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

1-6  Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atat mai bine)

0 Nu s-a atins treapta minima de performanta

X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei si astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.

EN 150 21420:2020 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de
verificare
Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii
Dexteritate 1-5 5

Acest articol este destinat exclusiv protectiei pe termen scurt a mainii utilizatorului, impotriva substantelor,

VIRUS

Aceste informatii nu reprezintd date privind durata efectiva de protectie la locul de munca si nu diferentiaza
intre amestecuri si produse chimice pure. Rezistenta la chimicale a fost evaluata in conditii de laborator, pe
baza probelor prelevate exclusiv din palmd (cu exceptia manusii de 400 mm sau mai lungd — in acest caz
se testeaza si manseta) si se referd exclusiv la produsele chimice testate. Se poate sa apara un alt rezultat
dacad produsul chimic este utilizat intr-un amestec. Se recomanda o verificare, daca manusa este adecvata
pentru utilizarea prevazuta, intrucat conditiile de la locul de muncé pot fi diferite de cele ale testarii de tip,
in functie de temperaturd, frecare si degradare. Dacd manusile de protectie au fost deja folosite, pot oferi o
rezistenta mai redusa la chimicalele periculoase, din cauza modificérii proprietatilor lor fizice. Degradarea,
deplasarile, firele trase, frecarea etc. cauzate de contactul cu produse chimice, pot reduce semnificativ timpul
efectiv de utilizare. In cazul produselor chimice agresive, degradarea poate fi factorul cel mai important luat
in considerare la alegerea manusilor rezistente la chimicale. inainte de utilizare, manusile trebuie verificate
sa nu prezinte defecte sau lipsuri.

Decontaminarea de sarcini chimice si biologice trebuie sa se faca in mod specific. Sarcina trebuie sa
fie cunoscutd atdt calitativ, cat si cantitativ, pentru a putea face o afirmatie cu privire la gradul de
dec inare. La tipul de dec este importantd autoprotectia, pentru a evita periclitarea
persoanei si a mediului inconjurétor. Aceasta inseamna, ca impreund cu contaminantii trebuie colectate si
mijloacele utilizate la decontaminare si echipamentul individual de protectie (apa, detergent, perie, filtru,
manusi si imbracaminte) si eliminate corespunzator sau curatate in mod specific. Ca principiu, echipamentul
individual de protectie ar trebui dezbracat si scos in asa fel incét partea exterioara s nu vina in contact cu
imbrécamintea sau pielea. Manusile de protectie trebuie scoase in asa fel incat partea interioara sa iasa
in afara.

Aceste manusi protejeaza impotriva microorganismelor (bacterii si ciuperci), virus. Rezistenta la penetrare a
fost evaluata in conditii de laborator si se refera exclusiv la probele analizate.

EN 421:2010 Protectia impotriva contaminarii radioactive cu particule

solide

teriiletek kifejezetten kizartak. Ez a termék tobbek kozott nem véd: mechanikus kockézatokkal, hideggel,
termikus kockazatokkal (h és/vagy tiiz), dramiitéssel, sugdrzassal, nagy nyomdsti sugarral végzett
munkdval szemben. Vegye figyelembe a felrajzolt piktogramokat, megjegyzéseket és hozzétartozd
teljesitményfokozatokat.
Tarolas/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Térolja hivds, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzastol vagy 6zonforrésoktol. Ne tarolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban tarolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével modosithatjak a termék it. A térolds
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem meghatarozhatd, mivel mindkeét f tobbek kozott a
térols, hmérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitésanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolés utan valamint minden hasznalat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
al it (pl. durva, berep t feliileteket lyukakat, stb.). Minden
hasznilat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kivetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket artalmatl és semmi esetre se hasznélja tovabb. A termék
mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratoriumi feltételek mellett végzett vi k. Ezért
hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilnbozo paraméterektdl
fiiggnek (pl. homérséklet, kopds, hasznélat i ), amelyek a tif atol eltérhetnek. Ha mar
hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem vallal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.
Utasitasok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyii felhuzasa eldtt tisztak és szérazak.
Dugja be a kezét a kesztyiibe és hizza fel a keszty(it a csuklojanal ill. felhajtasandl lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy A kesztyii illeszkedjen szilrdan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tulzott nyjtas és felhizas kérosithatjék a
kesztyiit. A kesztyiiket hasznalat utan Ggy hiizza le, hogy a kiilsd része ne érjen a ruhdjahoz vagy a béréhez,
mivel ez lathatéan és lathatatlan modon kéros anyagokkal szennyezheti be. Ugy hizza le a kesztyit, hogy
a belsd része legyen kiviil. Ehhez eldszor tavolitsa el a kesztyii ujjait az ujjairdl. A kesztyiit csuklorészénél ll.
felhajtojanal fogva tirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty( tovabbra is kényelmes maradjon, minden
hasznalat utan tisztitsa meg a tisztitd-, és karbantartd utasitasok szerint. Sziikség szerint, ezt a kesztyl
viselete kozben is végezheti.
A munka megkezdése eldtt (sziinetek ill. kézmosds utén) hasznalhat megfeleld borvédd készitményt is.
Munka kzben (sziinetek el6tt vagy a munka befejezése eldtt) hasznalhat alkalmas bértisztitdszert. Munka
utdn (az utolsd kézmosés utén) hasznlhat megfeleld bérapold szert.

AQL < 1,5 (Trepte de performanta
2,61)

Pentru contactul cu alimente

Alergen de tip IV

Simbol de reciclare (numai

W 2 Q

Tisztitas/karbantartds: Ez egy hasznalatos termék, artalmatl rendszeresen. Lejérati datum:
Lasd a csomagoldson.
Artalmatlanitas: A terméket a haztartési hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa. Akaratl é nem
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék komyezetkarositd vagy veszelyes anyagok altal
MD vélhat szennyezetté. Ebbenazesetbenaholvhnn Ikal jogi eldirasoknak artal
Kiilonleges k: AzEVE érzékeny élyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tulérzékenység
Etichetarea dispozitivelor esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt. Potencidlis IV tipusi kémiai allergéneket tartalmaz.
medicale Az egyes teljesi dltaldnos
1-6  Elértvizsgélati eredmény (minél magasabb, anndl jobb)
0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot
X Nem vizsgalt ill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhatd

Az Gsszes vizsgalatot laboratériumi koriilmények kozott végezték a kéz belsd feliiletén és ennek tiikrében
hatdroztak meg a mindenkori teljesitményfokozatot.

EN 150 21420:2020 ii - dltalanos ko k és vizsgal
fluidelor sau chimicalelor. Este vorba despre manusi pentru utilizari speciale si lungimea manusii difera de . — o — eljards
dimensiunile prevazute de EN 420. Dacé este necesara si o protectie a incheieturii mainii, trebuie purtate Producator Data fabricatiei: . Data expirarii: A 5_e vedea Nuse
alte manusi Ase vedea pe ambalaj. pe ambalaj. o i o o
A . X N i - o L Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo- Vizsgalati
Daca exista vreun risc de prindere a méinii in partile mobile ale masinii, nu trebuie sa se poarte manusi. C EIE C E kozatok §dnvel
\4 0302 Tty s ;
EN1S0 374-1:2016+A1:2018 Manusi de protectie impotriva chimicalelor periculoase si i i ititi i iuni i
ami sidep P P P ) Marcaj EAC Marcaj UkrSepro a ‘|.|nfstruq|}||nlle Marcaj CE Az rucikk feladata, hogy a felhasznld kezét rovid idon keresztiil védje anyagokkal, folyadékokkal vagy
o 'z or{naglll e. vegyszerekkel szemben. lgy kiilonleges hasznalatra alkalmas kesztykrdl van szo és a keszty( mérete eltérg
150 374-1:2016/Tip B Substanta chimica de Litera de (lasa Rezultatul producatorului az EN 420 szabvéanyban megadott méretektdl. Ha csukldvédelemre is sziiksége van, akkor viseljen keszty(it is.
verificare identificare verificarii Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgo géprészekbe akar, akkor ne viselje a kesztyiit.
it ’ N HU |
Hidroxid de natriu 40% K 1-6 6 EN 150 374-1:2016-+A1:2018 sdik i veszély veg) Kkel és
KT Formaldehida 37% T 1-6 4 A gyarto utasitasai és informacioi il i kkal
Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés II. fiiggelékének 1.4 . A L ) A
Clasa_Timp de perforare (minute) Clasa Timp de perforare (minute) bekezdése szerint Az EVE hasznlata elott gondosan olvassa at ezt a téjékoztat fiizetet. Az EVE tovabbaddsa 503 73 1[;3016/8 Visgalt vegyszer Betijelzés Osztdly Vizsgilati
1>10 4 >120 esetén koteles ezt a tajék 6 fiizetet is tovabbadniill. az EVE atvevéjének atadni. E célbol ez a tajék P n-heptin ] % )
2>30 5 >240 i § isé ithato. ) )
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithato. Natriumhidroxid 40% X 16 6
3 >60 6 >480 Védokesztyi Il kockézati kategria
X : JKT Formaldehid 37% T 1-6 4
Rezultate conform EN 374-2:2014,7.2/7.3: Promovat Méret(ek) XS-XL
Rezultate conform EN 374-4:2013: Tanisitvany EN 150374, EN 421 Osztdly_Attirésiid6 (perd) Osztdly Ateorésiid6 (perd)
P N I Bejelentett szervezet ANCCP Certification Agency Srl
Substanta chimica de verificare g (%) . . 1>10 4 >120
Via Dello Struggino, 6
N-heptan 59 57121 Livorno 2 >30 5 >240
Hidroxid de natriu 40% -294 Italy 3 >60 6 >480
Formaldehida 37% 27 s P
: Gydrtdsi szam: 0302 Eredmények az EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3 szerint: Atment
EN IS0 374-5:2016 Manusi de protectie impotriva chimicalelor periculoase si A CE-jeldlés tandisitja, hogy a termék a 2016/425 (EV) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és bi h a2 EN374-4:2013 szerint:
ami ismel eldirasainak megfelel. Az EU leld a doc.nit dical.com oldalon taldlja. Vizsgalt vegyszer Leromlds (%)
150 374-5:2016 Ez a termék Il kockdzati kategonaba tartozé egyéni vedoeszkoz Komoly serulessel haldlos n-heptdn 59
— ko énnyel, illetve visszafordithatatlan égkdrosodassal jaré kock kkal szemben véd. Natriumhidroxid 40% -294
Ez a termék véd: vegyi kkal, mik i kkal, virus. A fent ol eltérd alkal Formaldehid 37% 2,7

EN 150 374-5:2016 Védakesztyii veszélyes vegyszerekkel és

150 374-5:2016

VIRUS

Ez az informdcio nem tartalmaz adatokat a tényleges munkahelyen hasznalhatsag |dotartalmaro| es a
keverékek és tiszta veg) k megkiilonboztetésérdl. A veg szembeni ellendlldst lat
feltételek mellett kezelt mintékon tesztelték, amelyeket a kéz belsd feliiletérdl vettek (kivéve a 400 mm
vagy annal hosszabb kesztyii esetében - ebben az esetben a felhajtokat tesztelték) és az eredmény kizarélag
a vizsgalt veg k kozik julhat, hogy a k keverékben mds eredményt hoznak.
Ezért ellendrizze, hogy a kesztyu a kérdéses alkalmazdsnak megfelel e, mlvel a munkahelyi feltételek a
hémérséklettdl, kopastol és | 6l fiiggden eltérhetnek a al Ha a védokeszty(i
hasznalt, akkor a megvéltozott fizikai tulajdonsgaitdl fiiggden alacsonyabb védelmet nydjthatnak a
veszélyes vegyszerekkel szemben. A vegyszerek érintése altal okozott leromlds, szalkihizs, strlodas,
sth. a tényleges alkalmazési idét jelentdsen csokkentheti. Agressziv k esetén a leromlds lehet a
legfontosabb tényezd, amelyet a vegyi anyagokkal szemben ellendllé kesztyii valasztasénal figyelembe kell
venni. Az alkalmazés el6tt a ellendrizni kell a keszty( minden meghibasodasat és hidnyossagat.
A vegyl és bioldgiai terhelés dekontamindcidjat specidlisan végezze. A dekontamindcié fokénak
a terhelés isége és mindsége egyarant Iegyen |smer1 A dekontamlnacw mlnden
fajtajanal fontos az dnvédelem, a lyek és a komyezet veszély
Ez azt jelenti, hogy a Gdésekkel egyiitt a dek i6 soran hasznalt és az egyéni
véddeszkozoket (viz, tisztitdszerek, kefék, szlirdk, kesztyik és ruhdzat) gyijtse dssze és szakszerien
artalmatlanitsa vagy specialis tisztitsa meg. Alapvetden az egyéni véddeszkozoket tgy hizza
e és tegye le, hogy a kills6 része ne érjen a ruhdjahoz vagy a béréhez. Ugy hiizza le a védokeszty(t, hogy a
belsd része legyen kiviil.
Ezek a kesztyiik védenek | szemben (bak k és gombak), virus. A behatoldssal
szembeni ellendllést laboratdriumi feltételek mellett hataroztdk meg és kizérolag a vizsgalt prébakra
vonatkozik.

EN421:2010 Szilard részecskék altali radioakti Gdés elleni

védelem

EN421:2010

AQL < 1,5 (Teljesitményfokozatok
2,61)

&1

Ujrahasznositasi szimbélum

ol o3

Orvostechnikai eszkozok
cimkézése

Flelmiszerrel érintkezés esetén

IV tipusti allergén

®

Gyarto Gyartds ddtuma: Lasda  Lejérati détum: Lasd a Nem alkalmazhatd
B s s
ToTC o030 @ Di c € 0302
EAC-jeldlés UkrSepro-jeldlés Olvassa el a gyérto CE-jelolés
utasitasait és
informaciéit

WHCTpyKUMM M MHGOPMaLyA oT npousBoauTens
VHdopmauvorHa bpoluypa 3a nnuky npesnastu cpeactsa (NINC) cornacHo Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxetve 1l, Pasgen 1.4. Mona, npoueTeTe BHUMATENHO Tasn WHGOPMALMOHHA Gpolypa npeav
ynotpe6ara Ha NINC. Bue cte 3agbixeHn Ja npunoxwuTe Tasu UHQOPMAUMOHHA 6powypa npu
npenpezasaHe Ha JINC, pecn. Aa A fagete Ha nonyyatens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu UHGOPMALMOHHA
6poLuypa Moxe fia e pa3MHOXaBa 6e3 0rpaHNueHuA.

Mpeanasu pbKaBuLy PuckoBa kateropus Il
Pasmep(u) XS-XL

Ceprudukauus EN IS0 374, EN 421

Hotudmumpan opran ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

VineHTuduKaumoHeH Homep 0302
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0O3auennteto CE yocToBepABa, Ye NPOAYKTBT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE M3UCKBAHNA 3 ONa3BaHe Ha
31paseTo 1 Ge3onacHocT Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC pexknapauusTa 3a CboTBeTCTBHe MoXe Aa Gbae
pa3rnenata Ha aapec doc.nitras-medical.com.

[pv T031 NPOAYKT CTaBa BbNPOC 33 IMYHO NPeAna3Ho CpeAcTBo oT puckosa kateropus |l Toit Bu awurasa
OT PUCKOBE, KOUTO MOTaT 3 AOBEAAT [0 MHOTO (ePUO3HM NOCNEACTBIA KaTo CMBPT U HeoBpatumm
3paBOCNOBHY yBpeXAaHuA. To3u NMPOAYKT MpeAnara 3aliuta cpeiily: XUMUKaNM, MUKPOOPraHU3MM,
BUpYC. Pasninuky oT ropenocouennTe 06nacTit Ha MpUNoXeHMe ca U3pUuHO U3knioueHu. Mopaav Tosa
TO31 NPOJIYKT, 0CBEH BCUUKO OCTAHANO0, He MPe/Iara 3alLjuTa cpelLly: MeXaHiuHil PUCKOBe, CTYA, TOMMHHI
PUCKOBE (TOMAMHA U/UNK OF'bH), TOKOBM YAApH, MbueHne, paboTy CbC CTpyA Moz BUCOKO Hanarare. Mons,
Cna3BaiiTe NOCTaBeHNTE NVKTOrPaMH, YKa3aHUA Ut CbOTBETHITE HIBA HA XapaKTepUCTKMTe.

(¢ / ynotpe6a / nposepka: Coxp iiTe Ha XnagHo U cyxo. Masete faney ot AupekTHa
CTbHUEBA CBETNHA, YB MbuYt 1NN M3TOUYHMLI Ha 030H. He CbXpaHsiBaiiTe B NPErbHaTo CbCToAHMe WK NoA

pBaHe Texectyt. lo TC N TPRHCMOPTUpaiATe NPOJYKTa B OPUTMHANHATA
0naKkoBKa. BNAHIA KaTo CBETNHa, BNara, TeMNepaTypa i ecTecTBeHM NPOMeHH Ha BeLLeCTBATa B paMKuTe

Ha N0-AIbITb NepU0f] OT BpeMe MOraT ja J0BeAaT A0 NPOMAHA Ha CBOVICTBaTa Ha NPoAyKTa. TouHM aHHu
3a BPEMETO 32 (bXPaHeHite i noneHua xuBoT Ha JINC He ca Bb3MOXHY, 3alL0TO ABaTa NapameTbpa
3aBUCAT Hape/l C APYroTO 1 OT CbOTBETHUA BUJ HA CbXPaHeHle, TeMnepaTypata, BNaXHOCTTa, CTenexTa
Ha U3HOCBAHE U WHTEH3UTETa Ha ynotpe6a. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe TO3U NPOAYKT CNEA NO-AbAT0
CbXpaHeHue, KakTo 1 Mpeu i Cnefl BAka ynotpeba, 3a MOBPe/M WNM MPOMEHN Ha MaTepuana (Hanp.
KPexky, MyKauu ce MOKpUTUA / Matepuani, Aynku, NPOMeHM Ha LBeToBeTe 1 ip.). lpoepaBaiite To3
MPOAYKT Mpeu BcAKa ynoTpe6a 3a Heroata NPUTOAHOCT 3a np JefiHOCT ¥ 33
pasmep. Henoaxopsiwute unn AedekTHu NpoaykTv TpAGBA Aa ce M3XBBPAAT U B HUKAKBB CTyuail He
TpA6Ba Aa ce u3non3Bar. PasMepbT Ha NPOAYKTa MOXe /ja Ce Pasniyaa Hanp. Mopaay pasrArake ot
N10COYEHNTE AaHHI.

Beuuku nokasatenu ca Gunu ycTaHoBeHn upes Tectoe B nabopatopiu ycnosus. lopaan Tosa e
npenopbuyTenHa nposepka, aamu JIMC e NoAXoAALO 3a NpeBUAEHaTa ynoTpe6a, 3alLioTo yCoBUATa
Ha PaboTHOTO MACTO MoraT Aa ce p. OT Te3v npu Ha MoCTpara B 3aBUCMOCT OT
Pa3nUyHM napameTpu (Hanp. Temneparypa, NpeTpuBaHe, UHTEH3UTET Ha ynotpe6a). Ako JINC Beue e
61no 13NoN3BaHO, B PE3YNITAT Ha CTeMeHTa Ha U3HOCBAHe TO MOXe A1 NPeANara No-HiCKY NoKasateni 3a
edekTuBHOCT. Mp He noema PHOCT NpU ynoTpe6a Ha npoAyKTa.
YKa3aHuA 32 HOCEHe Ha apTvKyna: BHuMaBaiiTe 3a TOBA MpeAu NOCTABAHETO HA PbKaBULUTE pblete
Bu pa ca unctv u cyxu. BkapaiiTe npbcTuTe C1 B CHOTBETHATA PbKaBULA 1 U3bpnaiiTe pbKaByLiaTa 3a
ONNeTKaTa Wit 3a MaHlleTa cBoGoaHO BbPXY pbKata cu. Mpi ToBA BHIIMaBAiTe 32 NPaBUAHaTa opma Ha
PbKasuLara. PbkasuLuTe TpAGBA A1 NATAT NALTHO U Y06HO BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha PbKaTa, NpbCTUTe,
KaKTO 1 MPOCTpaHCTBaTa MexAy npbcruTe. HOKTU Ha pbljeTe, GibkyTa i NpeKOMepHO pasTaraHe U AbpnaHe
MOraT a noBpeaAT pbKasuuuTe. (nefj ynotpe6a pbkasuLuTe TpAGBA Aa (e CBANAT Taka, Ye BbHLUHATA
CTpaHa 1a He BAU3a B KOHTAKT C 00NIEKN0TO WA KOXATa, 3alLj0To T4 MOXe /1 € 3aMbpCeHa C BUAUMM 1

onacki p ¢ p TpAbBa /a ce (BanAT TaKa, ue BLTPeLIHaTa

CTpaHa /ja M3ne3e HaBbH. 3a LienTa MbpBo 0cBoGOAETE NPBCTUTE Ha PbKABMLIATA OT NPBCTUTE HA PbKaTa.
O6LwVBKATa WK MAHLIETLT MOXe Cnefj ToBA ja Gbje 06bpHAT Haonaki, 3a Aa MoXe Taka Jja e cBanm
p 3a ja 3anasu p B0A KOMOPT, CIef} BCAKA ACIHOCT TA TpAGBa Aa ce NouncTea
CbINaCHO yKa3aHUATa 3a NOYUCTBAHe U NoAAPbxKa. Cnopes Hyx/jaTa ToBa Moxe i 6u Tpabaano Aa ce
U3BBPLLIBA, JJ0KATO PHKABULITE CE HOCAT Ha pbLieTe.

Mpeau Hauano Ha paoTa (cnef NOYMBKA U €BEHTYANHO Ce/| U3MUBAHE Ha PbLETe) MOXe Aa Ce 3non3sa
NOAXOAALL NPenapar 3a 3aluTa Ha koxara. Mo Bpeme Ha pabota (Mpeau nounBku U Npeay Kpas Ha
patotarta) Moxe Aa ce U3No3Ba NOAXOAALL NPenapar 3a NOYNCTBaHe Ha Koxara. Cney paota (cnep
NIOCNEHOTO U3MVBAHE Ha PbLieTe) MOXe Aa e U3N0N13Ba NOAXOAALL NPENapar 3a rpyka 3a Koxara.
Nouncreane / p : To3u npoayKT e np 3a ynotpe6a v TpA6Ba peaioBHO Aa
ce u3xBbPNA. (POK Ha rofHOCT: BuTe onakosKara.

/13xBbpnaHe: V3xBbPNETe T03U NPOAYKT 3aeAHO C ZloMallHaTa CMeT. (e yMULLINEH Wi HeyMULLNeH
KOHTAKT C XMUKa/K, TO31 MPOAYKT MOXe Aa Gb/ie 3aMbpCeH ¢ BPe/JHM 3a OKOHATa Cpefia Ui onacki
cyGcTanumn. B To3u1 cnyvaii U3XBLPNAHETO TPAGBA Aa Ce U3BPLLM B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE NPaBHM
npeAnvcaHu.

Cneunankm ykasawua: NNC moxe Aa Npeaussuka aneprilyhin peakuun Mpu YyBCTBUTENHU Xopa.

Mpenop ce 0cobena np T Yt M3BECTHA (BPBXYYBCTBUTENHOCT. ChAbPXKA NOTEHLMANHI
Xumudecku anepren T IV,

061141 06ACHEHIA 32 OTACNHUTE HYIBa Ha XapaKTepUCTUKUTE

1-6  TlocTurHar pesynTar ot u3nuTBaHe (KONKOTO Mo-BUCOK, ToKOBA Mo-706pe)

0 MuHUMANHOTO HUBO Ha XapaKTEPUCTUKNTE He e AOCTUTHATO

X He e u3nuTaHo, pecn. He e nopaau D wm oo

Benukvt u3nuTaHma 65xa U3BbPLIEHU Ny NabopaTopHM YCNOBYA BbPXY BBTPELLIHATA NOBLPXHOCT Ha
PbKara i C TAXHa nomoLL| 6xa onpezjenienyt CbOTBETHUTE HiIBaTa Ha XapaKTepUCTUKMTE.

EN 150 21420:2020 Np p - 06wm 1 meToau
3anposep
MapameTbp 3a u3nuTBaHe HuBa Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTvkuTe
CpbuHOCT CNpbCTUTE 1-5 5

To3u apTukyn e NpeHa3HaueH 3a ToBa Aa 3aLyuTaBa camo pbKata Ha MoTpe6uTens 3a KpaTko Bpeme ot

Cy6CTaHLMu, TeYHOCTH UK XMuKanu. CnefoBaTeNIHo B CyYas CTaBa BBAPOC 3a PbKaBHLW 33 CeLantin
na Ha p e p oT p pute cbrnacHo EN 420. Ako e

He00X0AUMa 3alLiuTa CbLLIO NIPU KWTKaTa, ToraBa TpAGBa a Ce HOCAT Zipyrit PKaBULM.

AKo CbluecTBYBa pUCK OT 3aXBalljaHe B MOABIDKHI MALIMHHM YacTh, ToraBa He TpAOBa fa ce HOCAT

150374-1:2016/  Tectos xumukan Konosa byksa Knac Pe3ynrar ot
Tun B
n-xentax J 1-6 2
Hatpues xnopup 40% K 1-6 6
JKT (Dopmangexug 37% T 1-6 4

Knac Bpewme 3a npoHukBate Knac Bpewme 32 npoHukBate

(MUHyTH) (MuHyTH)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480

Pe3yntatut cornacko EN 374-2:2014,7.2/7.3: U3pbpxan
Pe3yntatu cornacko EN 374-4:2013:
TecToB Xumunkan [Jlerpagauma (%)
n-xentax 59
Harpues xnopua 40% =294
(opmanaexua 37% 2,7
EN IS0 374-5:2016 MpepnasHu pbKaBULY CpeLLty ONacHN XUMUKaNU U
150 374-5:2016
VIRUS

Ta3u MHGOPMALUA He MOCOYBA AeiiCTBUTENHATA NPOABIKUTENHOCT HA 3allMUTaTa HA PaGOTHOTO MACTO
W He CNYXW 32 Pa3nuyaBaHe Ha CMeC 1 YNCTU XUMUKanU. YCTOYMBOCTTA Ha XUMUKanK Gelue oLieHeHa
npu NaGopaTopHyt YCNOBU BbPXY NPOGHI 00pa3Lu, KOUTO GAxa B3eTH Camo OT BBTPeLLHaTa NOBbPXHOCT
Ha pbKara (U3KMoYeH e CyyasT, NPy KoiiTo pbKasuLaTa e Abara 400 mm uu noBeye — B T031 CyYait
Ce TeCTBA CbLLO MAHLLETHT)  Ce OTHACA eAMHCTBEHO 33 TECTBAHUTE XUMUKANW. TA MOXe Aa € PasninuHa,
KOaTo XMMUKAITBT Ce U3M0N3BaT B cMec. IpenopbunTenta e npoepka, Aanv p @

TP TC 01912011
O3HaveHme EAC

B:i] CC € 03(92

03Havetme UkrSepro

EN 1S0 21420:2020 Zatitne rukavice - op¢i zahtjevi i postupci kontrole

Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere

MHCTPYKLuUTe 1
WHOOPMaLMATA Ha
npousBoguTens

Upute i informacije proizvodaca

Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brouru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruditi
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Zastitne rukavice Kategorija rizika Ill
Velicina(e) XS-XL
Certificiranje EN 150 374, EN 421
Obavijesteno mjesto ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Broj oznake 0302

(E-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti moZete pronaci na stranici doc.nitras-medical.
com.

Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika Ill. On Vas stiti od rizika, koji mogu
dovesti do vrlo teskih posljedica kao to su smrt ili nepovratna ostecenja zdravlja. Ovaj proizvod pruza zastitu
od: kemikalija, mikroorganizama, virus. Podrucja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito iskljucena.
Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne pruza zastitu od: mehanickih rizika, hladnoce, termickih rizika (visoke

3a npe/iBUeHaTa ynoTpe6a, 3a1L{0To YCNOBIATA Ha PabOTHOTO MACTO MOraT Aa Ce pasnuyaBar ot Tesi npu
TUNOBOTO M3NUTBaHe B 3aBUCHMOCT OT TeMnepaTypaTa, NPeTPUBAHETO U AerpajaLuATa. AKo npeanaskuTe
PbKaBULW Beye Ca Gun U3N0N3BaKu, B Pe3yNTat Ha NPOMEHI Ha TeXHNUTE GU3MYECKU XapaKTepucTuki Te
MOrart ja NpenaraT no-HIcka ycToiiuuBOCT Ha ONAcHM XumuKanu. IpuunHeHara B peynTar Ha onupa ¢
XUMUKany ferpasauus, u3a 0 Ha KOHLW, NpoTp T0 U Jp. MOFaT 3HaYUTENHO
/ia HaManaT AeficTBUTeNHOTO Bpeme Ha ynotpe6a. Mpu arpecuBHi XUMUKaNK AerpajiaLuaTa Moxe fa e
Hali-BaXHUAT (aKTOp, KOiTO TPAGBA A Ce B3eMe N0/ BHIMaHMe Npu 1360pa Ha YCTOIYMBI Ha XUMUKAN
pbkasuum. Mpean ynotpeba pbkasuuute Tpabea Aa e NPOBEpAT 3a KakBUTO U Aa 6uno AedekTn u
nospeau.

(O6e33apa3ABaHeTo Cpelly XuMuuecku W GuomorMyHM 3ambpcaBanus TpabBa fa ce U3BbLPWU NoO
cneunduueH HaunH. 3ambpCABaHETO TPAOBA Ja e U3BECTHO KAKTO KaueCTBeH, Taka U KONMYECTBEHO, 3a
J1a MOXe J1a e HanpaBy U13B0f} 3a CTeMneHTa Ha 06 Mpu Bcekw Bz 06¢ € BaxHa
JNIMYHaTa 3alLuTa, 33 Jja e NPe/i0TBPaTY 3aCTPaLLABAHETO Ha XopaTa U 0KONHaTa cpeAa. ToBa 03HauaBa, ue
3ae/JHO CbC 3aMbPCABAHIATA CbLLO U U3NON3BAHUTeE 32 00e33apasABaHe CPe/CTBA W NIMYHI NpenasHi
CpepcTBa (BOAQ, NOYNCTBALLY NPenapaTy, YeTku, GuATpw, pbkasuLm 1 06nekno) TpA6Ba Aa ce cbbepat n
U3XBBPAAT NPABUNHO U Aa GbAAT NOUMCTERN NO CeLuduYeH HauuH. Mo NPUHLIMN AYHUTE NPeANasHit
Cpe/icTBa TPAGBaA Ja Ce CBANAT U OCTABAT Taka, Ye BbHIUHATa CTPaHa 1 He BAU3a B KOHTAKT C 0651eKnoTo
unu koxara. (nejjoBaTenHo npeanasHiTe pbKasuuy TpAGBa Jla ce CBANAT Taka, Ye BbTPelLHaTa CTpaHa
J1a 13ne3e HaBbH.

Te3 pbKaByLY Na3AT 0T MUKPOOPraHu3mut (6akTepuu v rbOUuKY), BUPYC. YCTORUMBOCTTA Ha NPOKYKBaHE
Gelue oLieHeHa npy nabopaTopHit YCNOBYA U Ce 0THACA €/IMHCTBEHO 3a TeCTBaHNTe NPoGHY 06pa3L.

EN 421:2010 3awuTa oT paanoaKTUBHO 3aMbpCABaHe C TBbPAK

yacTmumn

EN 421:2010

temp ifili vatra), strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite
paznjuna postavljene plktograme napomene i pripadajuce stupnjeve ucinka.

Skladisf kontrola: Cuvati na pt i suhom mjestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Tocni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladitenja, temperature, vlage, stupnju troenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladiStenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li otecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
i falicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupan od navoda
Svi ucinci su lj u lat uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema prlkladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

Naputci za nosenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
Ciste. Prste gqurnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drzeci je za rub, odnosno posuvratak,
preko Vase Sake. Pritom obratite pozornost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju ¢vrsto prianjati uz dlan,
prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze doci u dodir s odjecom ili kozom,
jer ona modze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako,
da unutrainja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno
k mozete onda izvrnuti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala

AQL< 1,5 (HnBa Ha E Ha Ki

3a KOHTaKT C XpaHUTeNHu

SVD] komfor, trebate je oistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za ciScenje i odrzavanje. To mozete
i trebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice.

Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavrsetka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za ciScenje
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze.
Ciscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod je namijenjen za jednokratnu uporabu i redovno mora biti zbrinut.
Datum isteka: Vidi pakiranje.
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Ovaj proizvod zbrinite s kucnim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moZe izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost. Sadrzi potencijalne kemijske alergene tipa
IV.

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka
1-6  Postignut rezultat provjere (Sto je visi, to je bolji)

Pokretljivost prstiju 1-5

Ovaj proizvod je namijenjen samo za kratkotrajnu zastitu ruku korisnika od supstandi, tekucina ili kemikalija.
Pritom se radi o rukavicama za posebne namjene i duZina rukavica odstupa od zadanih dimenzija prema
normi EN 420. Ako je na rucnom zglobu takoder potrebna zastita, morate nositi druge rukavice.
Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i

150 374-1:2016/Tip B ikalija za isp Slovna oznaka Razred Rezultat provjere
n-Heptan J 1-6 2
Natrijev hidroksid 40% K 1-6 6
JKT Formaldehid 37% T 1-6 4

Razred Vrijeme proboja (minute) Razred Vrijeme proboja (minute)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480
Rezultati sukladno normi EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Polozio
Rezultati sukladno normi EN 374-4:2013:
ija za ispitivanj Degradacija (%)
n-Heptan 59
Natrijev hidroksid 40% -29,4
Formaldehid 37% 2,7

EN 1S0 374-5:2016 Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i

150 374-5:2016

VIRUS

Ova informacija ne daje navode o stvarnom trajanju zastite na radnom mjestu i o razlikovanju mjesavina i
cistih kemikalija. Otpor na kemikalije je ocijenjen pod laboratorijskim uvjetima na uzorcima, koji su uzeti
samo s unutrasnje strane Sake (izuzetak je slucaj, kod kojeg je rukavica duzine 400 mm ili vise - u tom
slucaju se ispituje i posuvratak) i odnosi se iskljucivo na ispitane kemikalije. To moze biti drugacije, kada se
doticna kemikalija koristi u mjesavini. Stoga se preporucuje provjera, jesu li rukavice prikladne za predvidenu
uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji mogu odstupati od uvjeta
kod provjere tipa. Ako su zastitne rukavice vec koristene, one zbog promjena njihovih fizickih osobina mogu
pruzati manju otpornost na opasne kemikalije. Uslijed degradacije uzrokovane dodirom s kemikalijama,
pokretima, izvlacenjem konaca, trenja itd. stvarno vrijeme primjene moze biti znatno skraceno. Kod
agresivnih kemikalija degradacija moze biti najvazniji cinbenik, koji treba biti uzet u obzir kod izbora rukavica
otpornih na kemikalije. Prije uporabe rukavice trebate prekontrolirati na sve vrste gresaka ili nedostataka.
Dekontaminacija kemijskih ili bioloskih opterecenja mora uslijediti specificno. Opterecenje mora biti
poznato kvalitativno i kvantitativno, kako bi se mogla dati izjava o stupnju dekontaminacije. Kod svake
vrste dekontaminacije je vazna samozastita, kako bi bilo sprijeceno ugrozavanje osobe i okolisa. To znaci,
dazajedno s oneciscenjima trebate sakupiti sredstva koriStena za dekontaminaciju i osobnu zastitnu opremu
(voda, sredstva za ciscenje, Cetke, filtri, rukavice i odjeca) i zbrinuti ih na prikladan nacin ili specificno odistiti.
Principijelno trebate osobnu zastitnu opremu skinuti i odloZiti tako, da vanjska strana ne dode u dodir s
odjecom ili kozom. Zastitne rukavice trebate dakle skinuti tako, da unutrasnja strana dospije van.

Ove rukavice tite od mikroorganizama (bakterija i gljiva), virus. Otpornost na penetraciju je ocijenjena pod
laboratorijskim uvjetima i odnosi se iskljucivo na ispitane uzorke.

EN 421:2010 Zastita od radioakti ja cvrstim ¢

EN421:2010

AQL < 1,5 (Stupniji ucinka 2, G1)
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Simbol recikliranja (samo za FR)

Za kontakt s namirnicama Oznacavanje medicinskih uredaja

Alergen tipa IV

pbKaBuL, 0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut M &I g ®
Mp [lata Ha np 180:  CpOK Ha ropHocT: Buxkte  He e 3a MHorokpatHa X Nije provjereno, odnosno uslijed materijala ili oblikovanja nije moguca primjena ; . - . ; . o
. BuTe onakoBKaTa. OnaKoBKaTa. ynotpeta Sve provjere su izvrene pod laboratorijskim uvjetima na j strani sake i uslijed toga su Proizvodat Datum proizvodnje: Datum isteka: Vidi Nije prikladno za
EN 150 374-1:2016+A1:2018 i p cpelLy onacHn [ ustanovljeni odgovarajuci stupnjevi ucinka. Vidi pakiranje. pakiranje. ponovnu uporabu
[@ C € Prstové hbitost 1-5 5 E@ C E EN 1S0 21420:2020 Luvas de protecao - req gerais e método de ensaio
PTG o19R0T - ) 0302 Tento produkt je urcen pouze ke krétkodobé ochrané rukou uZivatele pred litkami, kapalinami nebo PTG o920 ) o y 0302 Parémetros de teste Niveis de Resultado de
EAC-oznaka UkrSepro-oznaka Procitajte upute i CE-oznaka chemikaliem. Jedn se tedy o rukavice pro specialni pouiti,a délka rukavic se tedy I od rozmérii podie EN Oznaceni EAC 0Oznaceni UkrSepro Prectéte si pokyny a Oznadeni CE
informacije proizvodaca  Zanotfebi také <gstl e i & rukavi informace vjrobce desempenho teste
lep 420. Bude-li zapotfebi také ochrana zapésti, je tfeba nosit jiné rukavice. ¥ Destreza 5 s

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il, oddil 1.4.
Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
piijemci OOP jste povinni pfiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochranné rukavice Kategorie rizika lll
Velikost(i) XS-XL
Osvédceni EN1S0 374, EN 421
Notifikovany subjekt ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy
Identifikacni ¢islo 0302

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpetnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohl&seni o shodé EU Ize nalézt na adrese doc.nitras-medical.com.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika Ill. Produkt chréni ped riziky,
kterd mohou vést k velmi vaznym nésledkim, jako je smrt nebo nezvratné poskozeni zdravi. Tento vyjrobek
poskytuje ochranu pred: chemikdliemi, mikroorganismy, virus. Jiné nez vy3e uvedené oblasti pouZiti jsou
vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: mechanickymi riziky, teplem,
tepelnymi riziky (teplo a/nebo ohefi), drazy elektrickym proudem, zafenim, pracemi s vysokotlakym
paprskem. U na uvedené pik pozndmky a pfislusné drovné vykonu.
Skladovani/poufiti/kontrola: Uchovdvejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindlnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Presné informace
o dobé skladovani a Zivotnosti 0P nelze uvést, protoze oba parametry zdviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto diivodu po del3im skladovani, pred kazdym pouZitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Ped kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a mé sprévnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zédnych okolnosti nesmi byt pouzivany. Velikost produktu se miize lisit od udavanych idajt
napf. kviili jeho roztazeni.

V3echny vykonové tdaje byly urceny na zdkladé zkousek v laboratornich podminkdch. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou OOP vhodné pro zamyslené poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkouiky lypu v za'vislosti na riiznych parametrech (napf teplola otér intenzila pouiili) Pokud

odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Pokyny pro noseni vyrobku: Pred nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce Cisté a suché. Viozte prsty do
piislusné rukavice a volné pretdhnéte rukavici za pletenou manZetu nebo za manzetu pres ruku. Dbejte na
spravnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné pfiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kviili nehtiim, $perkiim, nadmérnému roztahovani a tahani maze dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
je vhodné po poufiti stéhnout tak, aby vnéjsi strana nepfisla do styku s odévem ¢i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovény Skodlivymi latkami. Rukavice je nutné stéhnout tak, aby
se vnitini strana dostala ven. Za timto icelem nejdfive stahnéte 3picky prstii rukavice z prstd. Pletenou
manZetu, resp. manZetu |ze ndsledné ohmout smérem ven, a rukavici tak stahnout. Aby si rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokyni pro isténi a Gdrzbu. Podle potieby to miize
amélo by byt provedeno, kdyz rukavice nosite.

Pred zahdjenim prdce (po pfestdvkéch a podle potfeby i po umyti rukou) Ize pouzit vhodny vyrobek na
ochranu pokozky. Béhem préce (pfed prestévkami a pred ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostfedek na pokozku. Po dokoncent prace (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pfipravek pro péci
oplet.

Cisténi/udrzba: Tento produkt je urcen k jednorazovému pouZiti a je nutné jej pravidelné likvidovat. Datum
ukoncent platnosti: Viz obal.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domédcim odpadem. Po zamy3leném nebo netimysiném kontaktu
s chemikaliemi miZe byt tento produkt kontaminovén nebezpe¢nymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostfedi. V takovém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi pfedpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivych osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvlastni opatrnost. Obsahuje potencidlni chemické alergeny typu V.

Obecné vysvétlivky k dosazenym tirovnim vykonu

1-6  Dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi)

0 MinimaIni drovné vykonu nebylo dosazeno

X Netestovéno nebo nepouZitelné vzhledem k materidlu nebo konstruki

Vsechny zkousky byly provédény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny pfislusné drovné vykonu.

EN 150 21420:2020 Ochranné rukavice - vieobeend posadavky a zkug
metody

Zkusebni parametr Urovné vykonu  Vysledek

zkousky

Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucastmi stroje, nesmi se nosit zadné rukavice.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Ochranné rukavice proti nebezpecnym chemikaliim a

do fabri

Brochura |nformat|va sobre 0 equipamento de protecdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)

Este artigo destina-se a proteger a curto prazo apenas a mao do utilizador contra substancias, liquidos ou
quimicos. Deste modo, trata-se aqui de luvas para utilizagdes especiais e o comprimento das luvas diverge
das dimensdes de acordo com a EN 420. Se for necesséria uma protegdo igualmente para o pulso, devem
ser usadas outras luvas.

150374-1:2016/Typ B Zku3ebni chemikalie Pismeno kddu Trida Vysledek i i bvei dqui a il 3
» z{(ouiky 2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengdo antes da utilizacao do Caso exista um perigo de fica preso em pegas moveis de mquinas, ndo podern sr uiizadas luvas
N-heptan ] 6 2 EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregé-
3 i i iada ilimi EN1S0 374-1:2016+A1:2018 Luvas de ao contra emic
Hydrorid sodny 40 % K 16 6 la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente. 2 proteg q
K Formaldehyd 37 % T 16 4 Luvas de protecao (ategoria de risco lll ) —
Tamanho(s) XS-XL 150374-1:2016/  Quimico de teste Letra de Classe Resultado de
Trida Doba priiniku (v minutdch) Trida Doba priiniku (v minutdch) (ertlﬁ.(agao . EN iSO 374'_EN 4_21 TipoB identificagéo teste
110 45120 Organismo notificado ANCCP Certification Agency Srl n-heptano J 1-6 2
2 530 5 520 Via Dellq Struggino, 6 Hidrdxido de sodio 40 % K 1-6 6
3560 6 >480 f‘::“ Livomo K Formaldeido 37 % T 16 4
aly
V):'sledky podle EN 374-2:2014,7.2/7.3: Vyhovélo Nimero de identificacdo 0302 Classe Tempo de rutura (mintos) Classe Tempo de rutura (minutos)
Vysledky podle EN 374-4:2013: . § L » | 1510 45120
o o A marcagao CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e sequranga do > >
Zkusebni chemikdlie Degradace (%) Regul (UE) 2016/425. A Declaragao UE de Conformidade pode ser consultada em doc.nitras-medical. 2>30 5 >240
N-heptan 59 com. 3 >60 6 >480
Hydroxid sodny 40 % -29,4 & i 30indivi i i i -
FY et 3)’ o 22 Este pro‘dutoe um equl[{amenlo de pro}eg‘ao |nd|y|dua| da categoria de risco lll. Est‘e equlp'am.emo pro\ege 0 Restltados de acordo com a EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Aprovado
ormaldehyd 37 % 7 contra riscos que poderdo ter consequéncias muito graves como morte ou danos irreversiveis para a satide. 12
N L . . ) . - Resultados de acordo com a EN 374-4:2013:
Este produto oferece protecao contra: quimicos, micro-organismos, virus. Todas as outras areas de aplicaao
EN 150 374-5:2016 Ochranné rukavice proti nebezpeénym chemikéliim a ndo mencionadas em cima sao expressamente proibidas. Por isso, este produto ndo oferece, entre outros, Quimico de teste Degradacao (%)
ik i protegdo contra: riscos mecanicos, frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiagao, n-heptano 59
15037452016 trabalhar com jato de gua sob pressao. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicagdes e os niveis Hidréxido de sédio 40 % -294
- de desempenho correspondentes. Formaldeido 37 % 2,7
Uso/Verificagao: em local fresco e seco. Manter afastado de radiacao solar
direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou EN IS0 374-5:2016 Luvas de protecao contra q e mic
VIRUS transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, p bem como perig
Tyto informace neposkytuji zadné tidaje o skutecné dobé ochrany na pracovisti a k rozliSeni smési a cistych alteragofes‘nalurals do mate”a! du.mme um longo periodo de tempo podem provoaar uma élteragao df] X 150374-5:2016
I o L P e caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida (til do EPI ndo
chemikdlii. Odolnost viici chemikaliim byla hodnocena v hp h na vzorcich h < P N . X
. P R . " Lo sao possiveis, visto que ambos os parametros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
pouze z oblasti dlané (s vyjimkou pfipadi, kdy rukavice méfi 400 mm nebo jsou delsi — v tomto pfipadé . . . N B )
. N o . . S s temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
je zkousena také manzeta) a odolnost se vztahuje pouze na testované chemikalie. Mize se lisit, pokud . N L N
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizacao relativamente a danos ou VIRUS

se chemikdlie pouziva jako smés. Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené
pouZiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od podminek zkousky typu v zvislosti na teploté,
otéru a degradaci. Pokud jiz byly ochranné rukavice pouzity, mohou byt kviili zménam fyzikélnich vlastnosti
méné odolné viici nebezpecnym chemikaliim. Pfi degradaci, pohybu, tazeni, tfeni atd., k nimz dochazi pfi
styku s chemikéliemi, se miize vyrazné zkratit skutecny Cas pouZiti. U agresivnich chemikalif miize byt pfi
vybéru chemicky odolnych rukavic nejdilezitéjsim faktorem degradace. Pied pouzitim musi byt rukavice
k I zdase nebo vady.

Dekontaminace chemického a biologického znecisténi musi probihat specifickym zplisobem. Zatizeni musi

alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteracdes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizagdo relatlvameme aaptidao para a atividade prevista e em relacao
dequad tém de ser endo podem ser usados

a0 tamanho adequado. Produtos ou
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatagao.

Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condides de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a ulilizagéo prevista, visto que as condicdes no
local de trabalho divergem das condigdes no exame de tipo, dependendo de diferentes para (p.
ex. desgaste, i dade de uso). Se o EPI ja foi usado este equipamento pode oferecer

byt zndmé jak kvalitativné, tak kvantitativné, aby bylo mozné ucinit prohlaseni o stupni de inace. U
jakéhokoliv druhu dekontaminace je dileZita vlastni ochrana, aby se zabranilo ohrozeni osob a Zivotniho
prostiedi. To znamend, Ze spolené s k musi byt shromazdény, fadné any nebo
specificky vycistény i prostfedky pouzivané pro de inaci a osobni ochranné prostredky (voda, Cistici
prostiedky, kartace, filtry, rukavice a oblecent). V zdsadé je teba osobni ochranné pomiicky stahnout a
skladovat tak, aby se vnéjsi strana nedostala do styku s odévem nebo pokozkou. Ochranné rukavice je nutné
stdhnout tak, aby se vnitini strana dostala ven.

Tyto rukavice chréni pfed mikroorganismy (bakteriemi a houbami), virus. Odolnost proti penetraci byla
stanovena v laboratornich podminkach a vztahuje se pouze na testované vzorky.

EN 421:2010 Ochrana pred radioaktivni k i pevnymi ¢a

EN 421:2010

Pro kontakt s potravinami AQL < 1,5 (Urovné vykonu 2, G1)  Pokyny a informace od vyrobce
Alergen IV Simbol recikliranja (samo za FR)
Vyrobce Datum vyroby: Datum ukonceni Neni znovupouZitelné
Viz obal. platnosti: Viz obal.

desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade, se
0 produto for utilizado de forma incorreta.

Instrugdes sobre o uso do artigo: Certifique-se de que as suas maos estao limpas e secas antes de calar as
luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da méo, puxando levemente pelo
cos de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mao. As luvas devem ficar justas a superficie
da mao, aos dedos, bem como aos espagos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilataao e puxdes em
demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
nao entre em contacto com a pele nem com o vestudrio, porque este pode estar contaminado com poluentes
de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entao ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. 0 cds de malha ou o punho pode
depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicacdes de limpeza e manutencao. Consoante a
necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calcadas.

Antes do inicio do trabalho (apds pausas e event. apds a lavagem das maos) pode ser utilizado um produto
de protecdo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode
ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a tltima lavagem das méos)
pode ser usado um produto de tratamento para as maos adequado.

Limpeza/Manutencdo: Este produto destina-se a uma (nica utilizagdo e tem de ser, por isso, eliminado
regularmente. Data de validade: Ver embalagem.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicagdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade. Contém potenciais alérgenos quimicos do tipo IV.

Explicacdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados

1-6  Resultado de teste alcangado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo nao alcancado

X Nao testado ou nao aplicével devido ao material ou a configuraao

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratdrio e, segundo os mesmos,
foram d inados os niveis de d

Esta informagao ndo contém dados sobre a duragdo de protecao exata no local de trabalho e sobre a
diferenca entre misturas e quimicos puros. A resisténcia a quimicos foi avaliada em amostra sob condicdes
de laboratério que apenas foram recolhidas das palmas das méos (estd excluido o caso, no qual a luva tem
um comprimento de 400 mm ou mais — neste caso o punho também é testado) e refere-se exclusivamente
a0s quimicos testados. A mesma pode ser diferente, se o quimico for utilizado numa mistura. Aconselha-se
que seja verificado, se as luvas sdo adequadas para a utilizagao prevista, visto que as condigdes no local
de trabalho divergem do teste de tipo, dependendo da temperatura, desgaste e degradago. Se as luvas
de protegdo ja tiverem sido utilizadas, elas podem oferecer menor resisténcia a quimicos perigosos devido
a alteragdes das suas caracteristicas fisicas. Devido a degradagdo, deslocagdo, remogao de fios, atrito, etc.,
causados pelo contacto com quimicos, o tempo exato de utilizacdo pode ser nitidamente reduzido. Na
utilizagao com quimicos agressivos, a degradacao pode ser o fator mais importante a considerar na selegao
de luvas resistentes a quimicos. Antes da utilizagdo, as luvas tém de ser controladas relativamente a qualquer
erro ou defeito.

A descontaminagdo de cargas quimicas e bioldgicas tem de ser realizada de forma especifica. A carga
tem de ser conhecida quer do ponto de vista qualitativo quer quantitativo para ser possivel realizar uma
afirmagao sobre o grau de descontaminagao. Em qualquer tipo de descontaminagdo, é importante a
protegdo prdpria para evitar um perigo para a pessoa e 0 ambiente. Isto significa que, juntamente com as
impurezas, os produtos utilizados para a descontaminagéo e o equipamento de protecdo individual (dgua,
detergente, escovas, filtros, luvas e vestudrio) tém de ser recolhidos, eliminados devidamente ou limpos
especificamente. Por principio, 0 equipamento de proteao deve ser despido e depositado de tal forma que
0 lado exterior ndo entre em contacto com o vestudrio ou a pele. As luvas devem ser removidas de tal forma
que o lado interior fique virado para fora.

Estas luvas protegem contra microrganismos (bactérias e fungos), virus. A resisténcia a penetragao foi
avaliada sob condigdes de laboratdrio e refere-se apenas as amostras testadas.

EN 421:2010 Protecdo contra a contaminagao radioactiva por

particulas sélidas

EN421:2010

]

AQL < 1,5 (Niveis de desempenh lagem de disp
2,G1) médicos

Para o contacto com alimentos
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Simbolo de reciclagem (apenas

para FR)

Alérgeno tipo IV

A ®

Fabricante Data de fabricagdo: Data de validade: Ver Nao reutilizével
Ver embalagem. embalagem.
M« I C€on
Marcagdo EAC Marcagdo UkrSepro Ler as informagdes e Marcagdo CE

instrugoes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informacnd brozdra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek
1.4.Tito informacnd brozrku si pred pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tiito informacni brozirku pri postdpeni osobnych ochrannych prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze tato informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochranné rukavice Kategdria rizika Ill
Velkost(i) XS-XL
Certifikacia EN SO 374, EN 421

Notifikované miesto ANCCP Certification Agency Stl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Identifikacné ¢islo 0302

Inacka CE osvedcuje, Ze produkt zodpoveda zakladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
pradi nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhldsenie o zhode si moZete precitat na stranke doc.nitras-medical.
com.

Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategérie rizika I1l. Chrani vas proti rizikam, ktoré mézu viestk
velmi zdvaznym nasledkom ako smrt alebo nezvratné poskodenia zdravia. Tento produkt poskytuje ochranu
proti: chemikdliam, mikroorganizmom, virus. Iné ako vyssie uvedené oblasti pouZitia sti vyslovne vylicené.
Tento produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu ochranu proti: mechanickym rizikam, chladu, tepelnym
rizikdm (teplo a/alebo oheri), zasahom elektrickym pridom, Ziareniu, vysokotlakovému pridu. Zohladnite,
prosim, umiestnené piktogramy, upozornenia a prislusné vykonové stupne.
Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym sinecnym Ziarenim,
UV-Icmi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mozu mat za nasledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zvisia okrem iného od prislusného sposobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupiia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dlhsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/

materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost

na pldnovani ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmd pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tidajov napr. v dosledku dilatacie.
Vetky vykony boli zistené po skiskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i st
0sobné ochranné p iky vhodné na pl é pouzitie, pretoze podmienky na p sa mozu
v zvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliSovat od podmienok
sksky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dovodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic cisté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pas, resp. za manzetu za svoju
ruku. Davajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlari,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po poufiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu

d ziadnu zodp Cpri

typulV.

Vseobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupiom

1-6  Dosiahnuty vysledok skasky (¢im vy3sie, tym lepie)

0 Minimalny vykonovy stupeii nie je dosiahnuty

X Neodsktsané, resp. nepouZitelné na zaklade materidlu alebo Struktdry

Vsetky skusky boli vykonané za laboratdrmych podmienok na dlani ruky a na zaklade toho boli zistené
prislusné vykonové stupne.

EN 150 21420:2020 Ochranné rukavice - Veobecné poziadavky a skisobné
postupy
Skisobné p: Vykonové stupne Vysledok skiisky
Irucnost'v prstoch 1-5 5

Tento vyrobok je urceny iba na krétkodobt ochranu ruky pouzivatela pred substanciami, kvapalinami
alebo chemikaliami. Pritom ide o rukavice na zvlastne aplikicie a dizka rukavic sa pritom odchyluje od
rozmerovych tdajov podla EN 420. Ak ma byt potrebna tiez ochrana zapdstia, musia sa pouZit iné rukavice.
Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Ochranné rukavice proti nebezpecnym chemikaliam a

150374-1:2016/Typ B Skiisobnd chemikalia Oznacovacie Trieda Vysledok skisky
pismeno
n-heptan J 1-6 2
Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6
JKT Kyselina fluorovodikova T 1-6 4

37%

Trieda Cas prieniku (miniity) Trieda _(as prieniku (miniity)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 > 480

Vysledky podla EN 374-2:2014,7.2/7.3: Vyhovel
Vysledky podla EN 374-4:2013:

Skiisobnd chemikdlia Degradacia (%)
n-heptén 59
Hydroxid sodny 40 % -294
Kyselina fluorovodikova 37 % 2,7
EN 150 374-5:2016 Ochranné rukavice proti nebezpecnym chemikaliam a
150 374-5:2016
VIRUS

Tato informdcia neznamena Ziadne Gdaje ku skutocnej ochrannej dobe na pracovisku a na rozlisenie zmesi a
Gistych chemikalii. Odpor proti chemikaliam bol postideny za laboratémych podmienok na vzorkach, ktoré
boli odobraté iba z dlane (s vynimkou pripadu, pri ktorom ma rukavica 400 mm alebo je dlhsia — v tomto
pripade sa taktieZ testuje manzeta) a vztahuje sa vylucne na odskisané chemikalie. Moze byt iny, ked'sa
chemikalia pouziva v zmesi. Odporica sa overenie, ¢i st rukavice vhodné na planované pouZitie, pretoze
podmienky na pracovisku sa mozu v zavislosti od teploty, oderu a degradacie odliSovat od podmienok

typovej skiisky. Ak ochranné rukavice uz pouzité, mzu z dovodu zmien ich fyzikdlnych vlastnosti poskytovat

proti nebezpecnym chemikaligm maly odpor. Degradécia, pohyby, natiahnutie vlakien trenle atd.,
spdsobené kontaktom s chemikaliami, mdze skutocni dobu p ia znacne zredukovat. Pri ag| h
chemikdliach moze byt degradacia najdolezitejsim faktorom, ktory treba zohladnit pri vybere rukavic
odolnych proti chemikaliam. Pred poufitim treba rukavice skontrolovat vzhladom na akékolvek chyby alebo
nedostatky.

Dekontamindcia chemickych a biologickych zatazeni sa musi uskutocnit Specificky. Zatazenie musi byt

ako kvalitativne, tak aj kvantitativne zname, aby bolo mozné ucinit vypoved o stupni dekontamindcie.
Pri kazdom druhu dekontamindcie je dolezité sebaochrana, aby sa zabrénilo ohrozeniu osoby a iivotne’ho

s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mozu byt viditelne a neviditelr 650 3
latkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von. Na tento ticel najprv
uvolnite $picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pés, resp. manzeta sa moze potom vyhdt smerom von

a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit

podla pokynov ku isteniu a tidrzbe. Podla potreby sa méze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zaciatkom préce (po prestévkach a prip. pred umyvanim rik) sa moze pouzit vhodny prostriedok na

prostredia. To znamena, Ze spolu s necistotami sa pouzité na d indciu a
osobné ochranné prostriedky (voda, cistiace prostriedky, kefy, ﬁltre rukavice a odev) a tieto sa musia
odborne zlikvidovat alebo Specificky vycistit. Principidlne by sa mali osobné ochranné prostriedky vyzliect
tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu s odevom alebo pokozkou. Ochranné rukavice treba teda
vyzliect tak, aby sa vniitornd strana dostala smerom von.

Tieto rukavice chrénia pred mikroorganizmami (baktérie a huby), virus. Odpor proti penetracii bol postideny

ochranu rik. Pocas prce (pred prestavkami a pred ukoncenim prace) sa moze pouit vhodny prostriedok
na cistenie rukavic. Po praci (po poslednom umyti riik) sa moze pouZit vhodny prostriedok na osetrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Tento produkt je uréeny na jednorazové poufitie a musf sa pravidelne likvidovat. Dtum
spotreby: Pozri balenie.

Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s d ym odpadom. Po imyselnom a netimyselnom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivjch oséb vykonat alergické reakcie.
vlastna pozornost sa odportca pri znamej nadmernej citlivosti. Obsahuje potencidlne chemické alergény

za laboratomych podmienok a vztahuje sa vjlucne na odskdsané vzorky.

EN 421:2010 Ochrana pred radioaktivnou kontaminaciou pevnymi

AQL < 1,5 (Vykonové stupne
2,G1)

&-m

Oznaovanie zdravotnickych
pomécok

Pre kontakt s potravinami

Alergén IV Symbol recykldcie (iba pre FR)
Vyrobca Datum vyroby: Datum spotreby: Nedd sa opatovne pouzit
Pozri balenie. Pozri balenie.
@ ﬂﬂ C € 0302
Inacka EAC Inacka UkrSepro Precitat si navody a Inacka CE
informécie vyrobcu

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zacitne rokavice Kategorija tveganja lll
Velikosti XS-XL
Certifikati EN 150 374, EN 421

Obvesceni organ ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy
Identifikacijska Stevilka 0302
0Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zd imiin i Uredbe (EU)

2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na doc.nitras-medical.com.

Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja IIl. Zasciti vas pred tveganiji, ki lahko privedejo
do zelo hudih posledic, na primer smrti ali trajne Skode za zdravje. Ta izdelek zagotavlja zascito pred:
kemikalijami, mikroorganizmi, virus. Druga podrocja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena. Ta
izdelek tako med drugim ne zagotavlja nikakr$ne zacite pred: mehanskimi tveganji, mrazom, toplotnimi
tveganji (vrouna in/ali ogenj), elektncnlml Soki, sevanjem, pri delu 2 visokotlacnimi curki. Upostevajte
namescene p obvestila in pripadajoce stopnje lj
Sklad|scenje/uporaba/preverjanje. Hranlte na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiScenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene spremembe materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporo¢amo preverjanje,

Splo$na pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

1-6  Dosezeni rezultat preizkusa (visji je boljsi)

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena

X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove

Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so
bile ugotovljene ustrezne stopnje zmogljivosti.

EN 150 21420:2020 Zascitne rokavice — splosne zahteve in postopki
Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
preizkusa
Okretnost prstov 1-5 5
Ta artikel je samo za zadcito dlani uporabnika pred snovmi, tekocinami ali

kemikalijami. Zato so to rokavice za posebne namene in njihova dolzina odstopa od predpisov standarda EN
420. Ce je potrebna zatita tudi na zapestju, nosite druge rokavice.
(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Rokavice za zascito pred nevarnimi kemikalijami in

9

150 374-1:2016/Tip B Preizkusna kemikalija (rkovna oznaka Razred Rezultat
preizkusa
n-heptan J 1-6 2
Natrijev hidroksid, 40 % K 1-6 6
JKT Formaldehid, 37 % T 1-6 4
Razred (as prodiranja (min) Razred (as prodiranja (min)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Rezultati po EN 374-2:2014,7.2/7.3: Skladno
Rezultati po EN 374-4:2013:

Preizkusna Degradacija (%)
n-heptan 59
Natrijev hidroksid, 40 % -294
Formaldehid, 37 % 2,7
EN IS0 374-5:2016 Rokavice za zas¢ito pred nevarnimi kemikalijami in
150 374-5:2016
VIRUS

Te informacije ne navajajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu in ne razlikujejo med zmesmi
in cistimi kemikalijami. Odpomost proti s0 ocenili v lak ih pogojih na vzorcih, ki so
bili vzeti samo z dlani (razen v primeru, ko je rokavica dolga 400 mm ali vec — takrat se preizkusa tudi
manseta), in se nanasa samo na preizkusene Ceje p v zmesi, je lahko
drugacna. Priporocamo preverjanje, so rokavice primere za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na
delovnem mestu glede na temperaturo, odrgnine in degradacijo razlikujejo od razmer pri preizkusanju
konstrukcijskega vzorca. Ce so bile rokavice Ze v uporabi, lahko zaradi sprememb fizikalnih lastnosti
zagotavljajo nizjo odpornost proti nevarnim kemikalijam. Zaradi degradacije, ki je nastala ob stiku s

i, gibanja, ja, trenja, itd. se lahko dejanski ¢as uporabe bistveno skrajsa. Pri agresivnih

ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na del mestu
glede na razlicne parametre (npr. temperatura, odrgnine, intenzivnost uporabe) razlikujejo od razmer
pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zastitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene

kemikalijah je lahko degradacija najbolj pomemben dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokavic,
odpornih proti kemikalijam. Pred uporabo je treba rokavice glede kakrnih koli napak ali pomanjkljivosti.
ija_kemicnih in bioloskih onesnazenj mora biti izvedena ciljno. Onesnazenje mora biti

zmogljivosti zaradi obrabe zmanjsajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrine odg iza

uporabo izdelka.

Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali manseto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in
Cezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi sleci, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali kozo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali manseto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki
dejavnosti ocistite skladno z navodili za cicenje in vzdrzevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.

Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primemo sredstvo za ¢iscenje koze. Po
delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze.

(iscenje/vzdrzevanje: Ta izdelek je namenjen za enkratno uporabo in ga je treba redno zavreéi. Datum

bnosti: Glejte embalazo.
Odstranjevanje odpadkov: Izdelek zavrzite me dinjske odpadke. Po ali stiku's

kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zas¢itna oprema lahko povzroci alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobCutljivosti. Vsebuje mozne kemicne alergene tipa IV.

znano kvalitativno in kvantitativno, da je mogoce ugotoviti potrebno stopnjo dekontaminacije. Pri vsaki
dekontaminaciji je pomembna samozascita, da je preprecena nevarnost za osebe in okolje. To pomeni, da
je treba skupaj z neistocami zbrati tudi sredstva za ijo in pri tem uporabljeno osebno zaicitno
opremo (voda, €istila, 3¢etke, filtri, rokavice in oblacila) ter jih ustrezno odstranite ali posebej ocistiti. Osebno
zas(itno opremo je treba naceloma sleci in odloZiti tako, da zunanja stran ne pride v stik z oblacili ali kozo.
Zascitne rokavice prav tako slecite tako, da se notranja stran obme navzven.

Te rokavice Scitijo pred mikroorganizmi (bakterije in glive), virus. Odpomost proti prodiranju je bila ocenjena
v laboratorijskih pogojih in se nanasa izkljucno na preizkusene vzorce.

EN 421:2010 Zas(ita pred radioakti ijo s trdnimi delci

EN421:2010

Tastikz zivili

Alergen tipa IV

e

Proizvajalec

AQL < 1,5 (Stopnje zmogljivosti
2,61)

&@-1

Simbol recikliranja (samo za FR)

] B

Datum izdelave: Datum uporabnosti:
Glejte embalazo. Glejte embalazo.
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Oznaka EAC

P og
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tillaeg Il afsnit 1.4. Las denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til

modtageren af PSA. Til dette formal kan denne i brochure kopieres ut
Beskyttelseshandsker Risikokategori ll
Storrelse(r) XS-XL
Certificering EN SO 374, EN 421
Notificeret organ ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy
Id-nummer 0302

CE-mzerket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlzggende sundheds- og
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklzringen kan laeses pa doc.nitras-
medical.com.

Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori Ill. Det beskytter mod risici, som kan
fore til meget alvorlige folger som daden eller irreversible sundhedsskader. Dette produkt beskytter
mod: Kemikalier, Mikroorganismer, vira. Andre anvendelsesomrader end de ovennzvnte er under ingen
omstaendigheder tilladt. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: Mekaniske risici, Kulde,
Termiske risici (varme og/eller ild), Stromsted, Straling, Arbejde med hojtryksstrale. Veer opmaerksom pa de
anbragte piktogrammer, informationer og de tilharende ydelsestrin.

Opbevaring/anvendelse/test: Skal opbevares kaligt og tert. Skal holdes pé afstand af direkte sollys, UV-
straler eller ozonkilder. Ma ikke opbevares sammenfoldet eller vaegtbelastet. Opbevar eller transportér sa vidt
muligt produktet i den originale emballage. Indflydelse fra lys, fugt, temperatur samt naturlige zndringer
i materialet i lobet af en lzengere periode kan medfare andringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give nojagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
afhanger af opbevaringsformen, temperaturen, fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér derfor dette produkt efter lzengere opbevaring samt far og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skere, revnede belaegni ialer, huller, farv osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets storrelse kan afvige
fra de angivne veerdier pa grund af f.eks. dilatation.

Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol
af, om PSA er velegnet til den planlagte anvendelse, da betingelserne pa arbejdspladsen kan afvige fra
typeafprovningen afhengigt af fc parametre (f.eks. temperatur, slid, anvendelsesintensitet). Hvis
PSA allerede har vaeret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten patager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.

Anvisninger til, hvordan produktet baeres: Sgrg for, at dine haender er rene og tarre, for du tager handskerne
pa. Stik fingrene ind i handsken, og traek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,
at pasformen er korrekt. Handskerne skal sidde fast og teet til handfladen, fingrene og fingrenes mellemrum.
Fingernegle og smykker kan beskadige handskerne, og det samme gzelder, hvis de udvides eller traekkes i.
Handskerne skal traekkes af efter anvendelsen, sa ydersiden ikke kommer i beraring med tojet eller huden,
da de — synligt eller usynligt — kan vaere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsa tages
af, sa indersiden vender udad. Losn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan sa rulles udad, sa handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengares efter rengarings- og
vedligeholdelsesanvisningerne, sa handsken beholder sin komfort. Afhangigt af behovet kan og skal dette
udfores, mens handskerne baeres.

For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraeparat il
handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste handvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.
Renggring/vedligeholdelse:Dette produkt er beregnet til engangsbrug og skal regelmaessigt bortskaffes.
Udlgbsdato: Se emballagen.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfzldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt véere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfeelde skal bor udfores i over Ise med forskrifterne i loven, som gaelder pé stedet.
Serlige anvisninger: PSA kan fremkalde allergiske reaktioner hos overfolsomme personer. Veer seerlig
forsigtig ved kendt overfalsomhed. Indeholder potentielle type IV kemiske allergener.

Generelle forklaringer til de opnaede ydelsestrin

1-6 Opndet testresultat (jo hojere, jo bedre)
0 Mindste-ydelsestrin ikke ndet

X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen

Alle tests er udfort under laboratoriebetingelser pa handens indvendige flade, og det respektive
ydelsestrin er beregnet pa baggrund af dette.

EN 1S0 21420:2020 kyttelseshandsker —

Yy 9

lle krav og

Fingerfaerdighed 1-5 5

Denne vare er kun beregnet til kortvarigt at beskytte brugerens hand mod substanser, vaesker eller
kemikalier. Dermed er handsken beregnet til saerlige anvendelser, og handskens lzengde afviger fra malene,
som er angivet i EN 420. Hvis handleddet ogsa skal beskyttes, skal der baeres andre handsker.

Huis der er risiko for at blive trukket ind af bevaegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.

mod farlige kemikalier og

EN 150 374-1:2016-+A1:2018 kyttelseshandsk

Til fodevarekontakt

Type IV allergen

o

AQL < 1,5 (Ydelsestrin 2, G1)

&M

Genbrugssymbol (kun for FR)

] B

Maerkning af medicinsk udstyr

®

Producent Fremstillingsdato: Udlgbsdato: Kan ikke genanvendes
Se emballagen. Se emballagen.
M« I C€on
EAC kni UkrSepr k Les producentens CE-meerkning
vejledninger og
informationer

1-6  Saadud kontrollltulemus (mida kdrgem, seda parem)

0 Minimaal el

X Ei ole kontrollitud, voi ei ole materjali voi disaini tottu kasutatav

Kaik kontrollimised on teostatud laboritingimustes, peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-
med on médratud nende testide alusel.

EN 150 21420:2020 itsekindad - iildnouded ja k d
Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
tulemus
Kéeline tegevus 1-5 5

See toode on méeldud kaitsma kasutaja kdsi liihiaajaliselt ainete, vedelike ja kemikaalide eest. Seega on
tegemist erikasutuseks moeldud kinnastega ning kinnaste pikkus erineb maadetud andmetest vastavalt EN
420-le. Kui kaitsmist vajab ka ranne, peab kasutama teistsuguseid kindaid.

Kui esineb liikuvate masinaosade vahele ja@mise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Kaltseklndad kaitseks ohtlike kemikaalide ja

150374-1:2016/  Testkemikalie Kendings- Klasse Testresultat Toot]a]umse dja informatsioon eest
Type B bogstav ndite teabebrosiiiir vastavalt EJ médrusele 2016/425, lisa Il Igikele 1. 4 Palun Iugege see k0 37%]:2016/ Kontrollkemikaal Tunnustaht Klass Kontrol
n-Heptan J 1-6 2 By . Tiiiip B tulemus
5 ) teabebroiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete
Natriumhydroxid 40% K 1-6 6 P n-heptaan J 1-6 2
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiri piiramata hulgal . .
KT Formaldehyd 37% 7 16 4 paljundada. Naatrumhiidroksiid 40% K 1-6 6
_— — Kaitsekindad Il riskikategooria K Formaldehiiid 37% T 6 4
Klasse Gennembrydningstid Klasse Gennembrydningstid Suurus(ed) YSXL
1 (>m1|r[1)uner) 2 (;n;r;gner) Sertif ENISO 374, EN 421 Klass Lal?nur]glmlseaeg Klass Lal?nur}glmlseaeg
2530 5 >0 Teavitatud asutus C.l\l(;l’”(e;:lﬁcat.lon igency Sl T>10 1 >120
3560 6 >480 St Lo 21530 5 > 240
3>60 6 >480
Resultater i henhold til EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Bestaet Italy
Resultater i henhold til EN 374-4:2013: Identifitseerimisnumber 0302 Tulemused vastavalt EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Labinud
Nedbrydning (%) CE- margls kinnitab, et toode vastab EU madrusest 2016/425 tul le olulistele tervisekaitse- ja vastavalt EN 374-42013:
n-Heptan 59 ] iooni leiate aadressilt doc.nitras-medical.com Degradatsioon (%)
Natriumhydroxid 40% -294 Selle toote puhul on tegemist |1l riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid ohtude eest, mis n-heptaan 59
Formaldehyd 37% 2,7 vdivad viia vaga raskete tagajargedeni, nagu surm voi péordumatud tervisekahjustused. See toode pakub Naatrumhiidroksiid 40% -29,4
kaitset vastu: Kemikaalid, Mikroorganismide, viirus. Muud kui eespool d isalad on Formaldehiiiid 37% 2,7
EN 150 374-5:2016 Beskyttelseshandsker mod farlige kemikalier og selgesonaliselt valistatud. Seetottu ei paku see toode kaitset: Mehaanilised riskid, Kiilm, termilised ohud
ik i (kuumus ja/voi tuli), Elektrilodgi, Kiirgus, Tod korgsurvejoaga. Palun jrgige tootel olevaid piktogramme, EN IS0 374-5:2016 Kaltseklndad kaitseks ohtlike kemikaalide ja
: juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid. eest
150 374-5:2016 Hoiundamine/k i imi Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal y
paikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all. 150374-5:2016
Hoiundage vi transportige toodet vdimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
VIRUS materjali loomulikud muutumised vdivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tépseid andmeid
isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole vdimalik anda, kuna mélemad parameetrid VIRUS

Disse informationer giver ikke om den faktiske besky hed pa arbejdspladsen samt
om differentiering mellem blandinger og rene kemikalier. Modstanden over for er vurderet med
prover under laboratoriebetingelser, som kun er taget fra det indvendige af handen (undtaget er tilfeeldet,
hvor handsken er 400 mm eller laengere — i dette tilfelde testes manchetten ogsa) og refererer udelukkende
til de testede Det kan vaere anderledes, hvis kemikalien anvendes i en blanding. Derfor anbefales
det at udfore en kontrol af, om handsken er velegnet til den planlagte anvendelse, da betingelserne pa
arbejdspladsen kan afvige fra typeafprovningen afhangigt af temperatur, slid og nedbrydning. Hvis
beskyttelseshandskerne allerede har vaeret anvendt, kan de have mindre modstand over for farlige
kemikalier pa grund af &ndringer i de fysiske egenskaber. Nedbrydning, bevaegelser, udtrukne trade, friktion
osv. pa grund af kontakt med kemikalier kan reducere den faktiske anvendelsestid betydeligt. Ved aggressive
kemikalier kan nedbrydningen vaere den vigtigste faktor, der skal tages hojde for ved valg af handsker, der er
bestandige over for kemikalier. For anvendelsen skal handskerne testes for fejl eller mangler.
Dekontaminering af kemisk og biologisk belastnlng skal foretages spe(lﬁkt Den kvalitative og kvantitative
belastning skal vere kendt for at kunne give infc om en. Ved enhver form
for dekontaminering er personlig beskyttelse vigtig for at forhindre risikoen for personer og miljoet. Det
betyder, at urenhederne skal samles sammen med midlerne, der er anvendt til dekontamineringen, samt
det personlige beskyttelsesudstyr (vand, rengeringsmidler, brster, filtre, handsker og beklaedning) og
bortskaffes korrekt eller rengares specifikt. Principielt skal det personlige beskyttelsesudstyr tages af og
legges vaek, sa ydersiden ikke kommer i beroring med tojet eller huden. Beskyttelseshandskerne skal altsa
tages af, sa indersiden vender udad.

Disse handsker beskytter mod mikroorganismer (bakterier og svampe), vira. Modstanden over for
gennemtraengelighed er vurderet under laboratoriebetingelser og refererer udelukkende til de testede
prover.

mod

EN 421:2010 kyttel g fra faste partikler

EN 421:2010

soltuvad ise viisist, niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet pérast selle plkemaajallsl hoiundamist nlng enne Ja parasl

See teave ei pruugl kokku Iangeda tegellku vastupidavusajaga tookohal nlng on erinev segude ja puhaste

s kemikaalidele on méaratud lab peopesalt voetud

kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi vi materjali i (nt rabedat,

materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda el ta sobiks
ettendhtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb &ra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Kik toimivused on méaratud laboriti tehtud alusel. Seetdttu on soovitatav

proovide alusel (v. a]uhul kui klndad on 400 mm pikkused voi pikemad - sel juhul testitakse ka randmeosa)
ning kehtib eranditult vaid kontrollitud kemikaalide osas. Tulemused véivad olla erinevad, kui kemikaale
kasutatakse segudena. Seetdttu on soovitav kontrollida, kas need kindad on méeldud kasutusalaks
sobivad, sest iga tookoha tingimused soltuvad erinevatest parameetritest (nt temperatuurist, kulumisest
ja degradatsioonist) ja need vdivad erineda tilibihi | olnud tingi Kui | on juba

kas need isi don moeldud kasutusalaks sobivad, sest iga tdokoha tingimused
séltuvad eri itest (nt kasutuse )janeed véivad kasutusel olnud, vdib nende vastupldavus kemlkaalldele oma fiiiisikalise vastupidavusvdime véhenemise
erineda tiitibihind. | olnud tingi Kui isi d on juba kasutusel olnud, vdib nende tttu halveneda. - halvenemine, kuju
Kaitsevgime olla kulumise tattu vahenenud. Tootja ei kanna vastutust toote eb haknh ombluste , kulumine jne v0|h toote tegelikku kasutusaega oluliselt vihendada.

eest.

Juhised toote kandmiseks: Pdorake tdhelepanu sellele, et teie kded oleks enne kinnaste katte tombamist
puhtad ja kuivad. Pange oma sdrmed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast vdi
mansetist kergelt kée peale. Jélgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kdepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiiiined, ehted ja iilemédarane venitamine ja tombamine véivad
kindaid kahjustada. Kindad peab kéest &ra votma nii, et nende vélispind ei puutuks kokku teie riiete vi

nahaga, kuna see vdib neid nahtavalt voi néhtamatult kahjulike alnelega maarida. Klndad peab seega dra

Agressiivset k lide korral on kaige faktoriks, sellega peab keemilistele
ainetele vastupidavate kinnaste valimisel arvestama . Enne kasutamist peab kindaid kontrollima, et neil
ei oleks mingeid vigu ega puudusi.
Keemilisest ja bioloogilisest p peab olema spetsiifiline. Saastatusest puhastamise
astme madramiseks on vaja teada nii koormuse t kui ka mddra. S st
puhastamisel on oluline kasutada kaitsevahendeid nii enese kui keskkonna kaitseks. See tdhendab, et koos
mustuse ja saastatusest put isega peab k d vahendid ja isi did
(vee, put hendid, harjad, filtrid, kindad ja riietuse) kokku koguma ning nduetekohaselt kéitlema voi

votma nii, et nende sisemine pool jadks véljapoole. Selleks vabastag

Seejarel saab kootud serva voi manseti valjapoole kddnata ja kinda kdest ara tommata. SeIIeks et klndad
sdilitaks oma mugavuse, peaks neid pérast igat vastavalt p is- ja_hooldusnd
puhastama. Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.

Enne to6ga alustamist (pérast pause ja parast ktepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. T6o
ajal (enne pause ja enne to |opetamist) voib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Pérast tood (parast
viimast kétepesu) vdib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.

Puhastamine/hooldus: See toode on mdeldud iihekordseks kasutamiseks ning selle peab pérast kasutamist
dra viskama. Kehtivusaja [opp: Vt pakendilt.

Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult vdi tahtmatult kokku puutunud
kemikaalidega, voib see olla keskkonda kahjustavate vdi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kéidelge
toode koosk®dlas kohalike kehtivate eeskirjadega.

Erimérkused: Isikukaitsevahendid véivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.

Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik. Sisaldab p id IV tiiiipi keemilisi allerg

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta

dra puhastama. Pohimatteliselt peab isikukaitsevahendid eemaldama ja dra panema nii, et nende vélispind
ei puutuks kokku teie riiete vdi nahaga. Kindad peab ara votma nii, et nende sisemine pool jadks véljapoole.
Kindad kaitsevad mikroorganismide (bakterite ja seente), viirus eest. Vastupidavust nendest [abitungimisele
on testitud laboritingimustes ja kehtib vaid kontrollitud proovide osas.

EN 421:2010 Kaitse tahkete osakeste radioaktiivse eest

EN421:2010
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agus eolas on dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, arscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar laimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhlii gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta
Méid(eanna)

Deimhnitichén

Comhlacht a dtugtar fogra do

Catagdir riosca lll
XS-XL
EN1S0374, EN 421
ANCCP Certification Agency Srl

maidir le Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno
Italy

Uimhir aitheantais 0302

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sldinte agus sébhailteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathni ar dhearbhi comhréireachta an AE ag doc.nitras-medical.
com.

Is trealamh cosanta pearsanta € an téirge seo den chatagdir riosca Ill. Tugann sé cosaint duit i gcoinne
rioscai 6na bhféadfadh iarmhairti fior-thromchiiseacha teacht ar nds an bhais nd diobhail dho-athraithe
don tsldinte. Tairgtear cosaint leis an tirge seo i gcoinne: ceimicedn, miocrorganach, vireas. Eisiaitear go
sainrdite aon limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite. Is amhlaidh da réir nach dtugann
an tdirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in aghaidh: guaiseacha meicnitla, an fhuachta, rioscai
teirmeacha (teas agus/nd dditean), na turrainge leictri, na radaiochta, scairdedn ardbhrd. Tabhair faoi deara
na picteagraim, nétai agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.

Stérail/tsaid/seirbhisid: Storéil in ait fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, n gathanna
ultraivialait nd 6 fhoinsi 6z6in. Na stordil i riocht libtha néd faoi ualach meachain. Més féidir, stérail nd
iompair an téirge ina bhunphacaistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna téirgi d thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus naddrtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na stordla,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine Usdide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tdirge seo do dhiobhail né dathruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar éis a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach Gsdid d'oiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiritinacha nd fabhtacha a dhitiscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Ba le téstalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar d réir chun cead(
an oireann an PPE don (sdid bheartaithe, oir gur féidir leis na coinniollacha sa léthair oibre bheith éagsuil
uathu sitd sa scridd cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Ma tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
igceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déanttsir le freagracht ar bith as aon sdid mhichui
den tairge.

Treoracha d'lsdid an téirge: Biodh do [amha glan agus tirim sula gcuirtear [amhainni orthu. lonséigh do
mhéara sa limhainn faoi seach, agus tarraing an [dmhainn go scaoilte thar do lamh ar an rosta no cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn i i gceart. Ba cheart go bhféiscfi na limhainni go teann agus go réidh
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. Is féidir diobhail a dhéanamh do na lamhainni leis
na hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chdir go mbainfi diot na [dmhainni
tar éis Usdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na lamhainni i dteagmhdil leis na héadai nd
leis an gcneas, dir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhalacha go hinfheicthe agus go
dofheicthe. Ni mor an taobh istigh teacht amach dé réir. Bain barra méire na limhainne de d'ingne ar dtds.
Is féidir an rosta nd an cufa cniotailte a rolladh amach ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a
chinntid go gcoinneodh an lamhainn an compord Iéi, ar cheart i a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir
leis na treoracha glanta agus cothabhdla. Mas g4, is féidir agus ba chéir go ndéanfai amhlaidh agus na
lamhainni fos ort.

Is féidir leas a bhaint as tairge cosanta cnis oiriinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus mas
g tar éis niochdin laimhe). Le linn oibre (roimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantéir
cnis oiritinach a sdid. Tar éis na hoibre (tar éis niochdin na lamh faoi dheireadh) is féidir tairge cdraim chnis
oiritinach a sdid.

Glanadh/cothabhail: Té an téirge seo ceaptha d‘aon tséid amhdin, aqus caithfear é a dhidscairt go rialta.
Dita éaga: Féach an phacaistiocht.

Ditscairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tdirge seo a éillid le substainti diobhélacha don
chomhshaol né guaiseacha tar éis hdla beartaithe no hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithitla dititla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richiramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta. Tha alergenan ceimigeach sedrsa IV ann.

Minithe ginearélta ar leibhéil feidhmiochta gnthaithe

1-6 Toradh tastala gnéthaithe (da airde is fearr)

0 fosleibhéal feidhmiochta nar baineadh amach

X Ni dhearnadh tastdil air n6 nil sé infheidhmithe de bharr an dbhair né an dearaidh
Rinneadh gach tastdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na ldimhe. Ba ar an mbunds sin a
breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

EN 150 21420:2020 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearalta agus
dh tastdla
Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh tastala
feidhmiochta
Deaslamhacht 1-5 5

Ta an t-earra seo ceaptha chun cosaint a thabhairt do ldmh an (sdideora ¢ shubstainti, leachtanna né
ceimicedin ar feadh achair ghairid. Is amhlaidh da réir ar limhainniiad seo d'fheidhmeanna speisialta, agus
arb éagsuil é fad na [amhainni 6 na toisi i gcomhréir le EN 420. Md theastaionn cosaint ar an rosta, caithfear
lamhainni eile a dsaid.
Ni mér amhainni bheith ar dhuine méa bhionn an baol ann go rachaidis i bhfostd sna péirteanna
gluaisteacha dinneall.

EN S0 374-1:2016+A1:2018 Lamhainni cosanta i gcoinne ceimicean contirteach agus

b

9

150374-1:2016/  Ceimicedn tastéla Codlitir Aicme Toradh tdstdla
Cinedl B
n-heaptén J 1-6 2
Hiodrocsaid séidiam 40% K 1-6 6
JKT Formaildéad 37% T 1-6 4
Aicme Aga briste (lion ndiméad) Aicme Aga briste (lion ndiméad)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 > 430

Tortha de réir EN 374-2:2014, 7.2 / 7.3: D'éirigh leo sna téstélacha
Torthai de réir EN 374-4:2013:

Ceimicedn tastdla Dighraduchan (%)
n-heaptén 59
Hiodrocsaid séidiam 40% -294
Formaildéad 37% 2,7
EN IS0 374-5:2016 Lamhainni cosanta i gcoinne ceimicedn contdirteach agus
150 374-5:2016
VIRUS

Ni thasctar leis an eolas seo achar iarbhir na cosanta ag an lathair oibre agus an t-idirdhealt idir meascain
agus ceimicedin fona. Tathar tar éis an fhriotaiocht in aghaidh ceimicedn a mheastinti faoi choinniollacha
saotharlainne i leith samplai nér glacadh ach 6 bhos na ldimhe (seachas nuair is faide an [amhainn na
400 mm - tastéladh an cufa sna casanna sin); agus tagraitear do na ceimicedin a tastéladh go heisiach léi.
Féadann si bheith éagstil ma bhaintear leas as an gceimicedn i meascan éigin. Moltar da réir chun cead( an
oireann na ldmhainni don tséid bheartaithe, dir gur féidir leis na coinniollacha sa léthair oibre bheith éagsdil
uathu sitd sa scridd cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Ma baineadh leas as lamhainni cosanta cheana féin, féadfaidh siad éiri nios neamhfhriotaiche
i geoinne ceimicean quaiseach de bharr athruithe ina n-airionna fisicidla. Dighraddchan, gluaiseacht,
tarraingt sndithi, frithchuimilt, srl. de bharr teagmhala le ceimicedin; féadfaidh siad an t-achar feidhmithe
iarbhir a laghdu go mor. | gcds na gceimicedn ionsaitheach, d'fhéadfadh an dighrédiichén bheith mar an
fachtdir ba thabhachtai le breithniti nuair a roghnaitear lamhainni friotaiocha in aghaidh ceimicean. Ni mér
na lamhainni a chead d'fhabhtanna nd do lochtanna ar bith sula n-Gsaidtear iad.

Ni foldir di-éilliichan an éilliichain cheimicigh agus bhitheolaiochta a shaindhéanamh. Caithfear bheith
eolach aran éillitichan sin go ciliochtdil agus go cainniochtdil araon chun bheith in ann réiteas a dhéanamh
faoi ghéire an éillitichdin. Baineann tabhacht leis an bhféinchosaint i gcds aon chinedil di-éilliichdin chun is
nach gcuirfi an duine nd an comhshaol i mbaol. Ciallaionn sé sin nach foldir na habhair as a mbaintear leas
don di-éillitichan agus don trealamh cosanta pearsanta (uisce, oibreéin ghlanta, scuaba, scagairi, Iamhai
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Razotaja instrukcijas un mform'(ua

a brosira par i ji (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL i uzmanigi izlasiet infc brosiru. Jusu pienakums ir
pievienot $o informativo brosiiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanémejam. S iemesla
de| informativo brosiru var pavairot neierobezota skaita.

Aizsargcimdi Riska kategorija lll
|lzmérs(-i) XS-XL
Sertifikacija EN1S0 374, EN 421

Pilnvarota iestade ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

Identifikacijas numurs 0302

CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné doc.nitras-medical.com.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai lll. Tas pasargas jis no
riskiem, kam var bt |oti smagas sekas ka nave vai neatgriezeniski sabojata veseliba. Produkts pasarga no:
kimikalijam, mikroorganismiem, viruss. Kategoriski izslégta citada izmanto3ana neka iepriekSminétajas
lietojuma sféras. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: mehaniskiem riskiem, aukstuma, termiskiem
riskiem (karstums un/vai uguns), elektrosoka, starojuma, augstspiediena striklas. Ludzam ievérot
piktogrammas, norades un atbilstosas veiktspéjas pakapes.

Uzglabasana/lietoSana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespéjams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iespéjams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperatras, mitruma, nolietojuma pakapes un lietosanas intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir notelktas veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai |AL ir piemérots p 3anai, jo apstakli d a daudzu faktoru (piem., temperatras,
puteklu, izmantosanas intensitates) ietekmé var atskirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad nolietojuma pakapes dé| iespéjama mazaka veiktspéja. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk$anas bitu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot aiz aditas malinas vai kata dalas.

agus éadai) a bhailit, a dhitscairt né a shainghlanadh maille leis na héillitichdin féin. Ba chdir go mbainfi
diot an trealamh cosanta pearsanta tar éis tsaide de réir na bprionsabal sa chaoi nach dtagann dromchla
seachtrach an trealaimh chosanta i dteagmhail leis na héadai né leis an gcneas. Ba cheart da réir go mbainfi
na ldmhainni cosanta sa chaoi go gcuirtear taobh tuathail na lamhainne amach.

Tugtar cosaint leis na lamhainni seo in aghaidh na miocrorgénach (na baictéir agus na fungais), vireas.
Rinneadh meastind ar an bhfriotaiocht i gcoinne an tredite faoi choinniollach saotharlainne, agus baineann
sé go heisiach leis an samplai a ndearnadh tastail orthu.

Pievérsiet ibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un ciesi apnemt delnu, pirkstus
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lietosanas
cimdus vajadzetu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bit redzami vai
neredzami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iek3puse batu atritinata uz aru. Sai
nolika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata dalu tad var atrotit uz arpusi, lai $ada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lieto3anas vajadzétu notirit
atbilstosi tirisanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ar taja laika, kad cimdi
tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbitéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tiriSanas lidzeklis. P&éc darba (péc pédejas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kop3anas preparatu.
Tirisana/apkope: Produkts paredzéts vienreizéjai lietosanai, un tas regulari jautilizé. Deriguma termins:
skatit uz iepakojuma.

Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam 3is produkts var bit piesarots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar viet&ji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvékiem IAL var izsaukt alergiskas reakcijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu. Satur potencialos IV tipa Kimiskos alergénus.

Visparéjie paskaidrojumi par sasniegtajam veiktspéjas pakapem

1-6  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

EN 1S0 21420:2020 Aizsargcimdi — visparéjas prasibas un pa metodes
Parbaudes parametri Veiktspéjas Parbaudes
pakapes rezultats
Pirkstu veikliba 1-5 5

Sis izstradajums paredzéts vienigi tam, lai Tslaicigi pasargatu lietotaja rokas no vielam, $kidrumiem vai
kimikalijam. Tatad tie ir cimdi specialam pielietojumam, un cimdu garums ir atkarigs no izméru datiem
standarta EN 420. Ja aizsardziba vajadziga arf delnas locitavai, javalka citadi cimdi.

Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Aizsargcimdi, kas pasarga no bistamam kimikalijam un

150374-1:2016/B  Parbaudes kimikalija Markéjuma Klase Parbaudes
tips burts rezultats
n-heptans J 1-6 2
Natrija hidroksids 40% K 1-6 6
KT Formaldehids 37% T 1-6 4

Klase Caurspiesanas laiks Klase Caurspiesanas laiks

(mindtes) (mindtes)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480
Rezultati saskana ar EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Izturéts
Rezultati saskana ar EN 374-4:2013:
Parbaudes kimikalija Degradacija (%)
n-heptans 59
Natrija hidroksids 40% <294
Formaldehids 37% 22,7
EN 150 374-5:2016 Aizsargcimdi, kas pasarga no bistamam kimikalijam un
150 374-5:2016
VIRUS

Si informacija nesniedz zinas par faktisko aizsardzibas ilgumu darbavietd, ka ari par maisijumu un tiru
kimikaliju atskiribam. Noturiba pret kimikalijam tika vértéta laboratorijas apstaklos uz paraugiem, kuri
nemti tikai no delnu virsmas (iznemot tad, ja cimda garums ir 400 mm vai lielaks — $ada gadijuma tika
parbaudita ari kata dala), un ta attiecas vienigi uz parbaudtajam kimikalijam. Ta var bat pavisam citada, ja
kimikalija ietilpst maistjuma. Tapéc ieteicams parbaudit, vai cimdi ir pieméroti paredzétajai izmantosanai,
jo apstakli darbavieta temperatiras, puteklu un degradacijas ietekmé var atskirties no tipveida parbaudes
apstakliem. Ja aizsargcimdi jau ir ieprieks izmantoti, tie var sliktak pasargat no bistamam kimikalijam, jo
ir mainfjusas cimdu fizikalas fpasibas. Saskare ar kimikalijam izraisita degradacija, kustibas, izrautie diegi,
berze utt. var ievérojami saisinat faktisko izmantosanas laiku. Ja kimikalijas ir agresivas, degradacija var
bit galvenais faktors, kas janem véra, izvéloties pret kimikalijam noturigus cimdus. Pirms lietosanas cimdi
Japarbauda val tiem nav nekadu defektu vai trikumu.

Kimiska un't iska pi j fek acijai janotiek specifiski. Jazina gan piesarjojuma kvalitate,
gan kvantitate, lai varétu spnest par dekontaminacijas limeni. Jebkura veida dekontaminacija loti svariga ir
pasaizsardziba, lai noverstu apdraudéjumu alvekam un apkartejal videi. Tas nozimg, ka dekontaminacija
izmantotie lidzekli kopa ar netirumiem un i aizsardzibas lidzekliem (Udens, tiriSanas
lidzekli, sukas, filtri, cimdi un apgérbs) ir kopigi un pareizi jautilizé vai specifiski jatira. Principa individualos
aizsardzibas lidzeklus vajadzétu novilkt un nolikt ta, lai arpuse nesaskartos ar apgeérbu vai adu. Tatad
aizsargcimdi janovelk ta, lai iekSpuse batu atritinata uz aru.

Sie cimdi pasarga no mikroorganismiem (baktérijam un sénitém), viruss. Penetracijas pretestiba ir novértéta
laboratorijas apstak|os, un ta attiecas vienigi uz parbauditajiem paraugiem.

EN 421:2010 Apsauga nuo tarsos ki

EN 421:2010

apsaugos priemong. Dirbdami (prie$ darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos

valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZidros priemong.

Valymas / techniné prieidra: Sis gaminys skirtas naudoti vienq karta, o jo atliekos turi bati tinkamai
kytos. Tinka naudoti iki: Zr. pakuote.

AQL < 1,5 (Veiktspéjas pakapes
2,61)

&-m

[MD]

Saskaré ar partikas produktiem Medicinisko iericu markesana

Y

Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite Salinti su buitinémis atllekomls Dél sqmomngo arnetycmlo salycio su
chemikalais Sis gaminys gali buti uztertas aplinkai kenksmil arp dzi is. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty.

Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypa¢ atsargis, jei

Zinote apie padidéjusj jautruma. Sudétyje yra galimy IV tipo cheminiy alergeny.

Pasiekty veiksmingumo lygiy bendrieji paaiskinimai

1-6  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)

0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

EN 421:2010 izsardzik
dalinam

ar cietam

pret

EN421:2010

AQL < 1,5 (Veiksmingumo
lygiai 2, G1)

@R
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Salyciui su maisto produktais Medicinos prietaisy zenklinimas

¥

jintuza. Wara x-xoghol (wara |-afiiar tlahlifia tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda jista’ jintuza.
Tindif/manutenzjoni: Dan il-prodott hu mahsub ghal uzu ta’ darba u ghandu jintrema regolarment. Data
ta’ skadenza: Ara l-ippakkjar.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghimlu hsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti specjali: PPE jista" jikkawza allergici. joni spedjali hi
sensittivita eccessiva maghrufa. Fih allergeni kimici tat-tip IV potenzjali.

f'kaz ta'

Spjegazzjonijiet generali ta’livelli ta’ prestazzjoni milhuga

1-6  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)

0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milfuga

X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn

It-testijiet saru kollha f'kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
kienu stabbiliti fuq din il-bazi.

IV tipa alergéns Parstrades simbols (tikai FR) 1V tipo alergenas Perdirbimo simbolis (tik FR) EN 150 21420:2020 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
EN 150 21420:2020 p és piritinés. Bendrieji reikal i ir patikros prova.
M &I 2 ® M &I g ® Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
Razotajs Razosanas datums: skatit Deriguma termins: skatit  neizmantot atkartoti Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros Gamintojas Pagaminimo data: Tinka naudoti iki: Netinka naudoti prestazzjoni
uziepakojuma. uziepakojuma. lygiai rezultatas Ir. pakuote. Ir. pakuote. pakartotinai Destrezza 1-5 5
Ranky miklumas 15 5 " S . . N
@ EE c € @ E[ﬂ C € Dan |-oggett hu mahsub biex jipprotegi id I-utent minn sustanzi, likwidi jew kimici ghal perijodu ta’
TPTC 0191301 0302 Sis gaminys skirtas tik trumpalaikei naudotojo plastakos apsaugai nuo medziagy, skysciy ar chemikaly. Taigi TPTC 019301 0302 zmien qasir. Ghalhekk, dawn huma ingwanti ghal applikazzjonijiet specjali u t-tul tal-ingwanti jvarja
EAC Zime UkrSepro zime Izlasit razotaja CEzime tai yra specialiosios paskirties pirstinés, kuriy ilgis skiriasi nuo standarto EN 420 reikalavimy. Jei reikalinga ir EAC 7enklas UkrSepro Zenklas Perskaitykite gamintojo CE 7enklas mid-dimensjonijiet b’konformita ma’ EN 420. Jekk il-protezzjoni hi mehtiega fuq il-polz ukoll, ghandhom
instrukcijas un rieSy apsauga, reikéty rinktis kitas pirstines. instrukcijas ir informacija jintuzaw ingwanti ofirajn.
informaciju Jei kyla pavojus jstrigti tarp judanciy jrangos daliy, pirstines mavéti draudziama. Jekk hemm riskju i jinqabdu f'parijiet ta’ magna jiccaqilqu, l-ingwanti m‘ghandhomx jintlibbsu.
EN 150 374-1:2016+A1:2018 Nuo pavojingy ch y ir mikroorg: y G - EN 150 374-1:2016+A1:2018 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u
pirstinés i izmi
. ijiet u taghrif tal if
keijos ir inf 150 374-1:2016/B  Patikrai naudoti Zenklinimo raidé Klasé Patikros Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equi ) b'k 150 374-1:2016/Tip B_Kimika testjata Ittra f'kodici Klassi Rizultat tat-test
Informaciné brosidra apie apsaugos (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo tipo chemikalai rezultatas mar I (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra -fuljett ta’ taghrif battenzjoni n-heptane J 1-6 2
1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite Sig informacine brosidra. Perleisdami AAP privalote n-heptanas J 1-6 2 qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat |i tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi |-PPE jew taghtih lir- @ Sodium hydroxide 40% K 1-6 6
pridéti ir $iq informacing brosidra arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali bati Natrio hidroksidas, 40 % K 1-6 6 recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni. KT Formaldehyde 37% T 16 4
kopijuojama be apribojimy. JKT Formaldehidas, 37 % T 1-6 4 Ingwanti protettivi Kategorija ta riskju IIl
Apsauginés pirstinés IIlrizikos kategorija Dags(ijiet) XSKL Klassi Hin ta’ Sfond (minuti) Klassi Hin ta’ Sfond (minuti)
Dydis (-7iai) XS-XL Klasé Prasiskverbimo laikas Klasé Prasiskverbimo laikas Attestazzjoni EN IS0 374, EN 421 1>10 4 >120
Sertifikavimas ENIS0 374, EN 421 inutémi inutémi Korp notifikat ANCCP Certification Agency Stl 2>30 5 >240
Paskelbtoji jstaiga ANCCP Certification Agency Stl 1>10 4 >120 Via Dello Struggino, 6 3 >60 6 >480
‘5"7&12?"3 Struggino, ; >30 5> 57121 Livorno Riultati skont EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Ghadda
ivorno >60 6 >480 Italy S
Italy . . Numru ta’ identifikazzjoni 0302 Rizultatiskont EN 374-4:2013:
Kodas 0302 Rezultatai pagal EN 374-2:2014,7.2/7.3: Slaikyta Kimika testjata Nearad i (%)
Rezultatai pagal EN 374-4:2013: Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta‘ Regolament n-heptane 59
Sis CE zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél Patikrai naudoti chemikalai Degradacija (%) (UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f'doc.nitras-medical.com Sodium hydroxide 40% 294
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite doc.nitras-medical.com. n-heptanas 59 Dan il-prodott huwa taghmir personali protettiv ta’ kategorija Ill. Huwa jipprotegik minn riskji li jistghu Formaldehyde 37% 27
Sis gaminys — tai |l rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo pavojy, kurie gali sukelti Natrio hidroksidas, 40 % 294 jwasslu ghal konsegwenzi serji bhal mewt jew hsara irriversibbli fuq is-sahha. Dan il-prodott joffri
labai .nmtq pa.sekmlq, pavyzdifm, sukelt.l ml'.tj arba pepatalsomq .ialq syglka.tgl. Sis gaminys saugo nuo: Formaldehidas, 37 % 27 p minn: kimidi, 19 , vajrusis. Qqsma ofira t’a?pllkazz!onul ghaJ‘rda.wk.lmsemmua he{v.m EN1S0374-5:2016 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u
chemikaly, mikroorganizmy, virusas. Grieztai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai fuq huma esplicitament eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet P s
nurodyta. Todél $is gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: mechaniniy pavojy, $alcio, terminiy pavojy (karscio EN IS0 374-5:2016 Nuo " hemikaly ir mik . . ofira: perikli mekkanici, kesha, riskji termali (shana u/jew nar), xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta p'eSSJOnI
ir (avba) ugnies), elektros smigiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite démesj | pritvirtintas e ’ - gholja. Jekk joghgbok innota I-pittogrammi, in- i ul-livelli korrispondenti ta’ p 150 374-5:2016
. pirstinés
ir susijusius veik lygius. Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax- xemx diretta, raggu UV
Lalkymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés 150 374-5:2016 jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f’kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u VIRUS
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmés, temperatiros ir medziagy naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti VIRUS Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg Din I-informazzjoni ma tindikax it-tul ta’ zmien attwali ta’ p i fug il-lant tax-xogfiol u d-distinzj

AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,

drégmes, lygio, naudojimo i y ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei
pries kiekvieng naudojima ir po jo patikrinkite, ar gaminys bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar kerdéjusios bei ukinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepaki
spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka i veiklai ir yra

tinkamo dydzio. Joklu badu nenaudokite netlnkamq ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
qali skirtis nuo dytojo, pavyzdziui, dél is:
Visi veiksmingumo parametrai nustatyti laboratoriniais bandymais. Todél rekomenduojama patikrinti, ar
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui,
temperatiiros, nudilimo, naudojimo intensyvumo) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévejimo ji gali biti maziau veiksminga. Gamintojas neatsako uz gaminio
naudojima.
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Pries uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jusy rankos Svarios ir sausos.
|kiskite pirstus j pirstine ir paéme uz suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirstine ant savo plastakos.
Atkreipkite, démesj ar pirstinés forma tinka jiisy plastakai. Pirstiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir
tarpupirsciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. Pirstines
reikéty nusimauti taip, kad j ju |sonne pusé neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali bati matomai ar
i uZterta kenk ii is. Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné
pusé issiversty j iSore. Tam i$ pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima
ar atlanka j iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirstines baty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno
isvalykite jas i valymo ir techninés prieziiiros nurodymais. Jei reikia, tai galima
irrekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy.
Pries darbo pradzig (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos

Sie duomenys nesuteikia |nfnrmac|]a apie fakting apsaugos trukme darbo vietoje bei apie skirtumus tarp
gryny medziagy ir misiniy. A chemikalams patikra atlikti | is salygomis, patikrai
naudoti tik delnus dengiancios plrstlnlq vietos medziagos bandiniai (3i patikra netaikoma 400 mm ir
ilgesnéms pirstinéms, kai turi bati tikrinami ir atlankai), o patikros rezultatai taikomi tik jai naudotiems
chemikalams. Poveikis gali skirtis, jei chemikalas naudojamas misinyje su kitomis medziagomis. Todél
rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso
nuo temperatiros, nudilimo ir degradacijos bei gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei pirstinés
jau buvo naudotos, dél fiziniy savybiy pokycio jos gali tapti maZiau atsparios pavojingiems chemikalams.
Dél salycio su chemikalais sukeltos degradacijos, judesiy, iStrakusiy gijy, trinties ir pan., faktiné naudojimo
trukmé gali smarkiai sutrumpéti. Jei chemikalai ypac agresyvs, degradacija gali biti pagrindinis veiksnys,
i kurj reikia atsizvelgti renkantis chemikalams atsparias pirstines. PrieS naudodami pirstines, patikrinkite, ar

parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta' hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ohra. Iccekkja dan il-prodott ghal hsara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, togob, bidliet fil-kulur ecc) wara hiazna fit-tul u qabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, i¢cekkja dan
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mafisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. ld-dags tal-prodott jista’ jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minhabba tmattir.

II-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti taht k rju. Ghalhekk huwa rakk 1
biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mahsub, peress li I-kundizzjonijiet ta’ fug il-lant tax-
xogfiol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ez i tat-tip skontil-p tri diversi (ez. temp brix,
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista jkun i joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.

P

jos nepazelsms ir neturi trakumy.
Chemil ir biol tersalams specialus Kad baty galima nustatyti
reikiama nukenksminimo lygj, turi bti Zinomi uzterStumo kiekybiniai ir kokybinei parametrai. Atliekant bet
kokio pobiidzio nukenksminima bitinos apsaugos priemonés, kad nekilty pavojus Zmonéms ir aplinkai. Tai
reiskia, kad kartu su tersalais reikia surinktiir imui naudotas pri bei apsaugos
priemones (vandenj, valymo priemones, Sepecius, filtrus, pirstines ir drabuZius) bei sutvarkyti jy atliekas
arba tinkamai iSvalyti. Asmenines apsaugos priemones reikéty nusiimti taip, kad]q iSoriné pusé i

Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zgur li idejk ikunu nodfa u xotti qabel ma tilbes I-ingwanti.
Dahhal subghajk fl-ingwanta rispettiva u dahhial b'mod mafilul I-ingwanta go idejk fuq il-polz innittjat. Kun
2qur li d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogqghodu ssikkati u komdi fug il-pala tal-id, is-swaba
u |-ispazji ta’ bejn is-swaba’. Id-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tigbid jistghu jaghmlu
fisara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzghu wara I-uzu b'mod li n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li l-ingwanti jistgfiu jkunu vizibilment jew invizibilment
imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tofirog fuq barra. L-ewwel nefiii t-truf

prie drabuZiy ar ordos, nes ji gali buti matomai ar i uztersta kenk dzi
apsaugines pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné pusé iSsiversty j iSore.

Sios pirstinés saugo nuo mikroorganizmy (baterijy ir gryby), virusas. Atsparumas prasiskverbimui buvo
nustatytas laboratorinémis salygomis ir taikomas tik tikrintiems bandiniams.

is. Taigi

tal-iswaba’ tal-i ta mill-iswaba. Il-polz innittjat jista’ mbaghad jitgerbeb il barra sabiex I-ingwanta
titnehha. Sabiex jigi zgurat li l-ingwanta zzomm il-kumdita taghha, ghandha titnaddaf wara kull uzu skont
-istn et ta’ tindif u i. Jekk mefitieg, dan jista’ u ghandu jsir bl-ingwanti milbusin.

Prodott adattat li jipprotegi I-gilda jista' jintuza qabel tibda x-xoghol (wara wagfiet u jekk mehtieg wara li
jinhaslu I-idejn). Waqt ix-xoghol (qabel wagfiet u qabel tmiem ix-xogfol) cleanser adattat ghall-gilda jista’

bejn tahlitiet u kimici puri. Ir-rezistenza ghal kimici giet assessjata taht kundizzjonijiet ta’ laboratorju fug
kampjuni mefiudin mill-pala tal-id biss (ghajr meta I-ingwanta kienet 400 mm jew aktar - 'liema kaz il-
polz kien ittestjat ukoll) u tirreferi esklussivament ghall-kimici ttestjati. Tista’ tkun differenti jekk il-kimika
tintuza f'tahlita. Huwa rakkomandat li ti¢cekkja jekk I-ingwanti humiex adattati ghall-uzu mahsub, peress
li I-kundizzjonijiet ta’ hidma fuq il-lant tax-xoghol jafu jkunu differenti minn dawk tat-tip tat-test skont
it-temperatura, brix u degradazzjoni. Jekk ingwanti protettivi diga ntuzaw, jistgfiu jkunu inqas rezistenti
ghal kimici dannuzi minhabba bidliet fil-p fizici. D i, caglieq, gbid ta’ hajt, frizzjoni
ec¢ ikkawzati b'kuntatt ma’ kimici jistghu jnaggsu konsiderevolment il-hin t‘applikazzjoni reali. Ghal kimici
aggressivi, id-degradazzjoni taf tkun |-aktar fattur importanti li wieied ghandu jikkonsidra meta wiehed
jaghzel ingwanti rezistenti ghal kimika. Qabel l-uzu, l-ingwanti ghandhom jigu ccekkjati ghal kull hisara
jew difett.

magﬁruf kemm b'mod kwalitattiv u kwantitattiv qahel ma tkun tista’ ssir dlkjamZZjOnI dwar il-grad ta’
i Fi kaz ta’ dek i | protezzjoni hija importanti biex jigu
evitati perikli ghall-persuna u |-ambjent. Dan ifisser li, flimkien mal-kontaminanti, il-materjali uzati ghal
dekontaminazzjoni u taghmir ta’ protezzjoni personali (ilma, adenti tat-tindif, xkupilji, filtri u indumenti)
ghandhom jingabru, jigu mormija jew jigi specifikament imnaddfa. Fil-principju, taghmir personali protettiv
ghandu jitnezza’ u jitpogga f'mod li |-parti ta’ barra tat-taghmir protettiv ma tigix f'kuntatt ma‘ indumenti
jewil-gilda. Ghalhekk, l-ingwanti protettivi ghandhhom jitnefhifiew b'mod li |-parti ta’ gewwa tal-ingwanta
tigi fug barra.
Dawn l-ingwanti jipprotegu kontra mlkmrganlzml (batterja u moffa), vajrusis. Ir-rezistenza ghal
penetrazzjoni giet assessjata taht kundizzj ta’ lak ju u tirrelata i nt ghall-kampj
ttestjati.

VERSION 1.0.0|260116_TL| PAGE 7/8



EN 421:2010 P joni kontra
particelli solidi

i radjuattiva minn

EN 421:2010

Ghal kuntatt mal-ikel

Allergen tat-Tip IV

o

AQL < 1,5 (Livell ta prestazzjoni
2,G1)

Simbolu tar-riciklagg (ghall-FR
biss)

] B

Tikkettjar ta’ apparat mediku

®

Manifattur Data tal-Manifattura: Datata’skadenza: ~ M‘ghandux jerga’ jintuza
Ara l-ippakkjar. Ara l-ippakkjar.
HL &« I C€on
Immarkar EAC Immarkar UkrSepro Aqra l-istruzzjonijiet u Immarkar CE

t-taghrif tal-manifattur

itingop p

IHdopmauiiikmit Gyknet npo 3acobu inausiayanbHoro 3axucty (313) 3rigxo 3 lupektusoio (€C) 2016/425,
[Nonatkom Il po3pinom 1.4. YBaxHo npounTaiite Leit iHpopmaLiitiuii 6yknet nepesi 3actocysankam 313. Y
pasi nepepayi 313 i 30608'A3aHi nepenath ueit |H¢opmaumuum 6ykner OTpiMyBatY 313. [Ina wiei metn

3aBXK/AV MOXHa MOMITUTI. Tomy pyKaBuLji NOTPI6HO 3HIMATU BHYTPILLIHBOIO CTOPOHOK Ha30BHI. [ Lboro
CnoyaTKy BiATATHITb NanbLi pykaBui Bia nanbLis. MoTiM MoxHa 3aKoTUTI B'A3aHY Kpary abo MaHXxeTy
Ha30BH, W06 CTATHYT pykaBuLio. [InA KOM(OPTHOTO BUKOPUCTAHHA MiCNA KOXHOT poboTu pykasuui
NOTPI6HO YMCTUTY 3rifHO 3 i 3 0UMLL Y pasi Ti e MOXHa
POOUTH if Mifj YaC HOCIHHA pyKaBULib.

Mepen noyatkom pobotv (micna nepeps Ta B pasi HeoOXiAHOCTI NiCNA MUTTA PyK) MOXHA BUKOPUCTOBYBAT
BiANOBiAHMIA 3aci6 Ana 3axucty pykasuub. Mig yac pobotu (nepep nepep Ta nepes

11 Tex06c

[NeQeKTiB Ta HeponiKiB.

[Ina ounwenHa Big XiMiukux Ta Gionoriunux 3abpyAHeHb BMKOPUCTOBYIOTbCA CMellianbHi MeToam.
3abpynHeHHa Moxe MaT AKICHi Ta KinbKicHi 03HaK, WO BU3HAYaKTb CTYNiHb ounienHs. Mig vac
6yab-AKOr0 OuNLLEHHA Bif 3a6pyAHeHHA NOTPiGHO A6aTM NPO CAMO3aXMCT, LLOG YHUKHYTY WKOAN ANA
Ttoielt i foBKinnA. Lle o3Hauae, 1o pasom i3 3a6p 3ibpaty Ta UHHOM
yTuniysatn abo B cnewianbHuii cnocib o4MCTUTI 3aC06M, LLO BUKOPUCTOBYKTHCA ANA OUMLLEHHS, Ta

Po60TH) MoXHa CKopuCcTaTica 3acobom And uuLexks pyk. llicna pobotu (Micna ocTaHHbOro MUTTA pyK)
MOXKHA CKOPUCTATUCA BIANOBIAHIM 3ac060M ZinA A0TNAZY 33 pyKamil.

Ounwiena/Texo6cnyrosysanna: Lleit Bupi6 € onHopasosum i nignarae perynapkiit ytunisauii. Tepmin
npuAaTHoCTi: 1. Ha ynaKoBLi.

Yrunizavia: Yrunisyitte ueit Bupi6 pasom 3 nobyroBum cmittam. Micna HaBMUCHOrO abo HeHaBMUCHOTO
KOHTaKTY 3 XimikaTam it BUpi6 Moxe 6yTi 3a6pyAHeHWiA KiANUBUMM ANA JOBKINNA a60 Hebe3neuHumu
PeyoBUHaMUL. Y TaKoMy BUMAZKY i0ro NOTPIGHO YTUAI3yBATM 3iZHO 3 YUHHUMI MiICLiEBUMY NPABOBUMY
HOpMamit.

OcobnmBi BKaziBkw: 313 Moxe BUKNUKATH anepriitHi peakwii B ntoeld, o MaloTb NIABULLEHY YyTAMBICT.
fAIKIo BaM BIZOMO, L0 BI Ma€Te MiABULLEHY YyTMUBICTb, byabTe ayxe obepexti. MicTuTb noteHuiiiHi
XimiuHi anepreu Tuny IV.

3aranbHi NOACHEHHA LLOAO OCATHYTUX CTYNEHIB 3aXuCTy
1-6  OTpumaHmii pe3ynbrat BUNpobyBaHb (UM BULLE, TUM KpaLue)

0 MiHimanbHiit CTyniHb 3aXuCTy He JOCATHYTO

X Bunpo6yBaKHs He npoiizieHo abo He 3aCTOCOBYETbCA Yepe3 BRACTUBOCT MaTepiany abo
BUKOHaHHA

Y sunp 6yno B YMOBAX Ha BHYTPILLIKil NOBepXHi pyK, Ha niAcTaBi

4oro byno BU3HaueHo BIANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN1S0 21420:2020 3axucHi pyKaBuLji — 3aranbHi BAMOTYM Ta MeToau
TapameTpu BUNpoGyBaHHs (rynenizaxucry  Pesynbrat
PyxnusicTb nanbujis 1-5 5

L{eii Bupi6 np A Kop HOTO 3aXUCTY PyK KOPUCTYBaYa Bifs PEUOBUH, PiAlH abo

XimiKaris. Lie pykaBuLi 0co6n1Boro npu3HaueHHs, i ixHA AOBXUHA BIAPI3HAETBCA Bifj BKa3aHOI B CTaHAAPTI
EN 420. fIKwi0 BM noTpeGyeTe 3axucTy 3an'acTkiB, 3aCTOCOBYIiTe iHLLi pyKaBuLi.
fIKLLIO iCHY€E PU3UK 3aTArYBaHHA KIHLIBOK Y PyXOMi YaCTUHY MaLUUHW, He BAAraiiTe pyKaBuLji.

Lieit iHpopMmaLliiiHuil GyKneT MoxHa B byab-AKiit KinbkocTi
3axucHi pyKkasuLi Kateropis pusuky lll
Po3mip(-1) XSXL EN S0 374-1:2016+A1:2018 3a.xuu|i PyKagiL i By imiKaTiB Ta
Ceptuiauia EN1S0 374, EN 421 POOP
YnogHosaxeHnii oprai ANCCP Certification Agency Sl 150374-1:2016/  KoHTponbHuii ximikaT ~ YMoBHe niepHe Knac Pesynbrar
Via Dello Struggino, 6 TanB NIO3HAYEHHA p
57121 Livorno -rentan ] 16 2
Italy Okcup Harpito 40 % K 1-6 6
InexTudikaviitiuit Homep 0302
JKT (opmanbperig 37 % T 1-6 4
MapkyBatHa CE 3acBiguye, Lo ueit Bupi6 anoslnae OCHOBHIM BUMOTaM 3 TEXHiKW Ge3nekit it 0XopoHit
npaui upextusn (€C) 2016/425.3 i j TiC €C MoxXHa it b Ha Knac Yacp (xBunuH) Knac Yacp (xBumMH)
caitri doc.nitras-medical.com. 1>10 4 >120
Lleit Bupi6 ABnA€ coboto 3aci6 iHauBiayanbHoro 3axucry kateropii pusuky lll. Bik 3axuwae Bac ig pusukis, 2 >30 5 >240
L0 MOXYTb NPU3BECTH 10 (ePiI03HIX HACNI/KIB, TakuX K CMepTb abo He3BOPOTHa LKA 370poB'to. Lleit 3 >60 6 >480
BUPI6 3axuLLaE Bif: XiMikaTiB, MiKpOOpraHi3miB, Bipyc. Lleit BUpi6 He 3axuiae Bif MeXaHiuHUX pU3nKiB,
XiMiUHIIX PEYOBYH Ta MIKpOOPraHi3MiB, X0M0AY, TENNOBIX PU3MKIB (BIICOKA TeMMepaTypa Ta/a6o Borokb), Pesynbrath 3rigHo 3 EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Tipoiiaexo
YPaxeHb eNEKTPUYHUM CTPYMOM, BUNPOMiHIOBaHHS, POGIT nin BUCOKMM Hamopom. [oTpumyiitech Pesynsraru 3rigHo 3 EN 374-4:2013:
MIKTOrpam Ta BIANOBIJHMX CTYNeHiB sauucry. K it ximiKat P (%)
36epiraHHA/BUKOPUCTaHHA/KOHTpONb: 36epiraiite B i cyxomy micui. Bifi npAMKX n-rentau 59
COHAYHUX NPOMeHiB, YO-BUNPOMiHIOBaHHA Ta Jxepen 030Hy. He 36epiraiite B 3irHyTomy cTaHi abo nip Ok Hatpito 40 % 2294
Barolo. 3a MOXMBICTIO 36epiraiite/TpaHcnopTyiiTe BUpI6 B opuriHanbHiil ynakosui. Taki BnvBw, K Oopmanbaeria 37 % 2,7
CBIT/0, BONIOr, TeMnepaTypa Ta pUpOAHi 3MiHut MaTepiany, IPOTArOM TPUBANION0 Yacy MOXYTb NPU3BECTH
10 3MiHM BnacTuBoCTeil BUpoGy. Hajiatu TouHi AaHi npo yac i TpuBanicTb 36epiranna 313 HemoxnuBo, EN IS0 374-5:2016 3axuchi iBin imikaTiB Ta
OCKiNbky 0611183 NapameTpy, 30kpema, 3anexarb Bif, Tuy 30epiraHHs, Temnepatypu, BONOTH, CTynekio i i3mi
3HOLLIEHHA Ta IHTEHUIBHOCTI BUKOPUCTaHHA. ToMy Mijj Yac JJOBTOTPUBANOTO 30epiraHA Nepes KOXHUM o
BUKOPUCTAHHAM i MICNA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA NepeBipaiiTe weii BUPI6 Ha HaABHICTb i 150374-5:2016
3MiH MaTepiany (HanpuKnaz, namKi, NOTpickai NOKPUTTA/MaTepianu, nepopaLis, 3MiH Konbopy ToL0).
Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipaiiTe NPUAATHICTb Liboro BUPoOY A0 Nepea6aueHoi poboTn Ta
icTb ioro po3mipy. | i abo fedeTHi BUPO6U NOTPIGHO YTURI3YBATH i 33 XKOAHUX VIRUS

00CTaBUH He BUKOPUCTOBYBATH iX. Po3mip B1po6y mMoxe Bipi ABiQ 0, yepe3
PO3LUIMPEHHA.

Yai exc i 6yno B X0fi BUMp y paTopHux ymoBax. Tomy
p ThCA epeBipuTy, Yu i 313 o nepea6ayeHoro BUKOPUCTAHHSA, OCKINbKM B 3anexHocTi
Bifj pi3HIX Temneparypu, iHTEHCMBHOCTI BUKOPYCTAHHA) YMOBY Ha

Po60ouOMY MicLi MOXYTb BIAPI3HATUCA Bifj yMOB TUNOBYX BUNP0GyBaHb. AKLL0 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCA,
TO 3aNeXHO Bifl CTYMEHI0 3HOLIEHHA BiH MOXe MaTil MeHWii CTynib 3axucty. BUpoGHUK He Hece
BiZANOBIZANBHICTb Y Pa3i HEHaNEXHOro BUKOPUCTAHHA BUPOGY.

IHCTpYKUii 3 BUKOpUCTaHHA BupoOy: Mepep HafAraHHAM pyKaBuLb MOMMIiTe i BUCYLLITb pyKu. Bcrase
nanbLyi y BiAMOBIAHY pyKaBULIo if BAATHITS ii 33 B'A3aHy Kpary abo MaHXeTy, He Hataryloun. ONTUManbHo
po3TaLLyiiTe pyKaBULI0 Ha pyLi. PyKaBULi NOBWMHHI WinbHO NpUnAraTit 40 A0NOHI, NanbLiB i NPOMiXKiB
M nanbuamu. Hirti, npukpacy, a Takox HaMipHe HATATYBaHHA il PO3TATYBAHHA MOXYTb NMOLKOAUTY

Lis iHpopmaLia He MiCTUTb AaHUX NPO GAKTUYHUII TEPMIH 3aXMCTy Ha poboyomy Micui, a TaKox npo
PO3pi3HeHHA CymiLueld i uncTux ximikaris. CriitkicTb Ao Aii XiMikariB BU3Hauanaca B 1abopatopHIX ymoBax
Y Xoai BUNPOBYBaHb, NPOBEEHNX TiNbKY Ha BHYTPILLKIil MOBEPXH PyKMl (BUKNIOYEHHA CKNaB BUNAJOK
3 pyKasuLeto foBxuHow 400 i Ginblue MM — Y LbOMY BUMAjKY Takox BUMPOGOBYETbCA MakXeTa).
P CTOCYHTbCA p Ximikarig. laHi MOXyTb 6yT iHWMMU, AKWO XiMiKaT
BUKOPVCTOBYETbCA B CyMillii. PekoMeHAyeTbca nepesipuT, W migxoauts 313 o nepenavexoro
BUKOPVCTAHHA, OCKINbKY B 3aNeXHOCTI Bi TeMNEPaTypH, 3HOLUEHHS, Ta PO3KNAZAHHA PeanbHi yMoBH
MOXYTb BiIPI3HATUCA Bif] yMOB TUNOBYX BUNPOGYBaHb. fIKLLI0 3aXVCHI pyKaBULLi BXe BIKOPUCTOBYBANNCh,
Yepe3 3MiHy Gi3MYHIX BRACTUBOCTEN! iXHA CTIliKICTb 10 Hebe3neyHuX XiMIYHIX PeYOBUH MOXKe SHUUTHCD.
(NpUUMHeHi KOHTKTOM 3 XiMi BUTATYBAHHA HUTOK, TepTA TOLLO
MOXYTb CYTTEBO 3MEHLIMTI ¢aKqumm vac swmpmauuﬂ Y pasi KOHTAKTY 3 arpecuBHUMM XiMiKaTamit

3ac06m i 3axucTy (BoAa, 3aCo6u ANA UMLLEHHS, WTKK, GINbTpy, pyKasuLi Ta oaAr). 3acobu
iHAVBIZYaNbHOTO 3aXUCTy NOTPIGHO 3HIMATV Ta CKNAAATH TaKMM YUHOM, LLI06 IXHA 30BHILLHA YaCTUHA He
TopKanaca oary i wkipu. Tomy 3aX1cHi pyKaByLii NOTPI6HO 3HIMaTH BHYTPILLIHBOK CTOPOKOIO HA30BHi.

Lli pykaBuui 3axuLuatoTb Bis MikpoopraHiamis (6akTepiii Ta rpu6is), Bipyc. CTiliKicTb 10 NPOHUKHEHHA Byno
OLiHeHO B J1abopaTopHIIX yMOBaX, i 0TPUMaH AaHi CTOCYIOTbCA TinbKy nepesiperux npob.
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mansjetten. Pass pa at passformen er korrekt. Hansker skal sitte godt og ligge an mot héndflaten, fingrene
og i mellom fingrene. Negler, smykker og kraftig utvidelse og trekking kan skade hanskene. Etter bruk skal

hanskene trekkes ut pa en slik méte at utsiden ikke kommer i kontakt med klaer eller hud, da disse kan veere
kontaminert med skadelige stoffer, bade synlige og usynlige. Hansker skal alts trekkes av pa en slik méte
atinnsiden vender utover. Lasne forst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Ribbebandet eller mansjetten
kan brettes utover for & trekke av hansken pa denne maten. For at hansken skal beholde komforten, mé den
rengjores iht. og vedlikeholdsinstruksj etter hver bruk. Avhengig av behovet kan og skal
dette utfores mens hanskene brukes.For arbeidet starter (etter pauser og ev. etter handvask), kan det brukes
et egnet handbeskyttelsesmiddel. Under arbeidet (for pauser og for arbeidet avsluttes), kan det brukes et
egnet hudrengjoringsmiddel. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan det brukes et egnet hudpleiemiddel.
Rengjoring/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann) uten kjemikalier eller

(vann, rengjoringsmidler, barster, filtre, hansker og klzer) ma samles og kasseres paen fagmesmg mate eller
ma rengjores spesifikt. | prinsippet skal personlig beskyttelsesutstyr tas av og legges bort pa en slik méte
at utsiden ikke kommer i kontakt med kier eller hud. Beskyttelseshansker skal altsa trekkes av pa en slik
méte at innsiden vender utover.

Disse hanskene beskytter mot mikroorganismer (bakterier og sopp), virus. Motstanden mot penetrering ble
vurdert i laboratorium og gjelder kun for de testede pravene.

EN421:2010 Beskyttelse mot radioaktiv forurensning fra faste

partikler

EN 421:2010

med en barste. Kontroller produktet med tanke pa skader etter rengjoringen og i lopet av de naermeste
dagene. Skadde produkter mé ikke brukes & nytt. Avhengig av rengjoringen kan dette ha negativinnvirkning
pa produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig

dasb¥ puall - AQL < 1,5 (pessglos il
2,G1)

@[]

(FRJ i) 9.0 8ole] 305

o L

A 3l s

2l g sl o Lealuaod] Slisaan

®

dmilall dgod) et )6 ol a3l g6 el Baley b 2
Bl sl Bl s
Mo« I C€on
EAC dals UkroSepr dsdle Slosles iloalss 1,31 CE dae
dsilall dgad)
iledninger og inf jonfra prod
Informasjonsbrosjyre for personlig t (PBU) iht. fc g (EU) 2016/425, vedlegg Il

avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren naye for du bruker PBU. Du er forpliktet til & legge ved denne
informasjonsbrosjyren nar PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formélet kan

informasjonsbrosjyren mangfoldiggjores ubegrenset.
Beskyttelseshansker Risikokategori ll

Storrelse(r) XS-XL

Sertifisering EN SO 374, EN 421

Teknisk kontrollorgan ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno

Italy

ID-nummer 0302

CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen
(EU) 2016/425. EU ki kan leses pa doc.nits dical.com
Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg
mot: Kjemikalier, Mikroorganismer, Virus. Andre bruksomrader enn de som er nevnt over, er forbudt. Dette
produktet gir derfor ingen beskyttelse mot bl.a.: Mekaniske farer, Kulde, Termiske farer (varme og/eller
brann), Elektrisk stet, Straling, Arbeider med hoytrykksstrale. Se piktogrammer, henvisninger og tilhgrende
ytelsestrinn.
Lagring/bruk/kontroll: Ma lagres kjolig og tert. Ma holdes unna direkte sollys, UV-straling eller
osonkilder. M ikke lagres med boy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i
originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, temp samt naturllge dringer i I
over et lengre tidsrom, kan fordrsake endring i produk k Noyak I om lagringstid
og levetid for PBU er ikke mulig, da begge bl.a. er avhengige av
fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet mé derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt forog
etter bruk med tanke pé skader eller forandringer i materialet (f.eks. spro, sprukne belegg/materialer, hull,
fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet far hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Storrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra pa grunn av ek
Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om
PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pa arbeidspl; kan avvike fra b for
avhengig av forskjellige p (f.eks. avrivning, ). Hvis
beskyttelsesutstyret allerede har veert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
Instruksjoner for bruk av artikkelen: Pass pa at hendene dine er rene og terre for du har pa deg hansker.

Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Veer spesielt forsiktig
ved kjent overfalsomhet. Inneholder potensielle type IV kjemiske allergener.

£ i add

Generelle pé de opp
1-6/A-F  Oppnadd testresultat (jo hoyere, desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen

Alle tester ble utfort iht. laboratoriebetingelser pa innsiden av handen, og ved hjelp av disse ble de
aktuelle ytelsestrinnene registrert.

EN 150 21420:2020 Beskyttelseshansker — Ile krav og testprosedy

Fingerferdighet 1-5 5

Hvis det foreligger fare for & henge seg fast i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Beskyttelseshansker mot farlige kjemikalier og

150374-1:2016/  Testkjemikalium Kjennings- Klasse Testresultat
Type B bokstav
n-heptan J 1-6 2
Natriumhydroksid 40 % K 1-6 6
JKT Formaldehyd 37 % T 1-6 4
Klasse Gjennomtrengningstid Klasse Gjennomtrengningstid
(minutter) (minutter)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480
Resultater iht. EN 374-2:2014,7.2 / 7.3: Bestatt
Resultater iht. EN 374-4:2013:
Nedbrytning (%)
n-heptan 59
Natriumhydroksid 40 % -294
Formaldehyd 37 % 2,7
EN IS0 374-5:2016 Beskyttelseshansker mot farlige kjemikalier og
150 374-5:2016
VIRUS

Denne informasjonen gir ingen opplysnlnger om faktlsk beskynelsesvanghet pa arbeidsplassen og om
forskjellen mellom blandede og rene kj n mot kjemil ble vurdert med prover
i laboratorium. Provene ble tatt fra innsiden av handflaten (med unntak av nar hansken er 400 mm
eller lenger, i slike tilfeller testes ogsa mansjetten), og gjelder kun for testede kjemikalier. Det kan veere
annerledes nr kjemikaliene brukes i en blandlng Det anbefales derfor  kontrollere om hanskene er egnet
for den planlagte bruken, da betingelsene pa arbei kan avvike fra betingelsene for n
avhengig av temperatur, avrivning og nedbrytning. Dersom beskyttelseshansker allerede er brukt vil de
gi darligere beskyttelse mot farlige kjemikalier pa grunn av endringer i fysiske egenskaper. Nedbrytning,
bevegelser, trading, slitasje osv. som oppstar i forbindelse med kjemikalier, kan redusere den faktiske
brukstiden betydelig. Ved aggressive kjemikalier kan nedbrytningen vaere den viktigste faktoren & ta hensyn
til ved valg av hansker som taler kjemikalier. For bruk skal hanskene kontrolleres, ma det kontrolleres om
de har feil eller mangler.

av kjemiske og belastninger ma skje spesifikt. Belastningen ma vaere kjent
bade kvalitativt og kvantitativt for & kunne si noe om graden av dekontamineringen. Ved alle typer
dekontaminering er det viktig & beskytte seq selv for a unnga a sette personer og miljoet i fare. Dette betyr

For kontakt med idl AQL < 1,5 (Ytel 2,61) Merking av medisinsk utstyr
¥ e-m
Type IV allergen Gjenvinningssymbol (kun for FR)
Produsent P j Utlopsd: Gjenbruk ikke mulig
Se emballasje Se emballasje
@ EIE C E 0302

Les veiledninger
og informasjon
fra produsenten

CE-merking EAC-merking UkrSepro-merking
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